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NOTA

A01_EU01_103441 CONVECTION 2800 TOUCH

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا • يبرع
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios.
-	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje 

especificado en el marcado del producto del producto y de 
que el enchufe tenga toma de tierra.

-	 No lo utilice en el exterior.
-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para 

uso doméstico quedando excluido su uso en bares, 
restaurantes, granjas, hoteles, moteles y oficinas.

-	  Este símbolo significa: Precaución, superficie caliente. 
Las superficies accesibles del microondas podrían 

alcanzar temperaturas altas durante el funcionamiento. 
Tenga cuidado de no quemarse.

-	 ADVERTENCIA: en caso de que la puerta o sus juntas estén 
dañadas, no ponga en funcionamiento el electrodoméstico 
hasta que haya sido reparado por una persona capacitada 
para ello.

-	 ADVERTENCIA: es peligroso para cualquiera que no 
sea una persona competente realizar operaciones de 
mantenimiento o reparación que impliquen la retirada 
de una cubierta que proporcione protección contra la 
exposición a la energía microondas.

-	 ADVERTENCIA: los líquidos y otros alimentos no deben ser 
calentados en recipientes sellados porque son susceptibles 
de explotar.

-	 ADVERTENCIA: cuando el aparato funcione en modo 
combinado, los niños deberían usar sólo el microondas 
bajo la supervisión de adultos, debido a las temperaturas 
generadas.
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-	 Utilice este electrodoméstico únicamente para los 
propósitos descritos en el presente manual. No introduzca 
sustancias químicas corrosivas ni vapores en el 
electrodoméstico, no está diseñado para uso industrial o de 
laboratorio.

-	 Este electrodoméstico está destinado para calentar 
bebidas y alimentos. El secado de alimentos o ropa y el 
calentamiento de almohada, zapatillas, esponjas, ropa 
húmeda y artículos similares puede entrañar riesgo de 
heridas, ignición o fuego.

-	 El calentamiento de bebidas puede ocasionar su ebullición. 
Por esta razón, deben tomarse precauciones durante la 
manipulación del recipiente.

-	 El contenido de los biberones y de los tarros de alimentos 
de bebés debe ser removido o agitado y la temperatura 
debe ser verificada antes de ser consumidos para evitar 
quemaduras.

-	 Los huevos con cáscara y los huevos cocidos enteros 
no deben calentarse en el microondas porque pueden 
explotar, incluso después de que el calentamiento del 
microondas haya terminado.

-	 No ponga el microondas en funcionamiento cuando esté 
vacío.

-	 Este microondas no está destinado a ser encastrado o 
instalado en un mueble, debe ser colocado libremente 
asegurando las siguientes distancias de separación:
o	 Parte superior: al menos 20 cm de separación.
o	 Entre el aparato y cualquier pared adyacente: 5 cm 

mínimo.
o	 Respecto a la parte trasera: deje 10 cm de separación.

-	 Inspeccione el cable de alimentación regularmente en 
busca de daños visibles. Si el cable presenta daños, debe 
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ser sustituido por el Servicio de Asistencia Técnica oficial de 
Cecotec para evitar cualquier tipo de peligro o por personal 
cualificado similar con el fin de evitar un peligro.

-	 No ponga el microondas en funcionamiento si tiene un 
cable o enchufe defectuoso o si no funciona correctamente. 
En caso de mal funcionamiento o avería contacte con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

-	 Debe tener cuidado de que el plato giratorio no se desplace 
cuando se retiren los recipientes del aparato.

-	 Utilice únicamente utensilios aptos para su uso en 
microondas. Asegúrese de que los utensilios no entren en 
contacto con las paredes internas del electrodoméstico 
durante su uso.

-	 No utilice el interior del microondas con fines de 
almacenamiento.

-	 No intente freír alimentos en el microondas.
-	 Para evitar el riesgo de incendio, siga las siguientes 

indicaciones:
A.	 No cocine los alimentos de más.
B.	 Retire los precintos de alambre de las bolsas de 

papel o de plástico antes de colocar las bolsas en el 
microondas.

C.	 Debe vigilar el microondas cuando caliente alimentos 
en recipientes de plástico o papel.

-	 En caso de producirse humo o fuego en el interior, 
mantenga cerrada la puerta del electrodoméstico, 
apáguelo y desconéctelo de la toma de corriente.

-	 No coloque comida ni utensilios calientes o congelados en 
el plato giratorio para evitar que se rompa.

-	 Tras su uso, el recipiente empleado podría estar muy 
caliente. Utilice guantes para evitar quemaduras y daños.

-	 El aparato debe limpiarse regularmente y retirar cualquier 
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residuo de alimentos. Debe limpiar las juntas de las 
puertas, cavidades y partes adyacentes del microondas 
como se indica en el apartado de limpieza y mantenimiento.

-	 El aparato no debe limpiarse con vapor.
-	 El fallo en el mantenimiento del microondas en cuanto a 

la limpieza podría conducir al deterioro de la superficie y 
podría afectar adversamente a la vida útil del aparato y 
conducir a una situación peligrosa.

-	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 
superior y personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros que implica. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
que debe realizar el usuario no debe ser realizada por los 
niños a menos que sean mayores de 8 años y estén bajo 
supervisión. Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

-	 Este producto es un equipo ISM Grupo 2 Clase B. 
La definición de Grupo 2 contiene todo equipo ISM 
(Industrial, Científico y Médico) en el que se genere y/o 
utilice energía de radiofrecuencia en forma de radiación 
electromagnética para el tratamiento material, y todo 
equipo de electroerosión. El equipo de Clase B es un tipo 
de equipamiento adecuado para su uso en establecimiento 
domésticos y en establecimientos directamente 
conectados con una red de suministro eléctrico de bajo 
voltaje que abastezca a edificios utilizados con fines 
domésticos.

-	 Los recipientes metálicos para alimentos y bebidas no 
están permitidos durante la cocción por microondas.
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-	 Este aparato no está destinado a ser puesto en 
funcionamiento por medio de temporizadores externos o 
sistemas separados de control remoto.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read the following instructions carefully before using the 
appliance. Keep this instruction manual for future reference or new 
users.
-	 Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on 

the appliance marking and that the wall outlet is earthed.
-	 Do not use outdoors.
-	 This appliance is intended for domestic use only and is not 

suitable for use in commercial establishments such as bars, 
restaurants, farms, hotels, motels, and offices.

-	  This symbol means: Caution, hot surface. Accessible 
surfaces of the microwave may reach high temperatures 

during operation. Be careful not to burn yourself.
-	 WARNING: If the door or its gaskets are damaged, do not 

operate the appliance until it has been repaired by a qualified 
technician.

-	 WARNING: It is dangerous for anyone other than a qualified 
technician to perform maintenance or repair tasks involving the 
removal of a cover that provides protection against exposure to 
microwave energy.

-	 WARNING: Liquids and other foods should not be heated up in 
sealed containers, as they may explode.

-	 WARNING: When the appliance is operated in Combination 
mode, children should only use the microwave under adult 
supervision due to the temperatures generated.

-	 Use this appliance only for its intended purpose, as described in 
this manual. Do not use corrosive chemicals or vapours in this 
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appliance. It is not designed for industrial or laboratory use.
-	 This appliance is intended for heating beverages and food. 

Drying food or clothing and heating pillows, shoes, sponges, 
wet clothes and similar items may involve risk of injury, ignition 
or fire.

-	 Heating up beverages may cause them to boil. For this reason, 
precautions must be taken when handling the container.

-	 Contents of baby bottles and baby food jars should be swirled 
or shaken and the temperature should be checked before 
consumption to avoid burns.

-	 Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not 
be heated in microwaves, since they may explode even after 
microwave heating has ended.

-	 Do not operate the microwave when empty.
-	 This microwave is not intended to be built-in or installed in 

furniture. It must be freely positioned ensuring the following 
clearances:
o	 Top: at least 20 cm apart.
o	 Between the appliance and any adjacent wall: at least 5 cm.
o	 Rear: leave a 10 cm gap.

-	 Check the power cord regularly for visible damage. If the cord 
is damaged, it must be replaced by Cecotec’s Official Technical 
Support Service to avoid any hazard.

-	 Do not operate the appliance if it has a faulty power cord or 
plug, or if it is not working properly. In case of malfunction or 
breakdown, please contact Cecotec’s Official Technical Support 
Service.

-	 You must be careful to ensure that the turntable does not shift 
when the containers are removed from the appliance.

-	 Only use utensils that are suitable for microwave use. Make sure 
cookware does not touch the interior walls during operation.

-	 Do not use the appliance for storage purposes.
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-	 Do not attempt to fry food in the microwave.
-	 In order to reduce fire risk:

A.	 Do not overcook food.
B.	 Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before 

placing them inside the microwave.
C.	 The microwave should be watched when heating food in 

plastic or paper containers.
-	 In case of smoke or fire inside the appliance, keep the door 

closed, turn the appliance off, and unplug it from the power 
supply.

-	 Do not place hot or frozen food or cookware on the turntable to 
prevent breakage.

-	 After operation, the container is likely to be very hot. Use gloves 
to avoid burns and injuries.

-	 The appliance must be cleaned regularly and you must remove 
any food remains. The door seals, cavities and adjacent parts of 
the microwave must be cleaned as described in the cleaning 
and maintenance section.

-	 The appliance cannot be cleaned with steam.
-	 Failure to keep the microwave clean could lead to deterioration 

of the surface and could adversely affect the shelf life of the 
appliance and cause hazards.

-	 This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Do not let children play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be carried out by children unless 
they are over 8 years of age and under supervision. Keep this 
appliance and its power cord out of reach of children under the 
age of 8.
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-	 This appliance is a Group 2 Class B ISM equipment. The 
definition of Group 2 which contains all ISM (Industrial, 
Scientific and Medical) equipment in which radio-frequency 
energy is intentionally generated and/or used in the form of 
electromagnetic radiation for the treatment of material, and 
spark erosion equipment. Class B equipment is suitable for 
domestic use and in establishments directly connected to a low 
voltage power supply network, which supplies buildings used 
for domestic purpose.

-	 Metal food and beverage containers must not be used for 
microwave cooking.

-	 The appliance is not intended to be operated by means of 
external timers or separate remote-control systems.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant d’utiliser 
l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures références ou 
pour tout nouvel utilisateur.
-	 Assurez-vous que le voltage du réseau coïncide avec le voltage 

spécifié sur le marquage du produit et que la prise possède une 
connexion à terre.

-	 Ne l’utilisez pas en extérieur.
-	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement 

et ne doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, 
hôtels, motels et bureaux.

-	 Ce symbole signifie : Attention, surface chaude. Les 
surfaces accessibles du micro-ondes pourraient atteindre 

des températures très élevées pendant le fonctionnement. 
Faites attention à ne pas vos brûler !

-	 AVERTISSEMENT : si la porte ou ses joints sont abîmés, ne 
connectez pas l’appareil jusqu’à ce qu’il ait été réparé par une 
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personne qualifiée.
-	 AVERTISSEMENT : il est dangereux pour des personnes 

non qualifiées d’effectuer des opérations de réparation ou 
d’entretien impliquant le retrait du couvercle qui protège contre 
toute exposition à l’énergie du micro-ondes.

-	 AVERTISSEMENT : les liquides et autres aliments ne doivent 
pas être chauffés dans des récipients scellés ou fermés car ils 
risquent d’exploser.

-	 AVERTISSEMENT : lorsque l’appareil fonctionne en mode 
Combiné, les enfants ne doivent utiliser le micro-ondes que 
sous la surveillance d’un adulte dû aux températures générées.

-	 Utilisez cet appareil uniquement pour les fins décrites dans ce 
manuel. N’introduisez pas de substances chimiques corrosives 
ni de la vapeur dans cet électroménager. Il n’a pas été conçu 
pour une utilisation industrielle ni en laboratoire.

-	 Cet appareil est destiné à chauffer des boissons et des aliments. 
Le séchage d’aliments ou de vêtements et le chauffage 
d’oreillers, de chaussures, d’éponges, de vêtements humides et 
d’articles similaires peuvent entraîner des risques de blessure, 
d’inflammation ou d’incendie.

-	 Le chauffage des boissons peut provoquer leur ébullition. Pour 
cette raison, vous devez faire attention lors de la manipulation 
du récipient.

-	 Le contenu des biberons et des pots d’aliments pour bébés doit 
être remué ou secoué et la température doit être vérifiée avant 
la consommation pour éviter les brûlures.

-	 Les œufs avec coquille et les œufs durs ne doivent pas être cuits 
au micro-ondes, car ils peuvent exploser, même après les avoir 
réchauffés.

-	 Ne faites pas fonctionner l’appareil à vide.
-	 Ce micro-ondes n’est pas destiné à être encastré ou installé dans 

un meuble, il doit être positionné librement en respectant les 
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distances de séparation suivantes :
o	 Partie supérieure : au moins 20 cm de distance.
o	 Entre l’appareil et tout mur adjacent : 5 cm minimum.
o	 Partie arrière : un espace de 10 cm.

-	 Inspectez le câble d’alimentation régulièrement pour rechercher 
des dommages visibles. Si le câble présente des dommages, il 
doit être remplacé par le Service d’Assistance Technique officiel 
de Cecotec ou par du personnel qualifié pour éviter tout type de 
danger.

-	 Ne faites pas fonctionner le micro-ondes si le câble ou la prise 
sont abîmés, ou s’il ne fonctionne pas correctement. En cas de 
défaut ou de mauvais fonctionnement, veuillez contacter le 
Service Après-Vente Officiel de Cecotec.

-	 Veillez à ce que le plateau tournant ne se déplace pas lorsque 
les récipients sont retirés de l’appareil.

-	 Utilisez uniquement d’ustensiles qui soient compatibles avec les 
micro-ondes. Vérifiez que les ustensiles n’entrent pas en contact 
avec les parois internes de l’électroménager lorsqu’il est en 
fonctionnement. 

-	 N’utilisez pas l’intérieur du micro-ondes en tant qu’espace de 
stockage.

-	 Ne faites pas frire des aliments au micro-ondes.
-	 Pour éviter des risques d’incendie, suivez les indications 

suivantes :
A.	 Ne cuisinez trop les aliments.
B.	 Retirez les emballages métalliques des sacs en papier ou en 

plastique avant de les introduire dans le micro-ondes.
C.	 Le micro-ondes doit être surveillé lorsque vous chauffez des 

aliments dans des récipients en plastique ou en papier.
-	 Si de la fumée ou du feu apparaissent à l’intérieur, maintenez la 

porte de l’appareil fermée, éteignez-le et débranchez-le de la 
prise de courant. 
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-	 Ne placez pas de la nourriture ou d’ustensiles chauds ou 
surgelés sur le plateau tournant pour éviter qu’il se casse.

-	 Après son utilisation, le récipient utilisé pourrait être très chaud. 
Utilisez des gants pour éviter des brûlures et autres dommages.

-	 L’appareil doit être nettoyé régulièrement et tout reste de 
nourriture doit être enlevé. Les joints de la porte, les cavités et 
les parties adjacentes du micro-ondes doivent être nettoyés 
comme décrit dans le paragraphe « Nettoyage et entretien ».

-	 L’appareil ne doit pas être nettoyé à la vapeur.
-	 Le fait de ne pas entretenir l’appareil en termes de nettoyage 

pourrait entraîner une détérioration de la surface et pourrait 
affecter à la durée de vie de l’appareil et mener à une situation 
dangereuse.

-	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 
et par des personnes aux capacités physiques, mentales ou 
sensorielles réduites, ou sans expérience ni connaissances s’ils 
sont surveillés et/ou ont reçu les informations nécessaires à 
l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils ont bien compris les 
risques qu’il implique. Empêchez les enfants de jouer avec le 
produit. Le nettoyage et l’entretien à réaliser par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils sont âgés de 
plus de 8 ans et sous surveillance. Maintenez l’appareil et son 
câble hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

-	 Ce produit est une équipe ISM Groupe 2 Classe B. La définition 
de Groupe 2 comprend tous les équipements ISM (Industriels, 
Scientifiques et Médicaux) dans lesquels l’énergie de 
radiofréquence sous forme de rayonnement électromagnétique 
est générée et/ou utilisée pour le traitement des matériaux, ainsi 
que tous les équipements d’électroérosion. Les équipements 
de classe B sont un type d’équipement adapté à une utilisation 
domestique et dans des établissements directement connectés 
à un réseau d’alimentation électrique de basse tension qui 
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alimente aux bâtiments utilisés à des fins domestiques.
-	 Les récipients métalliques pour aliments et boissons ne peuvent 

pas être utilisés dans le micro-ondes.
-	 Cet appareil n’a pas été conçu pour fonctionner à travers des 

minuteries ou systèmes de contrôle à distance externes.

SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, bevor Sie 
das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum Nachschlagen oder für neue Benutzer auf.
-	 Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der auf der 

Produktkennzeichnung angegebenen Spannung übereinstimmt 
und dass der Stecker geerdet ist.

-	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
-	 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch konzipiert 

und ist nicht für die Verwendung in Bars, Restaurants, 
Bauernhöfen, Hotels, Motels oder Büros bestimmt.

-	  Dieses Symbol bedeutet: Vorsicht, Heiße Oberfläche. Die 
Oberfläche der Mikrowelle könnte während des Betriebs 

hohe Temperaturen erreichen. Passen Sie auf, dass Sie sich nicht 
verbrennen. 

-	 WARNUNG: Wenn die Tür oder ihre Dichtungen beschädigt sind, 
darf das Gerät nicht in Betrieb genommen werden, bevor es von 
einer qualifizierten Fachkraft repariert worden ist.

-	 WARNUNG: Es ist gefährlich, wenn eine nicht fachkundige 
Person Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchführt, bei denen 
eine Abdeckung entfernt werden muss, die vor der Einwirkung 
von Mikrowellenenergie schützt.

-	 WARNUNG: Flüssigkeiten und andere Lebensmittel sollten nicht 
in verschlossenen Behältern erhitzt werden, da sie explodieren 
können.



17Convection 2800 Touch

-	 WARNUNG: Wenn das Gerät im Kombinationsmodus betrieben 
wird, sollten Kinder das Gerät wegen der entstehenden 
Temperaturen nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

-	 Verwenden Sie dieses Gerät nur für die in diesem Handbuch 
beschriebenen Benutzungen. Führen Sie keine starken 
Chemikalien oder Dämpfe in das Gerät ein, es ist nicht für den 
industriellen oder Laborgebrauch bestimmt.

-	 Dieses Gerät ist für das Erhitzen von Getränken und 
Lebensmitteln bestimmt. Beim Trocknen von Lebensmitteln 
oder Kleidung und beim Erwärmen von Kissen, Hausschuhen, 
Schwämmen, nasser Kleidung und ähnlichen Gegenständen 
besteht Verletzungs-, Entzündungs- und Brandgefahr.

-	 Das Erhitzen von Getränken kann diese zum Kochen bringen. 
Aus diesem Grund sind bei der Handhabung des Behälters 
Vorsichtsmaßnahmen zu treffen.

-	 Der Inhalt von Flaschen und Gläsern mit Babynahrung sollte 
vor dem Verzehr umgerührt oder geschüttelt werden, und die 
Temperatur sollte überprüft werden, um Verbrennungen zu 
vermeiden.

-	 Eier in der Schale und ganze gekochte Eier sollten nicht in der 
Mikrowelle erhitzt werden, da sie explodieren können, auch 
wenn die Mikrowellenerhitzung beendet ist.

-	 Benutzen Sie die Mikrowelle nicht, wenn sie leer ist.
-	 Dieses Gerät ist nicht für den Einbau oder die Aufstellung in 

Möbeln vorgesehen, sondern muss frei aufgestellt werden, 
wobei folgende Abstände einzuhalten sind:
o	 Oben: mindestens 20 cm Abstand.
o	 Zwischen dem Gerät und einer angrenzenden Wand: 

mindestens 5 cm.
o	 In Bezug auf die Rückseite: 10 cm Abstand lassen.

-	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf sichtbare 
Schäden. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es von der 
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offiziellen Cecotec-Kundendienststelle oder von ähnlich 
qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.

-	 Betreiben Sie die Mikrowelle nicht, wenn sie ein defektes Kabel 
oder einen defekten Stecker hat oder wenn sie nicht richtig 
funktioniert. Bei Fehlfunktionen oder Ausfall, kontaktieren Sie 
den Kundendienst von Cecotec.

-	 Es muss darauf geachtet werden, dass sich der Drehteller nicht 
verschiebt, wenn die Behälter aus dem Gerät genommen 
werden.

-	 Verwenden Sie nur mikrowellengeeignete Utensilien. Achten 
Sie darauf, dass die Utensilien während des Gebrauchs nicht mit 
den Innenwänden des Geräts in Berührung kommen.

-	 Verwenden Sie das Innere der Mikrowelle nicht für Sachen drin 
aufzubewahren.

-	 Versuchen Sie nicht, Lebensmittel in der Mikrowelle zu braten.
-	 Um die Gefahr eines Brandes zu vermeiden, führen Sie die 

folgenden Hinweise durch:
A.	 Kochen Sie das Essen nicht zu lange.
B.	 Entfernen Sie Drahtplomben von Papier oder 

Plastikbeuteln, bevor Sie die Beutel in die Mikrowelle 
geben.

C.	 Beim Erhitzen von Lebensmitteln in Plastik- oder 
Papierbehältern sollte die Mikrowelle beobachtet werden.

-	 Wenn im Inneren Rauch oder Feuer entsteht, halten Sie die 
Gerätetür geschlossen, schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

-	 Stellen Sie keine heißen oder gefrorenen Lebensmittel oder 
Utensilien auf den Drehteller, damit es nicht zerbricht.

-	 Nach dem Gebrauch könnte der verwendete Behälter sehr 
heiß sein. Benutzen Sie Handschuhe um Verbrennungen zu 
vermeiden.
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-	 Das Gerät sollte regelmäßig gereinigt werden, und eventuelle 
Speisereste sollten entfernt werden. Die Türdichtungen, 
Hohlräume und angrenzenden Teile des Mikrowellengeräts 
sollten wie im Abschnitt Reinigung und Wartung beschrieben 
gereinigt werden.

-	 Das Gerät darf nicht mit Dampf gereinigt werden.
-	 Wird die Mikrowelle nicht gereinigt, kann dies zu einer 

Verschlechterung der Oberfläche führen und die Lebensdauer 
des Geräts beeinträchtigen und zu einer gefährlichen Situation 
führen.

-	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht 
von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 
8 Jahre alt und werden beaufsichtigt. Halten Sie das Gerät 
und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren.

-	 Dieses Produkt ist eine Ausrüstung der ISM-Gruppe 2 Klasse B. 
Die Definition der Gruppe 2 umfasst alle ISM-Geräte (Industrial, 
Scientific and Medical Band), in denen Hochfrequenzenergie in 
Form von elektromagnetischer Strahlung erzeugt und/oder zur 
Materialbehandlung verwendet wird, sowie alle EDM-Geräte. 
Geräte der Klasse B sind eine Art von Geräten, die für den 
Einsatz in häuslichen Einrichtungen und in Einrichtungen 
geeignet sind, die direkt an ein Niederspannungs-
Stromversorgungsnetz angeschlossen sind, das Gebäude 
versorgt, die für häusliche Zwecke genutzt werden.

-	 Lebensmittel- und Getränkebehälter aus Metall sind beim 
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Kochen in der Mikrowelle nicht erlaubt.
-	 Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb mit externen 

Zeitschaltuhren oder separaten Fernbedienungssystemen 
vorgesehen.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio. Conservare questo manuale per consultazioni future 
o nuovi utenti. 
-	 Verificare che la tensione di rete coincida con quella specificata 

sulla marcatura dell’apparecchio e che la presa elettrica sia 
dotata di messa a terra.

-	 Non usare all’aperto.
-	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso domestico 

e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, aziende agricole, 
alberghi, motel e uffici. 

-	  Questo simbolo significa: Attenzione, superficie calda. Le 
superfici accessibili del forno a microonde possono 

raggiungere temperature elevate durante il funzionamento. 
Fare attenzione a non bruciarsi. 

-	 ATTENZIONE: se lo sportello o le guarnizioni dello sportello 
sono danneggiate, non mettere in funzione il forno a microonde 
finché non è stato riparato da una persona qualificata.

-	 ATTENZIONE: è pericoloso per chiunque non sia una persona 
competente eseguire operazioni di manutenzione o riparazione 
che comportino la rimozione di una copertura che protegge 
dalle microonde.

-	 ATTENZIONE: non riscaldare liquidi e altri alimenti in contenitori 
sigillati per evitare esplosioni.

-	 ATTENZIONE: il forno a microonde può raggiungere 
temperature molto alte in modalità combinata; mantenere i 
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bambini fuori dalla portata del microonde quando in funzione 
in questa modalità.

-	 Utilizzare questo apparecchio solamente ai fini descritti in 
questo manuale. Non introdurre sostanze chimiche corrosive 
né vapori nell’apparecchio, non è stato progettato per uso 
industriale o da laboratorio.

-	 Questo apparecchio è destinato al riscaldamento di bevande 
e alimenti. Asciugare alimenti o indumenti e riscaldare cuscini, 
pantofole, spugne, indumenti bagnati e oggetti simili può 
comportare il rischio di lesioni, fuoco o incendio.

-	 Il riscaldamento delle bevande può provocarne l’ebollizione. 
Per questo motivo, è necessario prendere le dovute precauzioni 
quando si maneggia il contenitore.

-	 Il contenuto di biberon e vasetti di alimenti per l’infanzia 
deve essere agitato o mescolato e la temperatura deve essere 
controllata prima del consumo per evitare ustioni.

-	 Le uova con il guscio e le uova sode intere non devono essere 
riscaldate nel forno a microonde, poiché potrebbero esplodere 
anche dopo la fine del riscaldamento a microonde.

-	 Non mettere in funzione il forno a microonde a vuoto.
-	 Questo forno a microonde non è progettato per essere installato 

a incasso; posizionarlo liberamente rispettando le seguenti 
distanze di separazione:
o	 Parte superiore: distanza di almeno 20 cm.
o	 Tra l’apparecchio e la parete adiacente: almeno 5 cm.
o	 Rispetto al retro dell’apparecchio: lasciare uno spazio di 10 

cm.
-	 Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione in cerca di 

danni visibili. Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito dal 
Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec o da personale 
qualificato per evitare qualsiasi pericolo.

-	 Non azionare il forno a microonde se il cavo o la presa 
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sono difettosi o non funzionano correttamente. In caso di 
malfunzionamento o avaria, contattare il Servizio di Assistenza 
Tecnica ufficiale di Cecotec.

-	 Assicurarsi che il piatto girevole non si sposti quando si 
rimuovono i contenitori dall’apparecchio.

-	 Usare solo utensili adatti all’uso in forni a microonde. Verificare 
che gli utensili non entrino a contatto con le pareti interne 
dell’apparecchio durante il funzionamento.

-	 Non utilizzare l’interno del forno a microonde per conservare il 
cibo.

-	 Non friggere alimenti nel forno a microonde.
-	 Per evitare il rischio di incendio, seguire le seguenti indicazioni:

A.	 Non cuocere eccessivamente gli alimenti.
B.	 Rimuovere le pellicole dai sacchetti di carta o di plastica 

prima di collocare i sacchetti nel forno a microonde.
C.	 Sorvegliare il forno a microonde quando si riscaldano 

alimenti in contenitori di plastica o di carta.
-	 In caso di fumo o fiamme all’interno, mantenere chiuso lo 

sportello dell’apparecchio, spegnerlo e scollegarlo dalla presa di 
corrente.

-	 Non collocare cibo né utensili caldi o congelati sul piatto 
girevole per evitare che si rompa.

-	 Dopo ogni uso, il contenitore impiegato potrebbe essere molto 
caldo. Utilizzare guanti per evitare scottature e altri danni.

-	 L’apparecchio deve essere pulito regolarmente e i residui di cibo 
devono essere rimossi. Pulire le guarnizioni dello sportello, le 
cavità e le parti adiacenti del forno a microonde come indicato 
nella sezione Pulizia e manutenzione.

-	 Non pulire l’apparecchio con vapore.
-	 La mancata pulizia del forno a microonde può portare al 

deterioramento della superficie e influire negativamente sulla 
durata dello stesso e costituire un pericolo.
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-	 Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire 
da 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
a condizione che siano supervisionati o istruiti sull’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli 
connessi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono essere 
eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e 
siano sotto supervisione. Mantenere l’apparecchio e il suo cavo 
fuori dalla portata dei bambini con età inferiore agli 8 anni.

-	 Questo apparecchio è un sistema ISM Gruppo 2 Classe B. 
La definizione di Gruppo 2 contiene tutto il sistema ISM 
(Industriale, Scientifico e Medico) nel quale si genera e/o 
utilizza energia di radiofrequenza sotto forma di radiazione 
elettromagnetica per il trattamento materiale e tutto il sistema 
di elettroerosione. Il sistema di Classe B è un tipo di gruppo 
adeguato in strutture domestiche o direttamente collegati 
alla corrente elettrica a basso voltaggio per il rifornimento di 
stabilimenti a fini domestici.

-	 Evitare contenitori metallici per alimenti e bevande durante la 
cottura a microonde.

-	 Questo apparecchio non è progettato per essere azionato 
mediante timer esterni o sistemi di controllo a distanza separati.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar o 
aparelho. Guarde este manual para referências futuras ou novos 
utilizadores. 
-	 Certifique-se de que a tensão de rede corresponde à tensão 

especificada na marcação do produto e que a ficha está ligada à 
terra.
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-	 Não o utilize em exteriores.
-	 Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e não 

se destina a ser utilizado em bares, restaurantes, quintas, hotéis, 
motéis e escritórios.

-	  Este símbolo significa: Atenção, superfície quente. As 
superfícies acessíveis do micro-ondas poderiam atingir 

temperaturas altas durante o funcionamento. Tenha cuidado 
para não se queimar. 

-	 ADVERTÊNCIA: caso a porta ou as suas juntas estejam 
danificadas, não ponha o aparelho em funcionamento até que 
este tenha sido reparado por uma pessoa qualificada.

-	 ADVERTÊNCIA: é perigoso para qualquer pessoa que não seja 
uma pessoa competente realizar operações de manutenção 
ou reparação que envolvam a remoção de uma cobertura que 
proporcione proteção contra a exposição à energia de micro-
ondas.

-	 ATENÇÃO: líquidos e outros alimentos não devem ser aquecidos 
em recipientes selados porque são suscetíveis de explodir.

-	 ADVERTÊNCIA: quando o aparelho é operado em modo 
combinado, as crianças só devem utilizar o micro-ondas sob a 
supervisão de um adulto devido às temperaturas geradas.

-	 Utilize este eletrodoméstico apenas para os fins descritos 
no presente manual. Não introduza substâncias químicas 
corrosivas ou vapores no eletrodoméstico, não foi desenhado 
para utilização industrial ou de laboratório.

-	 Este aparelho é destinado ao aquecimento de bebidas e 
alimentos. A secagem de alimentos ou roupas e o aquecimento 
de almofadas, sapatos, esponjas, roupas molhadas e artigos 
semelhantes podem envolver risco de ferimentos, ignição ou 
fogo.

-	 O aquecimento de bebidas pode provocar a sua fervura. Por 
esta razão, devem ser tomadas precauções ao manipular o 
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recipiente.
-	 O conteúdo dos biberões e dos frascos de comida para bebé 

deve ser mexido ou agitado e a temperatura deve ser verificada 
antes do consumo para evitar queimaduras.

-	 Os ovos com casca e os ovos cozidos inteiros não podem 
ser aquecidos no forno micro-ondas, já que podem explodir 
também depois de ter finalizado o aquecimento.

-	 Não ponha o micro-ondas em funcionamento quando estiver 
vazio.

-	 Este micro-ondas não se destina a ser encastrado ou instalado 
em mobiliário, deve ser posicionado livremente assegurando as 
seguintes distâncias de separação:
o	 Parte superior: pelo menos 20 cm de distância.
o	 Entre o aparelho e qualquer parede adjacente: mínimo 5 

cm.
o	 Na parte de trás: deixe 10 cm de espaço livre.

-	 Inspecione o cabo de alimentação regularmente em busca de 
danos visíveis. Se o cabo for danificado, deve ser substituído 
pelo Centro de Serviço Oficial da Cecotec ou por pessoal com 
qualificações semelhantes, a fim de evitar qualquer perigo.

-	 Não ponha o micro-ondas em funcionamento se tiver um cabo 
ou ficha defeituoso ou se não funcionar corretamente. Em caso 
de defeitos ou de mau funcionamento, entre em contacto com 
o Serviço de Assistência Técnica da Cecotec. 

-	 Deve ter-se o cuidado de assegurar que a mesa giratória não se 
desloque ao retirar os recipientes do aparelho.

-	 Utilize apenas utensílios apropriados no micro-ondas. 
Certifique-se de que os utensílios não entrem em contacto com 
as paredes internas do eletrodoméstico durante o seu uso.

-	 Não utilize o interior do micro-ondas para armazenar.
-	 Não tente fritar alimentos no micro-ondas.
-	 Para evitar o risco de incêndio, siga as seguintes indicações:
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A.	 Não cozinhe uma quantidade excessiva de alimentos.
B.	 Retire os selos de arame dos sacos de papel ou plástico 

antes de colocar os sacos no micro-ondas.
C.	 O micro-ondas deve ser vigiado ao aquecer os alimentos 

em recipientes de plástico ou papel.
-	 Em caso de que se produza fumo ou fogo no interior, mantenha 

fechada a porta do eletrodoméstico, desligue e desconecte da 
corrente elétrica.

-	 Não coloque comida nem utensílios quentes ou congelados no 
prato rotativo para evitar que se parta.

-	 Depois do seu uso, o recipiente usado pode estar muito quente. 
Utilize luvas para evitar queimaduras e outros danos. 

-	 O aparelho deve ser limpo regularmente e qualquer resíduo 
alimentar deve ser removido. As vedações das portas, cavidades 
e partes adjacentes do micro-ondas devem ser limpas como 
indicado na secção de limpeza e manutenção.

-	 O aparelho não deve ser limpo com vapor.
-	 A não manutenção do micro-ondas em termos de limpeza pode 

levar à deterioração da superfície e pode afetar negativamente 
a vida do aparelho e conduzir a uma situação perigosa.

-	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 
8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, se lhes tiver sido dada supervisão ou instruções 
relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e 
compreendem os perigos envolvidos. Não permita que as 
crianças brinquem com o aparelho. A limpeza e manutenção 
não deve ser efetuada por crianças a menos que tenham mais 
de 8 anos de idade e estejam sob supervisão. Mantenha o 
aparelho e o seu cabo longe do alcance de crianças de idade 
inferior a 8 anos.

-	 Este produto é um equipamento ISM Classe B do Grupo 2. 
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A definição de Grupo 2 contém todos os equipamentos ISM 
(Industrial, Científico e Médico) nos quais é gerada e/ou 
utilizada energia de radiofrequência sob a forma de radiação 
eletromagnética para o tratamento material, e todos os 
equipamentos de eletroerosão. O equipamento de classe 
B é um tipo de equipamento adequado para utilização em 
estabelecimentos domésticos e estabelecimentos directamente 
ligados a uma rede de fornecimento de eletricidade de baixa 
tensão que abastece edifícios utilizados para fins domésticos.

-	 Os recipientes metálicos para alimentos e bebidas não são 
permitidos durante a cozedura no micro-ondas.

-	 Este micro-ondas não foi concebido para funcionar através de 
temporizadores ou sistemas de controlo remoto externos. 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de volgende instructies aandachtig voordat u het product 
gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig(e) gebruik of 
gebruikers.
-	 Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de op de 

productmarkering van het product aangegeven spanning en 
dat de stekker geaard is.

-	 Gebruik het product niet buitenshuis.
-	 Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik 

en is niet bestemd voor gebruik in bars, restaurants, boerderijen, 
hotels, motels en kantoren.

-	 Dit symbool betekent: LET OP: heet oppervlak. 
Toegankelijke oppervlakken van de magnetron kunnen 

tijdens het gebruik hoge temperaturen bereiken. Let op dat u 
zich niet verbrandt.

-	 WAARSCHUWING: Indien de deur of de deurafdichtingen 
beschadigd zijn, mag het toestel niet worden gebruikt totdat 
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het door een gekwalificeerd persoon is gerepareerd.
-	 WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iemand anders dan een 

bevoegd persoon om onderhouds- of reparatiewerkzaamheden 
uit te voeren waarbij een afdekking wordt verwijderd die 
bescherming biedt tegen blootstelling aan microgolfenergie.

-	 WAARSCHUWING: Vloeistoffen en andere voedingsmiddelen 
mogen niet worden verhit in afgesloten recipiënten omdat ze 
kunnen exploderen.

-	 WAARSCHUWING: Wanneer het apparaat in de combinatiestand 
wordt gebruikt, mogen kinderen de magnetron alleen onder 
toezicht van volwassenen gebruiken vanwege de temperaturen 
die ontstaan.

-	 Gebruik dit apparaat alleen voor de in deze handleiding 
beschreven doeleinden. Laat geen bijtende chemicaliën of 
dampen in het apparaat komen, het is niet ontworpen voor 
industrieel of laboratoriumgebruik.

-	 Dit apparaat is bedoeld voor het verwarmen van dranken en 
voedsel. Het drogen van voedsel of kleding en het verwarmen 
van kussens, pantoffels, sponzen, natte kleding en soortgelijke 
voorwerpen kan gevaar voor verwonding, ontsteking of brand 
opleveren.

-	 Het verwarmen van dranken kan ze aan de kook brengen. 
Daarom moeten voorzorgsmaatregelen worden genomen bij 
het hanteren van de verpakking. 

-	 De inhoud van flessen en potten babyvoeding moet worden 
omgedraaid of geschud en de temperatuur moet vóór 
consumptie worden gecontroleerd om brandwonden te 
voorkomen.

-	 Eieren in de schaal en hele gekookte eieren mogen niet in de 
magnetron worden verwarmd, omdat zij kunnen exploderen, 
zelfs na beëindiging van het verwarmen in de magnetron.

-	 Zet de magnetron niet in werking als deze leeg is.
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-	 Deze magnetron is niet bedoeld voor inbouw in meubels, hij 
moet vrij geplaatst worden met inachtneming van de volgende 
scheidingsafstanden:
o	 Bovenkant: ten minste 20 cm uit elkaar.
o	 Tussen het toestel en een aangrenzende muur: minimaal 5 

cm.
o	 Wat de achterkant betreft: laat 10 cm ruimte.

-	 Controleer de kabel regelmatig op zichtbare schade. Als de 
kabel beschadigd is, moet hij worden vervangen door het 
officiële Cecotec Servicecentrum om gevaar te voorkomen 
of door vergelijkbaar gekwalificeerd personeel om gevaar te 
voorkomen.

-	 Gebruik het product niet als het een defect snoer of een defecte 
stekker heeft of als het niet goed werkt. Als het product niet of 
onjuist werkt, neem contact op met de Technische Dienst van 
Cecotec. 

-	 Er moet op worden gelet dat het draaiplateau niet verschuift 
wanneer het voedsel uit het toestel wordt genomen.

-	 Gebruik alleen magnetron-veilig keukengerei. Zorg ervoor dat 
het keukengerei tijdens het gebruik niet in contact komt met de 
binnenwanden van het apparaat.

-	 Gebruik de magnetron niet als opslagplaats. 
-	 Probeer geen eten te frituren in de magnetron.
-	 Volg de onderstaande instructies om het risico op brand te 

vermijden:
A.	 Kook het eten niet te gaar.
B.	 Verwijder de draadafdichtingen van papieren of plastic 

zakken voordat u de zakken in de magnetron plaatst.
C.	 De magnetron moet in de gaten worden gehouden bij het 

opwarmen van voedsel in plastic of papieren recipiënten.
-	 In het geval van rook- of brandvorming, hou de deur gesloten, 

schakel het toestel uit en ontkoppel het van de stroom.
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-	 Plaats geen warm of bevroren voedsel of keukengerei op het 
draaiplateau om te voorkomen dat deze breekt.

-	 Na gebruik kan de gebruikte verpakking erg heet zijn. Gebruik 
wanten om brandwonden te voorkomen. 

-	 Het apparaat moet regelmatig worden schoongemaakt en 
eventuele voedselresten moeten worden verwijderd. De 
afdichtingen van de deur, de holtes en de aangrenzende delen 
van de magnetron moeten worden gereinigd zoals beschreven 
in het hoofdstuk Reiniging en onderhoud.

-	 Het apparaat mag niet met stoom worden gereinigd.
-	 Indien de magnetron niet wordt schoongemaakt, kan dit leiden 

tot aantasting van het oppervlak, hetgeen de levensduur van 
het toestel nadelig kan beïnvloeden en tot een gevaarlijke 
situatie kan leiden.

-	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis, 
indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren ervan 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder 
toezicht staan. Houd het apparaat en de voedingskabel buiten 
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

-	 Dit product is een ISM Groep 2 Klasse B uitrusting. De 
definitie van groep 2 bevat alle ISM-apparatuur (industriële, 
wetenschappelijke en medische apparatuur) waarin 
radiofrequentie-energie in de vorm van elektromagnetische 
straling wordt opgewekt en/of gebruikt voor 
materiaalbehandeling, en alle EDM-apparatuur. Apparatuur van 
klasse B is een soort apparatuur die geschikt is voor gebruik in 
huishoudelijke vestigingen en vestigingen die rechtstreeks zijn 
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aangesloten op een laagspanningsnet voor de levering van 
elektriciteit aan gebouwen die voor huishoudelijke doeleinden 
worden gebruikt.

-	 Metalen voedsel- en drankverpakkingen zijn niet toegestaan 
tijdens het koken in de magnetron.

-	 Dit apparaat is niet bedoeld voor bediening door middel van 
externe timers of aparte afstandsbedieningen.

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości 
lub dla nowych użytkowników.
-	 Upewnij się, że napięcie sieciowe jest zgodne z napięciem 

podanym na oznaczeniu produktu, i że wtyczka jest uziemiona.
-	 Nie używaj go na zewnątrz.
-	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 

domowego i nie nadaje się do użytku w barach, restauracjach, 
gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach i biurach.

-	  Ten symbol oznacza: Uwaga, gorąca powierzchnia. 
Dostępne powierzchnie urządzenia mogą podczas pracy 

osiągać wysokie temperatury. Uważaj, aby się nie poparzyć. 
-	 OSTRZEŻENIE: jeśli drzwi lub ich uszczelki są uszkodzone, nie 

używaj urządzenia, dopóki nie zostanie ono naprawione przez 
wykwalifikowaną osobę.

-	 OSTRZEŻENIE: wykonywanie czynności konserwacyjnych lub 
naprawczych związanych ze zdejmowaniem pokrywy chroniącej 
przed promieniowaniem mikrofalowym przez osoby inne niż 
kompetentne jest niebezpieczne.

-	 UWAGA: płyny i inne produkty spożywcze nie powinny być 
podgrzewane w zamkniętych pojemnikach, ponieważ mogą 
eksplodować.
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-	 OSTRZEŻENIE: gdy urządzenie pracuje w trybie Combi, 
dzieci mogą korzystać z kuchenki mikrofalowej wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej ze względu na wytwarzane 
temperatury.

-	 Urządzenia należy używać wyłącznie do celów opisanych 
w niniejszej instrukcji. Nie wprowadzaj żrących substancji 
chemicznych ani oparów do urządzenia, nie jest ono 
przeznaczone do użytku przemysłowego ani laboratoryjnego.

-	 To urządzenie jest przeznaczone do podgrzewania napojów 
i potraw. Suszenie żywności lub odzieży oraz podgrzewanie 
poduszek, kapci, gąbek, mokrej odzieży i podobnych rzeczy 
może stwarzać ryzyko obrażeń, zapalenia lub pożaru.

-	 Podgrzewanie napojów może spowodować ich zagotowanie. Z 
tego powodu podczas obchodzenia się z pojemnikiem należy 
zachować środki ostrożności.

-	 Zawartość butelek i słoików z jedzeniem dla niemowląt 
powinna być mieszana lub wstrząsana, a temperatura powinna 
być sprawdzana przed spożyciem, aby uniknąć poparzeń.

-	 Jajka w skorupkach i całe ugotowane jajka nie powinny być 
podgrzewane w mikrofalówce, ponieważ mogą eksplodować, 
nawet po zakończeniu podgrzewania.

-	 Nie uruchamiaj pustego urządzenia.
-	 Ta kuchenka mikrofalowa nie jest przeznaczona do zabudowy 

lub instalacji w szafce, należy ją ustawić swobodnie z 
zachowaniem następujących odległości:
o	 Góra: odstęp co najmniej 20 cm.
o	 Między urządzeniem a ścianą: minimum 5 cm.
o	 Tył: należy zostawić 10 cm odstępu.

-	 Regularnie należy sprawdzać przewód zasilający pod względem 
widocznych uszkodzeń. Jeśli przewód jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez oficjalny Serwis Pomocy Technicznej 
Cecotec lub przez wykwalifikowany personel, aby uniknąć 
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wszelkiego rodzaju zagrożeń.
-	 Nie używaj urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód lub 

wtyczkę lub jeśli nie działa prawidłowo. W przypadku 
nieprawidłowego działania lub awarii, skontaktuj się z 
oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

-	 Należy upewnić się, że talerz obrotowy nie przesunie się 
podczas wyjmowania pojemników z urządzenia.

-	 Używaj tylko przyborów przeznaczonych do kuchenki 
mikrofalowej. Upewnij się, że przybory kuchenne nie stykają 
się z wewnętrznymi ściankami urządzenia podczas jego 
użytkowania.

-	 Nie używaj wnętrza urządzenia jako miejsca do 
przechowywania.

-	 Nie próbuj smażyć jedzenia w kuchence mikrofalowej.
-	 Aby uniknąć ryzyka pożaru, postępuj zgodnie z poniższymi 

wskazówkami:
A.	 Unikaj przegotowywania jedzenia.
B.	 Zdejmij druciane zamknięcia z papierowych lub 

plastikowych torebek przed umieszczeniem ich w kuchence 
mikrofalowej.

C.	 Podczas podgrzewania żywności w plastikowych lub 
papierowych pojemnikach należy pilnować kuchenki 
mikrofalowej.

-	 W przypadku pojawienia się dymu lub ognia wewnątrz 
urządzenia, należy zamknąć drzwiczki urządzenia, wyłączyć 
urządzenie i odłączyć je od gniazda zasilania.

-	 Nie należy umieszczać gorących lub zamrożonych potraw lub 
przyborów kuchennych na talerzu obrotowym, aby zapobiec 
jego pęknięciu.

-	 Po podgrzewaniu pojemnik może być bardzo gorący. Załóż 
rękawice, aby uniknąć poparzeń i uszkodzeń.

-	 Urządzenie należy regularnie czyścić i usuwać wszelkie 
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resztki jedzenia. Uszczelki drzwiczek, wnęki i przyległe części 
mikrofalówki powinny być czyszczone zgodnie z opisem w 
rozdziale o czyszczeniu i konserwacji.

-	 Urządzenia nie wolno czyścić parą.
-	 Nieutrzymywanie urządzenia w czystości może prowadzić do 

pogorszenia stanu powierzchni, co może negatywnie wpłynąć 
na żywotność urządzenia i doprowadzić do niebezpiecznej 
sytuacji.

-	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i 
starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, 
jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane 
w zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja, którą powinien 
przeprowadzać użytkownik nie powinny być wykonywane przez 
dzieci, chyba że mają one więcej niż 8 lat i są nadzorowane. 
Przechowuj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci 
poniżej 8 roku życia.

-	 To urządzenie jest sprzętem ISM Grupy 2 Klasy B. Definicja 
Grupy 2 obejmuje wszystkie urządzenia ISM (przemysłowe, 
naukowe i medyczne), w których jest generowana i/lub 
wykorzystywana energia o częstotliwości radiowej w postaci 
promieniowania elektromagnetycznego w celu przetwarzania 
materiałów, oraz wszystkie urządzenia EDM. Urządzenia klasy 
B to urządzenia odpowiednie do użytku w gospodarstwach 
domowych oraz w obiektach bezpośrednio podłączonych do 
sieci niskiego napięcia zasilającej budynki wykorzystywane do 
celów mieszkalnych.

-	 Podczas podgrzewania w kuchence mikrofalowej nie wolno 
używać metalowych pojemników na żywność i napoje.

-	 To urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą 
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zewnętrznych timerów lub oddzielnych systemów zdalnego 
sterowania.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte následující pokyny. 
Uschovejte si tento návod k obsluze pro budoucí použití nebo 
pro nové uživatele.
-	 Ujistěte se, že síťové napětí odpovídá napětí uvedenému na 

štítku výrobku a že je zástrčka uzemněná.
-	 Nepoužívejte venku.
-	 Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí použití a není 

vhodný pro použití v barech, restauracích, na farmách, v 
hotelech, motelech a kancelářích.

-	 Tento symbol znamená: Pozor, horký povrch. Přístupné 
povrchy mikrovlnné trouby mohou během provozu 

dosáhnout vysokých teplot. Dávejte pozor, abyste se 
nepopálili.

-	 VAROVÁNÍ: Pokud jsou dvířka nebo jejich těsnění poškozené, 
nepoužívejte spotřebič, dokud jej neopraví kvalifikovaná 
osoba.

-	 VAROVÁNÍ: Pro kohokoli jiného než kompetentní osobu je 
nebezpečné provádět údržbu nebo opravy, které zahrnují 
odstranění krytu chránícího před vystavením mikrovlnné 
energii.

-	 VAROVÁNÍ: Tekutiny a jiné potraviny by se neměly ohřívat v 
uzavřených nádobách, protože by mohly explodovat.

-	 VAROVÁNÍ: Pokud spotřebič pracuje v kombinovaném 
režimu, děti by měly mikrovlnnou troubu používat pouze 
pod dohledem dospělé osoby kvůli generovaným teplotám.

-	 Používejte tento spotřebič pouze k účelům popsaným 
v tomto návodu. Do spotřebiče nevkládejte korozivní 
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chemikálie ani výpary; není určen pro průmyslové ani 
laboratorní použití.

-	 Tento spotřebič je určen k ohřevu potravin a nápojů. 
Sušení potravin nebo oblečení a ohřev polštářů, pantoflí, 
houbiček, mokrého oblečení a podobných předmětů může 
představovat riziko zranění, vznícení nebo požáru.

-	 Ohřívání nápojů může způsobit jejich přetečení. Proto je 
třeba při manipulaci s nádobou dbát opatrnosti.

-	 Obsah kojeneckých lahví a sklenic s dětskou výživou by 
měl být míchán nebo protřepáván a před konzumací by 
měla být zkontrolována jejich teplota, aby se předešlo 
popáleninám.

-	 Vejce ve skořápkách a celá vejce natvrdo by se neměla 
ohřívat v mikrovlnné troubě, protože mohou explodovat, a 
to i po skončení ohřevu v mikrovlnné troubě.

-	 Nepoužívejte mikrovlnnou troubu, když je prázdná.
-	 Tato mikrovlnná trouba není určena k vestavbě ani 

instalaci do skříňky; musí být volně umístěna s dodržením 
následujících odstupů:
o	 Nahoře: alespoň 20 cm od sebe.
o	 Mezi spotřebičem a jakoukoli sousední stěnou: 

minimálně 5 cm.
o	 Co se týče zadní části: ponechte 10 cm odstupu.

-	 Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, zda není viditelně 
poškozen. Pokud je kabel poškozen, musí být vyměněn 
oficiálním servisem technické podpory společnosti Cecotec 
nebo podobně kvalifikovaným personálem, aby se předešlo 
jakémukoli nebezpečí.

-	 Nepoužívejte mikrovlnnou troubu, pokud má vadný kabel 
nebo zástrčku, nebo pokud nefunguje správně. V případě 
poruchy nebo poruchy se obraťte na oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec .
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-	 Musíte dbát na to, aby se otočný talíř při vyjímání nádob ze 
spotřebiče nepohyboval.

-	 Používejte pouze nádobí vhodné do mikrovlnné trouby. 
Dbejte na to, aby se nádobí během používání nedotýkalo 
vnitřních stěn spotřebiče.

-	 Nepoužívejte vnitřek mikrovlnné trouby k uložení věcí.
-	 Nepokoušejte se smažit jídlo v mikrovlnné troubě.
-	 Abyste předešli riziku požáru, dodržujte tyto pokyny:

A.	 Nepřevařujte jídlo.
B.	 Před vložením papírových nebo plastových sáčků do 

mikrovlnné trouby odstraňte z nich drátěné pásky.
C.	 ohřívání jídla v plastových nebo papírových nádobách 

byste měli mikrovlnnou troubu sledovat .
-	 Pokud se uvnitř spotřebiče objeví kouř nebo požár, nechte 

dvířka spotřebiče zavřená, vypněte jej a odpojte jej ze 
zásuvky.

-	 Nepokládejte horké nebo zmrazené potraviny ani náčiní na 
otočný talíř, abyste zabránili jejich rozbití.

-	 Po použití může být nádoba velmi horká. Používejte 
rukavice, abyste předešli popáleninám a zraněním.

-	 Spotřebič by měl být pravidelně čištěn a veškeré zbytky 
jídla by měly být odstraňovány. Těsnění dvířek, dutiny a 
okolní části mikrovlnné trouby byste měli čistit dle pokynů v 
části o čištění a údržbě.

-	 Spotřebič se nesmí čistit párou.
-	 Neudržování čistoty mikrovlnné trouby může vést 

k poškození povrchu a nepříznivě ovlivnit životnost 
spotřebiče a vést k nebezpečné situaci.

-	 Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod odpovídajícím dohledem nebo proškoleny 



38 Convection 2800 Touch

v bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
rizikům. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a údržbu 
by měly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a nejsou 
pod dohledem. Uchovávejte spotřebič a jeho kabel mimo 
dosah dětí mladších 8 let.

-	 Tento produkt je zařízení ISM skupiny 2 třídy B. Definice 
skupiny 2 zahrnuje všechna zařízení ISM (průmyslová, 
vědecká a lékařská), která generují a/nebo využívají 
vysokofrekvenční energii ve formě elektromagnetického 
záření pro zpracování materiálů, a veškerá elektroerozivní 
zařízení. Zařízení třídy B jsou vhodná pro použití v 
domácnostech a v zařízeních přímo připojených k 
nízkonapěťové elektrické síti napájející budovy používané 
pro domácí účely.

-	 Během ohřevu v mikrovlnné troubě nejsou povoleny kovové 
nádoby na potraviny a nápoje.

-	 Tento spotřebič není určen k ovládání pomocí externích 
časovačů nebo samostatných systémů dálkového ovládání.

GÜVENLIK TALIMATLARI

Ürünü kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatlice 
okuyun. Bu kılavuzu ileride başvurmak veya yeni kullanıcılar 
için saklayın.
-	 Şebeke voltajının ürün etiketinde belirtilen voltaja uygun 

olduğundan ve fişin topraklı olduğundan emin olun.
-	 Açık havada kullanmayınız.
-	 Bu cihaz yalnızca evlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır 

ve bar, restoran, çiftlik, otel, motel ve ofislerde kullanıma 
uygun değildir.

-	 Bu sembol şu anlama gelir: Dikkat, sıcak yüzey. 
Mikrodalga fırının erişilebilir yüzeyleri, çalışma 
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sırasında yüksek sıcaklıklara ulaşabilir. Kendinizi 
yakmamaya dikkat edin.

-	 UYARI: Kapı veya contaları hasarlıysa, yetkili bir kişi 
tarafından onarılıncaya kadar cihazı çalıştırmayın.

-	 UYARI: Mikrodalga enerjisine maruz kalmaya karşı koruma 
sağlayan bir kapağın çıkarılmasını gerektiren bakım veya 
onarım işlemlerinin yetkili olmayan kişiler tarafından 
yapılması tehlikelidir.

-	 UYARI: Sıvılar ve diğer gıdalar patlamaya müsait 
olduğundan kapalı kaplarda ısıtılmamalıdır.

-	 UYARI: Cihaz kombinasyon modunda çalışırken, oluşan 
sıcaklıklar nedeniyle çocuklar mikrodalgayı yalnızca yetişkin 
gözetiminde kullanmalıdır.

-	 Bu cihazı yalnızca bu kılavuzda açıklanan amaçlar için 
kullanın. Cihaza aşındırıcı kimyasallar veya buharlar 
sokmayın; endüstriyel veya laboratuvar kullanımı için 
tasarlanmamıştır.

-	 Bu cihaz yiyecek ve içecekleri ısıtmak için tasarlanmıştır. 
Yiyecek veya giysileri kurutmak, yastık, terlik, sünger, ıslak 
giysi ve benzeri eşyaları ısıtmak yaralanma, tutuşma veya 
yangın riski oluşturabilir.

-	 İçecekleri ısıtmak taşmalarına neden olabilir. Bu nedenle, 
kabı tutarken dikkatli olunmalıdır.

-	 Bebek biberonları ve bebek maması kavanozlarının 
içindekiler tüketilmeden önce karıştırılmalı veya 
çalkalanmalı, yanmalara sebep olmamak için sıcaklığı 
kontrol edilmelidir.

-	 Kabuklu yumurtalar ve bütün haşlanmış yumurtalar 
mikrodalgada ısıtılmamalıdır, çünkü mikrodalgada ısıtma 
işlemi bittikten sonra bile patlayabilirler.

-	 Mikrodalgayı boşken çalıştırmayın.
-	 Bu mikrodalga fırın bir dolaba yerleştirilmek veya monte 
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edilmek üzere tasarlanmamıştır; aşağıdaki ayırma 
mesafeleri sağlanarak serbestçe konumlandırılmalıdır:
o	 Üst: En az 20 cm arayla.
o	 Cihaz ile bitişik duvar arasında: Minimum 5 cm.
o	 Arka tarafa gelince: 10 cm boşluk bırakın.

-	 herhangi bir tehlikeyi önlemek için Cecotec’in resmi Teknik 
Yardım Servisi veya benzer şekilde kalifiye personel 
tarafından değiştirilmelidir .

-	 Mikrodalga fırınınızın kablosu veya fişi arızalıysa veya 
düzgün çalışmıyorsa çalıştırmayın. Arıza veya bozulma 
durumunda Cecotec’in resmi Teknik Destek Servisi ile 
iletişime geçin .

-	 Kapları cihazdan çıkarırken döner tablanın hareket 
etmemesine dikkat etmelisiniz.

-	 Yalnızca mikrodalgaya uygun mutfak gereçleri kullanın. 
Kullanım sırasında gereçlerin cihazın iç duvarlarıyla temas 
etmemesine dikkat edin.

-	 Mikrodalga fırının içini depolama amacıyla kullanmayın.
-	 Mikrodalgada yiyecek kızartmaya çalışmayın.
-	 Yangın riskini önlemek için aşağıdaki talimatları izleyin:

A.	 Yiyecekleri fazla pişirmeyin.
B.	 Kağıt veya plastik poşetleri mikrodalgaya koymadan 

önce tel bağları çıkarın.
C.	 Plastik veya kağıt kaplarda yiyecek ısıtırken 

mikrodalgayı kontrol etmelisiniz .
-	 Cihazın içerisinde duman veya yangın çıkması durumunda, 

cihazın kapağını kapalı tutun, cihazı kapatın ve fişini prizden 
çekin.

-	 Kırılmayı önlemek için döner tablanın üzerine sıcak veya 
dondurulmuş yiyecek veya mutfak eşyaları koymayın.

-	 Kullanımdan sonra kap çok sıcak olabilir. Yanık ve 
yaralanmaları önlemek için eldiven giyin.
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-	 Cihaz düzenli olarak temizlenmeli ve üzerindeki yiyecek 
artıkları temizlenmelidir. Mikrodalganın kapak contalarını, 
boşluklarını ve çevresindeki parçaları temizlik ve bakım 
bölümünde belirtildiği gibi temizlemelisiniz.

-	 Cihaz buharla temizlenmemelidir.
-	 Mikrodalga fırınınızın temizliğine dikkat edilmemesi, 

yüzeyinin bozulmasına ve cihazın ömrünün olumsuz 
etkilenmesine, tehlikeli durumların ortaya çıkmasına neden 
olabilir.

-	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri kısıtlı ya da deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından, cihazın güvenli bir şekilde kullanımı 
konusunda uygun gözetim veya eğitim almaları ve cihazın 
içerdiği tehlikeleri anlamaları koşuluyla kullanılabilir . 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları 
sürece çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve 
kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği 
yerde saklayın.

-	 Bu ürün, Grup 2 Sınıf B ISM cihazıdır. Grup 2 tanımı, 
malzeme işleme için elektromanyetik radyasyon şeklinde 
radyo frekansı enerjisi üreten ve/veya kullanan tüm ISM 
(Endüstriyel, Bilimsel ve Tıbbi) cihazları ve tüm elektriksel 
deşarj ekipmanlarını kapsar. Sınıf B cihazlar, konutlarda ve 
konut amaçlı kullanılan binalara elektrik sağlayan düşük 
voltajlı bir elektrik şebekesine doğrudan bağlı kuruluşlarda 
kullanıma uygundur.

-	 Mikrodalgada pişirme sırasında metal yiyecek ve içecek 
kaplarının kullanılmasına izin verilmez.

-	 Bu cihaz harici zamanlayıcılar veya ayrı uzaktan kumanda 
sistemleri vasıtasıyla çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır.
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά ή για νέους χρήστες.
-	 Βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου ταιριάζει με την τάση 

που αναγράφεται στην ετικέτα του προϊόντος και ότι το φις 
είναι γειωμένο.

-	 Μην το χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.
-	 Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή 

χρήση και δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε μπαρ, 
εστιατόρια, αγροκτήματα, ξενοδοχεία, μοτέλ και γραφεία.

-	 Αυτό το σύμβολο σημαίνει: Προσοχή, θερμή επιφάνεια. 
Οι προσβάσιμες επιφάνειες του φούρνου 

μικροκυμάτων ενδέχεται να φτάσουν σε υψηλές 
θερμοκρασίες κατά τη λειτουργία. Προσέξτε να μην καείτε.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν η πόρτα ή οι τσιμούχες της έχουν 
υποστεί ζημιά, μην λειτουργείτε τη συσκευή μέχρι να 
επισκευαστεί από εξειδικευμένο άτομο.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι επικίνδυνο για οποιονδήποτε 
άλλον εκτός από ένα αρμόδιο άτομο να εκτελεί εργασίες 
συντήρησης ή επισκευής που περιλαμβάνουν την αφαίρεση 
ενός καλύμματος που παρέχει προστασία από την έκθεση 
σε ενέργεια μικροκυμάτων.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα υγρά και άλλα τρόφιμα δεν πρέπει 
να θερμαίνονται σε σφραγισμένα δοχεία, επειδή είναι 
επιρρεπή σε έκρηξη.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν η συσκευή λειτουργεί σε 
συνδυαστική λειτουργία, τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν 
τον φούρνο μικροκυμάτων μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου, 
λόγω των θερμοκρασιών που παράγονται.

-	 Χρησιμοποιήστε αυτήν τη συσκευή μόνο για τους σκοπούς 
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που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο. Μην εισάγετε 
διαβρωτικές χημικές ουσίες ή ατμούς στη συσκευή. Δεν 
προορίζεται για βιομηχανική ή εργαστηριακή χρήση.

-	 Αυτή η συσκευή προορίζεται για το ζέσταμα φαγητού και 
ποτών. Το στέγνωμα τροφίμων ή ρούχων και το ζέσταμα 
μαξιλαριών, παντόφλες, σφουγγαριών, βρεγμένων ρούχων 
και παρόμοιων αντικειμένων ενδέχεται να ενέχει κίνδυνο 
τραυματισμού, ανάφλεξης ή πυρκαγιάς.

-	 Το ζέσταμα των ποτών μπορεί να προκαλέσει την 
υπερχείλισή τους από το βράσιμο. Συνεπώς, πρέπει να 
λαμβάνονται προφυλάξεις κατά τον χειρισμό του δοχείου.

-	 Το περιεχόμενο των μπιμπερό και των βάζων με την 
παιδική τροφή πρέπει να ανακινείται ή να ανακινείται και η 
θερμοκρασία πρέπει να ελέγχεται πριν από την κατανάλωση 
για την αποφυγή εγκαυμάτων.

-	 Τα αυγά με το τσόφλι τους και τα ολόκληρα σφιχτά 
βρασμένα αυγά δεν πρέπει να ζεσταίνονται σε φούρνο 
μικροκυμάτων, επειδή μπορεί να εκραγούν, ακόμα και μετά 
το τέλος της θέρμανσης σε φούρνο μικροκυμάτων.

-	 Μην λειτουργείτε τον φούρνο μικροκυμάτων όταν είναι 
άδειος.

-	 Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων δεν προορίζεται για 
εντοιχισμό ή εγκατάσταση σε ντουλάπι. Πρέπει να 
τοποθετείται ελεύθερα, διασφαλίζοντας τις ακόλουθες 
αποστάσεις διαχωρισμού:
o	 Επάνω: σε απόσταση τουλάχιστον 20 cm μεταξύ τους.
o	 Μεταξύ της συσκευής και οποιουδήποτε παρακείμενου 

τοίχου: τουλάχιστον 5 cm.
o	 Όσον αφορά το πίσω μέρος: αφήστε απόσταση 10 cm.

-	 Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο τροφοδοσίας για ορατές 
ζημιές. Εάν το καλώδιο έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από την επίσημη τεχνική υπηρεσία της 
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Cecotec ή από εξίσου εξειδικευμένο προσωπικό για την 
αποφυγή οποιουδήποτε κινδύνου.

-	 Μην χρησιμοποιείτε τον φούρνο μικροκυμάτων εάν έχει 
ελαττωματικό καλώδιο ή φις ή εάν δεν λειτουργεί σωστά. Σε 
περίπτωση δυσλειτουργίας ή βλάβης, επικοινωνήστε με την 
επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec .

-	 Πρέπει να προσέξετε ώστε ο περιστρεφόμενος δίσκος να 
μην κινείται όταν αφαιρείτε τα δοχεία από τη συσκευή.

-	 Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη κατάλληλα για φούρνο 
μικροκυμάτων. Βεβαιωθείτε ότι τα σκεύη δεν έρχονται σε 
επαφή με τα εσωτερικά τοιχώματα της συσκευής κατά τη 
χρήση.

-	 Μην χρησιμοποιείτε το εσωτερικό του φούρνου 
μικροκυμάτων για αποθήκευση.

-	 Μην επιχειρήσετε να τηγανίσετε φαγητό στο φούρνο 
μικροκυμάτων.

-	 Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες:
A.	 Μην παραψάτε το φαγητό.
B.	 Αφαιρέστε τα συρμάτινα δετικά από τις χάρτινες ή τις 

πλαστικές σακούλες πριν τις τοποθετήσετε στον φούρνο 
μικροκυμάτων.

C.	 Θα πρέπει να παρακολουθείτε τον φούρνο 
μικροκυμάτων όταν ζεσταίνετε φαγητό σε πλαστικά ή 
χάρτινα δοχεία.

-	 Εάν εμφανιστεί καπνός ή φωτιά στο εσωτερικό της 
συσκευής, κρατήστε την πόρτα της συσκευής κλειστή, 
απενεργοποιήστε την και αποσυνδέστε την από την πρίζα.

-	 Μην τοποθετείτε ζεστά ή κατεψυγμένα τρόφιμα ή σκεύη 
πάνω στον περιστρεφόμενο δίσκο για να αποφύγετε το 
σπάσιμο.

-	 Μετά τη χρήση, το δοχείο μπορεί να είναι πολύ ζεστό. 
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Να φοράτε γάντια για να αποφύγετε εγκαύματα και 
τραυματισμούς.

-	 Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να 
απομακρύνονται τυχόν υπολείμματα τροφών. Θα πρέπει να 
καθαρίζετε τις στεγανοποιήσεις της πόρτας, τις κοιλότητες 
και τα γύρω μέρη του φούρνου μικροκυμάτων, όπως 
υποδεικνύεται στην ενότητα καθαρισμού και συντήρησης.

-	 Η συσκευή δεν πρέπει να καθαρίζεται με ατμό.
-	 Η μη διατήρηση της καθαριότητας του φούρνου 

μικροκυμάτων μπορεί να οδηγήσει σε φθορά της επιφάνειας 
και να επηρεάσει αρνητικά τη διάρκεια ζωής της συσκευής, 
οδηγώντας σε επικίνδυνες καταστάσεις.

-	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εφόσον έχουν λάβει την κατάλληλη 
επίβλεψη ή εκπαίδευση σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει 
να γίνονται από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και 
επιβλέπονται. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της 
μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.

-	 Αυτό το προϊόν είναι μια συσκευή ISM Κατηγορίας Β 
Ομάδας 2. Ο ορισμός της Ομάδας 2 περιλαμβάνει όλες 
τις συσκευές ISM (Βιομηχανικές, Επιστημονικές και 
Ιατρικές) που παράγουν ή/και χρησιμοποιούν ενέργεια 
ραδιοσυχνοτήτων με τη μορφή ηλεκτρομαγνητικής 
ακτινοβολίας για την επεξεργασία υλικών, καθώς και όλο τον 
εξοπλισμό ηλεκτρικής εκκένωσης. Οι συσκευές Κατηγορίας 
Β είναι κατάλληλες για χρήση σε οικιακές εγκαταστάσεις 
και σε εγκαταστάσεις που είναι απευθείας συνδεδεμένες με 
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δίκτυο ηλεκτρικής παροχής χαμηλής τάσης που τροφοδοτεί 
κτίρια που χρησιμοποιούνται για οικιακούς σκοπούς.

-	 Δεν επιτρέπονται μεταλλικά δοχεία τροφίμων και 
ποτών κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος σε φούρνο 
μικροκυμάτων.

-	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία μέσω 
εξωτερικών χρονοδιακόπτων ή ξεχωριστών συστημάτων 
τηλεχειρισμού.

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

Llegiu les instruccions següents atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris.
-	 Assegureu-vos que el voltatge de xarxa coincideixi amb el 

voltatge especificat al marcatge del producte del producte i 
que l’endoll tingui presa de terra.

-	 No el feu servir a l’exterior.
-	 Aquest aparell està dissenyat exclusivament per a ús 

domèstic i en queda exclòs l’ús en bars, restaurants, 
granges, hotels, motels i oficines.

-	 Aquest símbol significa: Precaució, superfície calenta. 
Les superfícies accessibles del microones podrien 

assolir temperatures altes durant el funcionament.
-	 ADVERTÈNCIA: en cas que la porta o les juntes estiguin 

danyades, no posi en funcionament l’electrodomèstic fins 
que hagi estat reparat per una persona capacitada per 
fer-ho.

-	 ADVERTÈNCIA: és perillós per a qualsevol que no sigui 
una persona competent fer operacions de manteniment 
o reparació que impliquin la retirada d’una coberta 
que proporcioni protecció contra l’exposició a l’energia 
microones.
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-	 ADVERTIMENT: els líquids i altres aliments no han de ser 
escalfats en recipients segellats perquè són susceptibles 
d’explotar.

-	 ADVERTIMENT: quan l’aparell funcioni de manera 
combinada, els nens haurien d’usar només el microones 
sota la supervisió d’adults, a causa de les temperatures 
generades.

-	 Utilitzeu aquest electrodomèstic únicament per als 
propòsits descrits en aquest manual. No introduïu 
substàncies químiques corrosives ni vapors a 
l’electrodomèstic, no està dissenyat per a ús industrial o de 
laboratori.

-	 Aquest electrodomèstic està destinat a escalfar begudes 
i aliments. L’assecat d’aliments o roba i l’escalfament de 
coixí, sabatilles, esponges, roba humida i articles similars 
pot comportar risc de ferides, ignició o foc.

-	 L’escalfament de begudes pot ocasionar-ne l’ebullició. Per 
aquesta raó, cal prendre precaucions durant la manipulació 
del recipient.

-	 El contingut dels biberons i dels pots d’aliments de bebès 
ha de ser remogut o agitat i la temperatura s’ha de verificar 
abans de ser consumits per evitar cremades.

-	 Els ous amb closca i els ous cuits sencers no s’han 
d’escalfar al microones perquè poden explotar, fins i tot 
després que l’escalfament del microones hagi acabat.

-	 No poseu el microones en funcionament quan estigui buit.
-	 Aquest microones no està destinat a ser encastat o 

instal·lat en un moble, ha de ser col·locat lliurement 
assegurant les distàncies de separació següents:
o	 Part superior: almenys 20 cm de separació.
o	 Entre l’aparell i qualsevol paret adjacent: 5 cm. mínim.
o	 Pel que fa a la part posterior: deixeu 10 cm de 



48 Convection 2800 Touch

separació.
-	 Inspeccioneu el cable d’alimentació regularment a la 

recerca de danys visibles. Si el cable presenta danys, l’ha de 
substituir el Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec 
per evitar qualsevol tipus de perill o per personal qualificat 
similar per evitar un perill.

-	 No poseu el microones en funcionament si teniu un cable 
o endoll defectuós o si no funciona correctament. En cas 
de mal funcionament o avaria contacteu amb el Servei 
d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec .

-	 Heu d’anar amb compte que el plat giratori no es desplaci 
quan es retirin els recipients de l’aparell.

-	 Utilitzeu únicament utensilis aptes per al vostre ús en 
microones. Assegureu-vos que els utensilis no entrin en 
contacte amb les parets internes de l’electrodomèstic 
durant l’ús.

-	 No utilitzeu l’interior del microones amb finalitat 
d’emmagatzematge.

-	 No intenteu fregir aliments al microones.
-	 Per evitar el risc d’incendi, seguiu les indicacions següents:

A.	 No cuini els aliments de més.
B.	 Traieu els precintes de filferro de les bosses de paper o 

de plàstic abans de col·locar les bosses al microones.
C.	 Heu de vigilar el microones quan calenta aliments en 

recipients de plàstic o paper.
-	 En cas de produir-se fum o foc a l’interior, mantingueu 

tancada la porta de l’electrodomèstic, apagueu-lo i 
desconnecteu-lo de la presa de corrent.

-	 No col·loqueu menjar ni estris calents o congelats al plat 
giratori per evitar que es trenqui.

-	 Després del seu ús, el recipient emprat podria estar molt 
calent. Utilitzeu guants per evitar cremades i danys.
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-	 Cal netejar l’aparell regularment i retirar qualsevol residu 
d’aliments. Heu de netejar les juntes de les portes, cavitats 
i parts adjacents del microones com s’indica a l’apartat de 
neteja i manteniment.

-	 L’aparell no s’ha de netejar amb vapor.
-	 La fallada en el manteniment del microones quant a la 

neteja podria conduir al deteriorament de la superfície i 
podria afectar adversament la vida útil de l’aparell i conduir 
a una situació perillosa.

-	 Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 
anys i superior i persones amb capacitats físiques, 
sensorials o mentals reduïdes o amb manca d’experiència 
i coneixement, si se’ls ha donat la supervisió o la formació 
apropiades respecte a l’ús de l’aparell d’una manera segura 
i comprenen els perills que implica. Els nens no han de 
jugar amb laparell. La neteja i el manteniment que ha de fer 
l’usuari no l’han de fer els nens a no ser que siguin majors 
de 8 anys i estiguin sota supervisió. Mantingueu l’aparell i 
el cable fora de l’abast dels nens menors de 8 anys.

-	 Aquest producte és un equip ISM Grup 2 Classe B. La 
definició de Grup 2 conté tot equip ISM (Industrial, Científic 
i Metge) on es generi i/o utilitzi energia de radiofreqüència 
en forma de radiació electromagnètica per al tractament 
material, i tot equip d’electroerosió. L’equip de Classe 
B és un tipus d’equipament adequat per utilitzar-lo en 
establiments domèstics i en establiments directament 
connectats amb una xarxa de subministrament elèctric 
de baix voltatge que abasti edificis utilitzats amb fins 
domèstics.

-	 Els recipients metàl·lics per a aliments i begudes no estan 
permesos durant la cocció per microones.

-	 Aquest aparell no està destinat a ser posat en 
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funcionament per mitjà de temporitzadors externs o 
sistemes separats de control remot.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az 
alábbi utasításokat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi 
felhasználás vagy új felhasználók számára.
-	 Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség 

megegyezik a termék címkéjén feltüntetett feszültséggel, 
és hogy a csatlakozódugó földelt.

-	 Ne használja kültéren.
-	 Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült, 

és nem alkalmas bárokban, éttermekben, farmokon, 
szállodákban, motelekben és irodákban való használatra.

-	 Ez a szimbólum a következőt jelenti: Vigyázat, forró 
felület. A mikrohullámú sütő hozzáférhető felületei 

működés közben magas hőmérsékletet érhetnek el. 
Vigyázzon, nehogy megégesse magát.

-	 FIGYELMEZTETÉS: Ha az ajtó vagy annak tömítései sérültek, 
ne üzemeltesse a készüléket, amíg azt szakképzett 
személy meg nem javította.

-	 FIGYELMEZTETÉS: Veszélyes bárki számára, kivéve a 
hozzáértő személyeket, olyan karbantartási vagy javítási 
műveleteket végezni, amelyek magukban foglalják a 
mikrohullámú energia ellen védelmet nyújtó burkolat 
eltávolítását.

-	 FIGYELMEZTETÉS: Folyadékokat és egyéb élelmiszereket 
nem szabad lezárt edényekben melegíteni, mert 
robbanásveszélyesek.

-	 FIGYELMEZTETÉS: Amikor a készülék kombinált 
üzemmódban működik, a gyermekek csak felnőtt 
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felügyelete mellett használhatják a mikrohullámú sütőt a 
keletkező hőmérséklet miatt.

-	 A készüléket kizárólag a jelen kézikönyvben leírt célokra 
használja. Ne juttasson korrozív vegyszereket vagy gőzöket 
a készülékbe; a készülék nem ipari vagy laboratóriumi 
használatra készült.

-	 Ez a készülék ételek és italok melegítésére szolgál. Az 
ételek vagy ruhák szárítása, valamint a párnák, papucsok, 
szivacsok, nedves ruhák és hasonló tárgyak melegítése 
sérülés-, gyulladás- vagy tűzveszélyt okozhat.

-	 Az italok melegítése kifutást okozhat. Ezért óvatosan kell 
eljárni a tartály kezelésekor.

-	 A cumisüvegek és a bébiételes üvegek tartalmát keverjük 
vagy rázza fel, és fogyasztás előtt ellenőrizzük a 
hőmérsékletét az égési sérülések elkerülése érdekében.

-	 A héjas tojásokat és az egész kemény tojásokat nem 
szabad mikrohullámú sütőben melegíteni, mert 
felrobbanhatnak, még a mikrohullámú sütőben való 
melegítés befejezése után is.

-	 Ne működtesse a mikrohullámú sütőt, ha üres.
-	 Ez a mikrohullámú sütő nem beépíthető vagy szekrénybe 

helyezhető; szabadon kell elhelyezni, a következő 
távolságokat betartva:
o	 Felül: legalább 20 cm távolságra egymástól.
o	 A készülék és a szomszédos fal között: minimum 5 cm.
o	 A hátsó részt illetően: hagyjon 10 cm távolságot.

-	 Rendszeresen ellenőrizze a tápkábelt látható 
sérülések szempontjából. Ha a kábel sérült, a 
veszélyek elkerülése érdekében a Cecotec hivatalos 
műszaki ügyfélszolgálatának vagy hasonlóan képzett 
szakembernek kell kicserélnie.

-	 Ne üzemeltesse a mikrohullámú sütőt, ha hibás a 
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vezetéke vagy a csatlakozódugója, illetve ha nem működik 
megfelelően. Meghibásodás vagy meghibásodás esetén 
forduljon a Cecotec hivatalos műszaki támogatási 
szolgálatához .

-	 Ügyeljen arra, hogy a forgótányér ne mozduljon el, amikor 
az edényeket kiveszi a készülékből.

-	 Kizárólag mikrohullámú sütőben használható eszközöket 
használjon. Ügyeljen arra, hogy az eszközök használat 
közben ne érintkezzenek a készülék belső falával.

-	 Ne használja a mikrohullámú sütő belsejét tárolási célokra.
-	 Ne próbáljon meg ételt sütni a mikrohullámú sütőben.
-	 A tűzveszély elkerülése érdekében kövesse az alábbi 

utasításokat:
A.	 Ne főzze túl az ételt.
B.	 Mielőtt a mikrohullámú sütőbe helyezné a papír- vagy 

műanyag zacskókat, távolítsa el a drótzárakat róluk.
C.	 Figyelni kell a mikrohullámú sütőt, amikor 

műanyag vagy papír edényben melegítünk ételt .
-	 Ha füst vagy tűz keletkezik a készülék belsejében, tartsa 

csukva a készülék ajtaját, kapcsolja ki a készüléket, és 
húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból.

-	 Ne tegyen forró vagy fagyasztott ételt vagy eszközt a 
forgótányérra, hogy elkerülje azok törését.

-	 Használat után a tartály nagyon forró lehet. Viseljen 
kesztyűt az égési sérülések és égési sérülések elkerülése 
érdekében.

-	 A készüléket rendszeresen tisztítani kell, és az 
ételmaradékokat el kell távolítani. A mikrohullámú sütő 
ajtótömítéseit, üregeit és a környező részeket a tisztítási és 
karbantartási részben leírtak szerint kell tisztítani.

-	 A készüléket tilos gőzzel tisztítani.
-	 A mikrohullámú sütő tisztán tartásának elmulasztása 
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a felület romlásához vezethet, ami hátrányosan 
befolyásolhatja a készülék élettartamát és veszélyes 
helyzeteket teremthet.

-	 Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek használhatják, amennyiben 
megfelelő felügyeletet vagy a készülék biztonságos 
használatára vonatkozó képzést kaptak , és megértik 
a lehetséges veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel. Tisztítást és felhasználói karbantartást 
gyermekek nem végezhetnek, kivéve, ha 8 évesnél 
idősebbek és felügyelet alatt állnak. A készüléket és annak 
kábelét tartsa távol 8 év alatti gyermekektől.

-	 Ez a termék egy 2. csoportú, B osztályú ISM-eszköz. 
A 2. csoport definíciója magában foglal minden 
olyan ISM-eszközt (ipari, tudományos és orvosi), 
amely rádiófrekvenciás energiát generál és/vagy 
használ elektromágneses sugárzás formájában 
anyagfeldolgozáshoz, valamint minden elektromos 
kisülési berendezést. A B osztályú eszközök alkalmasak 
lakossági létesítményekben és olyan létesítményekben 
való használatra, amelyek közvetlenül csatlakoznak a 
lakossági célú épületeket ellátó kisfeszültségű elektromos 
hálózathoz.

-	 Mikrohullámú sütőben való főzés közben fémből készült 
étel- és italtároló edények használata tilos.

-	 Ez a készülék nem külső időzítőkkel vagy különálló 
távirányító rendszerekkel működtethető.
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ةمالسلا تاميلعت

اقرأ التعليمات التالية بعناية قبل استخدام المنتج. احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه مستقبالًا أو 
للمستخدمين الجدد.

-	 تأكد من أن جهد التيار الكهربائي الرئيسي يتطابق مع الجهد المحدد على علامة المنتج 
وأن القابس مؤرض.

-	 لا تستخدمه في الهواء الطلق.
-	 تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي حصريًا ولا يصلح للاستخدام في الحانات 

والمطاعم والمزارع والفنادق والموتيلات والمكاتب.
-	 هذا الرمز يعني: تحذير، سطح ساخن. قد تصل درجات حرارة أسطح فرن 

الميكروويف التي يسهل الوصول إليها إلى درجات حرارة عالية أثناء التشغيل. 
احذر حتى لا تحرق نفسك.

-	 تحذير: إذا كان الباب أو أختامه تالفة، فلا تقم بتشغيل الجهاز حتى يتم إصلاحه 
بواسطة شخص مؤهل.

-	 تحذير: من الخطر على أي شخص غير الشخص المختص أن يقوم بعمليات الصيانة 
أو الإصلاح التي تتضمن إزالة الغطاء الذي يوفر الحماية ضد التعرض لطاقة 

الميكروويف.
-	 تحذير: لا ينبغي تسخين السوائل والأطعمة الأخرى في حاويات مغلقة لأنها عرضة 

للانفجار.
-	 تحذير: عندما يعمل الجهاز في الوضع المشترك، يجب على الأطفال استخدام 

الميكروويف فقط تحت إشراف الكبار، بسبب درجات الحرارة الناتجة.
-	 استخدم هذا الجهاز فقط للأغراض الموضحة في هذا الدليل. لا تُدخل مواد كيميائية أو 

أبخرة أكالة إلى الجهاز؛ فهو غير مخصص للاستخدام الصناعي أو المختبري.
-	 هذا الجهاز مُصمم لتسخين الأطعمة والمشروبات. قد يُشكل تجفيف الطعام أو الملابس 

وتسخين الوسائد والنعال والإسفنج والملابس المبللة وما شابهها خطر الإصابة أو 
الاشتعال أو الحريق.

-	 قد يؤدي تسخين المشروبات إلى غليانها. لذلك، يجب اتخاذ الاحتياطات اللازمة عند 
التعامل مع العبوة.

-	 يجب تحريك أو رج محتويات زجاجات الأطفال وأوعية طعام الأطفال، والتحقق من 
درجة الحرارة قبل الاستهلاك لتجنب الحروق.

-	 لا ينبغي تسخين البيض بقشرته والبيض المسلوق بالكامل في الميكروويف لأنه يمكن 
أن ينفجر، حتى بعد انتهاء تسخين الميكروويف.
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-	 لا تقم بتشغيل الميكروويف عندما يكون فارغًا.
-	 لا يُقصد بهذا الميكروويف أن يكون مدمجًا أو مثبتًا في خزانة؛ بل يجب وضعه 

بحرية، مع ضمان مسافات الفصل التالية:
	o.أعلى: على الأقل 20 سم
	o.بين الجهاز وأي حائط مجاور: 5 سم على الأقل
	o.بالنسبة للجزء الخلفي: اترك مسافة 10 سم
-	 افحص سلك الطاقة بانتظام بحثًا عن أي تلف واضح. في حال تلفه، يجب استبداله من 

قِبل خدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec أو من قِبل فنيين مؤهلين مماثلين 
لتجنب أي خطر.

-	 لا تشغّل الميكروويف إذا كان سلكه أو قابسه معيبًا، أو إذا كان لا يعمل بشكل صحيح. 
في حالة حدوث عطل أو عطل، يُرجى التواصل مع خدمة الدعم الفني الرسمية لشركة 

. Cecotec
-	 يجب الحرص على عدم تحرك القرص الدوار عند إزالة الحاويات من الجهاز.
-	 استخدم فقط أدوات آمنة للاستخدام في الميكروويف. تأكد من عدم ملامسة الأدوات 

للجدران الداخلية للجهاز أثناء الاستخدام.
-	 لا تستخدم الجزء الداخلي من الميكروويف لأغراض التخزين.
-	 لا تحاول قلي الطعام في الميكروويف.
-	 لتجنب خطر الحريق، اتبع التعليمات التالية:
	A لا تطبخ الطعام أكثر من اللازم..
	B قم بإزالة أربطة الأسلاك الملتوية من الأكياس الورقية أو البلاستيكية قبل .

وضع الأكياس في الميكروويف.
	C يجب عليك مراقبة الميكروويف عند تسخين الطعام في حاويات بلاستيكية أو .

ورقية.
-	 في حالة حدوث دخان أو حريق داخل الجهاز، أبقِ باب الجهاز مغلقًا وأوقف تشغيله 

وافصله عن مأخذ الطاقة.
-	 لا تضع الأطعمة أو الأواني الساخنة أو المجمدة على القرص الدوار لتجنب كسرها.
-	 قد تكون العبوة ساخنة جدًا بعد الاستخدام. ارتدِ قفازات لتجنب الحروق والإصابات.
-	 يجب تنظيف الجهاز بانتظام وإزالة أي بقايا طعام. كما يجب تنظيف أختام الباب 

والتجاويف والأجزاء المحيطة بالميكروويف كما هو موضح في قسم التنظيف 
والصيانة.

-	 لا يجوز تنظيف الجهاز بالبخار.
-	 إن عدم الحفاظ على نظافة الميكروويف قد يؤدي إلى تدهور سطحه وقد يؤثر سلباً 
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على عمر الجهاز ويؤدي إلى حالة خطيرة.
-	 يُمكن استخدام هذا الجهاز من قِبل الأطفال بعمر 8 سنوات فما فوق، والأشخاص ذوي 

القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، 
شريطة أن يخضعوا للإشراف أو التدريب المناسبين على استخدامه بطريقة آمنة، وأن 
يفهموا المخاطر المُحتملة. يُمنع الأطفال من اللعب بالجهاز. يُمنع تنظيفه وصيانته من 
قِبل الأطفال إلا إذا تجاوزوا سن 8 سنوات وتحت إشرافهم. يُحفظ الجهاز وسلكه بعيدًا 

عن متناول الأطفال دون سن 8 سنوات.
-	 هذا المنتج جهاز ISM من الفئة B من المجموعة 2. يشمل تعريف المجموعة 

2 جميع أجهزة ISM )الصناعية والعلمية والطبية( التي تُولدّ و/أو تستخدم طاقة 
الترددات الراديوية على شكل إشعاع كهرومغناطيسي لمعالجة المواد، وجميع معدات 
التفريغ الكهربائي. أجهزة الفئة B مناسبة للاستخدام في المنشآت المنزلية والمنشآت 

المتصلة مباشرةً بشبكة إمداد كهربائية منخفضة الجهد تُغذي المباني المستخدمة 
للأغراض المنزلية.

-	 لا يُسمح باستخدام حاويات الطعام والمشروبات المعدنية أثناء الطهي في الميكروويف.
.لا يُُقصد تشغيل هذا الجهاز عن طريق مؤقتات خارجية أو أنظمة تحكم عن بعد منفصلة
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ESPAÑOL

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
1.	 Sistema de bloqueo de la puerta 
2.	 Ventana de visualización 
3.	 Anillo del plato giratorio
4.	 Eje del plato giratorio 
5.	 Plato giratorio 
6.	 Pantalla TFT
7.	 Rejilla para la función Grill

Fig. 2
Panel de control
1.	 Selector
2.	 Botón STOP
3.	 Botón START

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 
original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
aparato si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
-	 Microondas
-	 Manual de instrucciones
-	 Accesorio grill.
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Advertencia: No retire la placa de mica.
No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad de 
su equipo en caso de solicitar asistencia.

3. FUNCIONAMIENTO

1. Conexión del microondas a la red eléctrica 
Cuando conecte el microondas a la red eléctrica, la pantalla se encenderá.

2. Función microondas
1.	 La primera pantalla mostrará la función Micro (Fig. 3). Pulse la pantalla o presione el 

selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Seguidamente, deslice la pantalla o gire el selector para ajustar el tiempo de cocción (Fig. 

4). El intervalo de tiempo que podrá seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min. 
3.	 A continuación, seleccione el nivel de potencia. Elija entre los siguientes modos: 

Alta Potencia al 100 %
Este nivel de potencia es adecuado para calentar los 
alimentos de manera rápida.

Media-alta Potencia al 80 %
Este nivel de potencia es adecuado para calentar los 
alimentos rápidamente, pero sin utilizar la potencia 
máxima.

Media Potencia al 50 %
Este nivel de potencia es adecuado para calentar al 
vapor.

Media-baja Potencia al 30 %
Este nivel de potencia es adecuado para 
descongelar alimentos.

Baja Potencia al 10 %
Este nivel de potencia es adecuado para mantener 
los alimentos calientes.

4.	 Cuando haya escogido la potencia y tiempo que desee, pulse el icono START para que el 
microondas se ponga en marcha. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.

5.	 Para seleccionar otras funciones, deslice la pantalla hacia la derecha, o izquierda, o gire 
el selector.

Notas:
-	 El tiempo máximo programable es de 59 minutos y 59 segundos.
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-	 No ponga en marcha el microondas si está vacío.
-	 Si pone el microondas a la máxima potencia, esta se reducirá automáticamente pasado 

un cierto tiempo para alargar la vida útil del aparato.
-	 Si le da la vuelta a la comida y abre la puerta del microondas mientras se está cocinando, 

cuando la cierre, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas 
retome el cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR para finalizar el programa.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

3. Función Descongelar
1.	 La segunda pantalla mostrará la función Descongelar (Fig. 5). Pulse la pantalla o presione 

el selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Este microondas dispone de dos métodos para ajustar la función de Descongelar:

-	 Modo 1, para descongelar por peso.
-	 Modo 2, para descongelar por tiempo. 

3.	 Si selecciono el modo 1, tendrá que deslizar la pantalla o girar el selector para ajustar el 
peso de comida a descongelar (Fig. 6). El intervalo de peso que podrá seleccionar va de 
100 gramos a 1500 gramos. El tiempo de cocción se indicará en la pantalla, y aumentará 
gradualmente, en función del ajuste de peso a descongelar. 

4.	 Si selecciono el modo 2, tendrá que deslizar la pantalla o girar el selector para ajustar el 
tiempo de cocción (Fig. 7). El intervalo de tiempo que podrá seleccionar va de 0:10 min a 
59:59 min. 

5.	 Tras configurar la función Descongelar, pulse el icono táctil de INICIAR (en la pantalla) o 
START (en el panel de mando) para que el microondas se ponga en marcha. 

6.	 Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.
7.	 Para seleccionar otras funciones, deslice la pantalla hacia la derecha, o izquierda, o gire 

el selector.

Notas:
-	 Se recomienda darle la vuelta a la comida a mitad del proceso de descongelación.
-	 La descongelación requiere más tiempo que la cocción.
-	 Cuando los alimentos se puedan cortar fácilmente con un cuchillo, significa que ya están 

completamente descongelados.
-	 Las microondas penetran unos 4 cm en la mayoría de los alimentos
-	 Los alimentos descongelados deben consumirse lo antes posible. No es aconsejable 

volver a meterlos en el frigorífico y congelarlos de nuevo.
-	 Si le da la vuelta a la comida y abre la puerta del microondas mientras se está cocinando, 
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cuando la cierre, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas 
retome el cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

4. Función Bebidas 
1.	 La tercera pantalla mostrará la función Bebidas (Fig. 8). Pulse la pantalla o presione el 

selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 A continuación, gire el selector para elegir el número de bebidas a calentar y presione 

el selector cuando haya seleccionado la cantidad deseada. También es posible pulsar 
directamente el icono táctil de la cantidad de tazas que desea calentar. El intervalo de 
bebidas a calentar que podrá seleccionar es de 1 a 3, con una cantidad máxima de 250 ml 
por taza. (Fig. 9)

Bebidas

1 taza (aproximadamente 250 mL) 1:40 min

2 tazas (aproximadamente 500 mL) 2:10 min

3 tazas (aproximadamente 750 mL) 3:40 min

3.	 A continuación, el tiempo predefinido se mostrará en pantalla. (Fig. 10)
4.	 Realizado este paso, pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para 

que el microondas se ponga en marcha. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un 
pitido.

Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome el 
cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

5. Función Palomitas 
1.	 La cuarta pantalla mostrará la función Palomitas (Fig. 11). Pulse la pantalla o presione el 

selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 A continuación, el tiempo predefinido se mostrará en pantalla. En este caso el tiempo es 

de 3:00 min (Fig. 12)
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3.	 Realizado este paso, pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para 
que el microondas se ponga en marcha. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un 
pitido.

Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta , tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome el 
cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

6. Funciones rápidas 
1.	 La quinta pantalla mostrará la función de Recetas rápidas (Fig. 13). Pulse la pantalla o 

presione el selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 A continuación, gire el selector para seleccionar la receta que desee preparar y presione 

el selector cuando haya seleccionado dicha receta (Fig. 14). También es posible pulsar 
directamente el icono táctil de la receta que desea llevar a cabo.

Las recetas rápidas, junto al peso seleccionable y notas se ven a continuación:

Recetas rápidas Peso seleccionable Nota

Patatas

250 g

500 g

750 g

Pasta

50 g

100 g

150 g

Pizza
200 g Use grill para un mejor 

resultado.400 g

Verduras

250 g

400 g

600 g
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Carne

250 g
Use grill para un mejor 
resultado.

400 g

600 g

Pescado

250 g
Use grill para un mejor 
resultado.

400 g

600 g

3.	 Una vez seleccionada la receta, se podrá ajustar el peso de los alimentos que va a 
introducir en el microondas deslizando y pulsando la pantalla (Fig. 15). En función del 
peso, el tiempo predefinido se mostrará en pantalla.

4.	 Pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para que el microondas se 
ponga en marcha. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.

Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta , tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome el 
cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 La temperatura de los alimentos antes de cocinarlos debe estar comprendida entre los 
20 y los 25 ºC. Si es inferior o superior a estos valores, tendrá que aumentar o disminuir el 
tiempo de cocinado.

-	 La temperatura, el peso y la forma de los alimentos influirán en gran medida en el 
efecto del cocinado. Si las características del alimento que va a cocinar no se ajustan por 
completo a las descritas, ajuste el tiempo de cocción para obtener un mejor resultado.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

7. Función Grill
1.	 La sexta pantalla mostrará la función Grill (Fig. 16). Pulse la pantalla o presione el 

selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Esta función dispone de tres ajustes del modo Grill (Fig. 17):

-	 Grill 1: Función Grill a una potencia del 100 %. Adecuado para obtener un gratinado y 
efecto tostado. 

-	 Grill 2: Función Microondas a una potencia del 30 % y la función Grill a una potencia 
del 70 %. Adecuado para obtener un efecto crujiente.

-	 Grill 3: Función Microondas a una potencia del 55 % y la función Grill a una potencia 



63Convection 2800 Touch

ESPAÑOL

del 45 %. Adecuado para obtener un efecto menos crujiente y más cocinado.
3.	 A continuación, gire el selector para elegir el modo de Grill y presione el selector cuando 

haya seleccionado el modo deseado. También es posible pulsar directamente el icono 
táctil del modo de Grill que vaya a llevar a cabo.

4.	 Seguidamente, deslice la pantalla o gire el selector para ajustar el tiempo de cocción (Fig. 
18). El intervalo de tiempo que podrá seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min. 

5.	 Pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para que el microondas se 
ponga en marcha. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.

Advertencia:
-	 Cuando la función Grill está en marcha, todas las partes internas del microondas, así 

como la rejilla y los recipientes de cocción, alcanzan altas temperaturas. Tenga cuidado 
al retirar cualquier elemento del microondas. Para evitar quemaduras, utilice un paño 
grueso o póngase manoplas para horno.

Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome el 
cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 Para obtener un mejor resultado en la comida cocinada, se recomienda utilizar grill.
-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

8. Función Convección
1.	 La séptima pantalla mostrará la función Convección (Fig. 19). Pulse la pantalla o presione 

el selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Seleccione el icono táctil SIGUIENTE (Fig. 20).
3.	 A continuación, deslice la pantalla para ajustar el tiempo y la temperatura de cocción (Fig. 

21). El intervalo de tiempo que podrá seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min. El intervalo 
de temperatura que podrá seleccionar va de 120ºC a 200ºC.

4.	 Seguidamente, pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para que el 
microondas se ponga en marcha. 

5.	 Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.

Advertencia:
Cuando la función Convección está en marcha, todas las partes internas del microondas, así 
como la rejilla y los recipientes de cocción, alcanzan altas temperaturas. Tenga cuidado al 
retirar cualquier elemento del microondas. Para evitar quemaduras, utilice un paño grueso o 
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póngase manoplas para horno.
Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome el 
cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

9. Función combinada
1.	 La octava pantalla mostrará la función Combi (Fig. 22). Pulse la pantalla o presione el 

selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Esta función dispone de dos ajustes del modo Combi (Fig. 23):

-	 Mode 1: Función Microondas a una potencia del 30 % y la función Convección a una 
potencia del 70 %. Adecuado para obtener un efecto más tierno y jugoso. 

-	 Mode 2: Función Microondas a una potencia del 55 % y la función Convección a una 
potencia del 45 %. Adecuado para obtener un efecto más crujiente. 

3.	 A continuación, gire el selector para elegir el modo de Combi y presione el selector 
cuando haya seleccionado el modo deseado. También es posible pulsar directamente el 
icono táctil del modo de Combi que vaya a llevar a cabo.

4.	 Seguidamente, deslice la pantalla o gire el selector para ajustar el tiempo de cocción (Fig. 
24). El intervalo de tiempo que podrá seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min. 

5.	 Pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para que el microondas se 
ponga en marcha. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.

Advertencia:
-	 Cuando la función Combi está en marcha, todas las partes internas del microondas, así 

como la rejilla y los recipientes de cocción, alcanzan altas temperaturas. Tenga cuidado 
al retirar cualquier elemento del microondas. Para evitar quemaduras, utilice un paño 
grueso o póngase manoplas para horno.

Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome el 
cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 Para obtener un mejor resultado en la comida cocinada, se recomienda utilizar grill.
-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.



65Convection 2800 Touch

ESPAÑOL

10. Temporizador
1.	 La novena pantalla mostrará la función Temporizador (Fig. 25). Pulse la pantalla o 

presione el selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Seguidamente, deslice la pantalla o gire el selector para ajustar el tiempo del 

temporizador. El intervalo de tiempo que podrá seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min. 
3.	 Pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para que el tiempo 

comience a descontar. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.
Notas:
-	 Aunque abra la puerta del microondas con el temporizador en marcha, la función no se 

detendrá, el tiempo seguirá descontando. 
-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

11. Función Mantener Caliente
1.	 La décima pantalla mostrará la función Mantener Caliente (Fig. 26). Pulse la pantalla o 

presione el selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Seguidamente, deslice la pantalla o gire el selector para ajustar el tiempo de cocción. El 

intervalo de tiempo que podrá seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min. 
3.	 Pulse INICIAR (en la pantalla) o START (en el panel de mando) para que el microondas se 

ponga en marcha. Cuando el tiempo haya finalizado, sonará un pitido.
Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome el 
cocinado.

-	 Si va a retirar la comida antes de que termine el tiempo programado, pulse el icono táctil 
CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el programa.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

12. Función Limpieza
1.	 La onceava pantalla mostrará la función Limpieza (Fig. 27). Pulse la pantalla o presione el 

selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Corte un limón en rodajas, y coloque una de ellas en un recipiente con 250 ml de agua 

limpia. Seleccione el icono táctil SIGUIENTE. 
3.	 A continuación, introduzca el bol en el microondas, y seleccione el icono táctil INICIAR (en 

la pantalla) o START (en el panel de mando).
4.	 El tiempo predefinido de 05:00 min se mostrará en la pantalla. Cuando el tiempo haya 

finalizado, sonará un pitido.
5.	 Después de utilizar la función Limpieza, cuando el microondas se haya enfriado por 
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completo, puede pasar un trapo humedecido por el interior del aparato para limpiarlo.

Notas:
-	 Si abre la puerta del microondas mientras está en marcha, cuando cierre de nuevo la 

puerta, tendrá que pulsar el icono táctil de CONTINUAR para que el microondas retome la 
limpieza.

-	 Si desea detener la limpieza antes de que termine el tiempo programado, pulse el 
icono táctil CANCELAR (en la pantalla) o STOP (en el panel de mandos) para finalizar el 
programa.

-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

13. Ajustes
1.	 La doceava pantalla mostrará los Ajustes (Fig. 28). Pulse la pantalla o presione el 

selector para confirmar la selección de la función. 
2.	 Desde la pantalla podrá:
-	 Seleccionar el idioma del microondas.
-	 Desactivar el sonido.
-	 Seleccionar la unidad de peso y temperatura.
-	 Ajustar el brillo de la pantalla. 
-	 Acceder a información adicional de la pantalla. 
-	 Acceder a información adicional de la pantalla.

Notas:
-	 Si desea volver a la pantalla anterior, pulse el icono táctil de volver.

14. Bloqueo de pantalla
Utilice esta función para bloquear la pantalla durante la limpieza o para que los niños no 
puedan usar el microondas sin supervisión. De este modo, la pantalla queda imperativa:

1.	 Bloqueo de pantalla: mantenga pulsado el icono táctil STOP (ubicado en el panel de 
mando) durante más de 3 segundos para bloquear el bloqueo infantil y no se podrán 
utilizar los botones del microondas.

2.	 Desbloqueo de pantalla: Mantenga pulsado el icono táctil STOP (ubicado en el panel de 
mando) durante más de 3 segundos para cancelarlo.

4. CONSEJOS

-	 Coloque los alimentos con cuidado: ponga las partes más gruesas de los alimentos hacia 



67Convection 2800 Touch

ESPAÑOL

el borde del plato giratorio. Trate de evitar que se solapen los alimentos.
-	 Vigile el tiempo de cocción: comience por cocinar los alimentos durante el mínimo tiempo 

posible y añada más tiempo según sea necesario. Calentar los alimentos en exceso 
puede suponer la aparición de humo u ocasionar que se quemen.

-	 Cubra los alimentos mientras se cocinan: al tapar los alimentos se evitan salpicaduras y 
se cocinan de forma más uniforme.

-	 Dé la vuelta o remueva los alimentos 1 vez durante el proceso de cocción.
-	 Respete el tiempo de precalentamiento: no exceda el tiempo especificado en la etiqueta 

de cada alimento.
-	 Es importante emplear materiales y recipientes compatibles para ser usados de forma 

segura en microondas. En la siguiente tabla puede ver qué materiales son aptos y cuáles 
no:

Material del 
recipiente

Apto Advertencias

Plato para dorar Sí Siga las instrucciones del fabricante. La base del plato para dorar 
debe estar al menos 5 mm sobre el plato giratorio. Un mal uso podría 
romper el plato giratorio.

Vajilla Sí Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No 
utilice platos agrietados o astillados.

Jarras de cristal Sí Retire siempre la tapa. Utilícelas sólo para calentar alimentos 
ligeramente. La mayoría de las jarras de cristal no son resistentes al 
calor y pueden romperse.

Vajilla de cristal Sí Vajilla de cristal resistente al calor y apta para uso en microondas. 
Asegúrese de que no hay elementos decorativos metálicos.
No utilice platos ni material agrietado o astillado.

Bolsas para 
cocinar en 
microondas.

Sí Siga las instrucciones del fabricante. No utilice cierres metálicos. 
Haga pequeños cortes para que el vapor salga.

Papel de cocina Sí Utilícelo para cubrir los alimentos al recalentarlos y para absorber 
la grasa. Utilícelo con supervisión para cocinar o calentar alimentos 
durante poco tiempo.

Papel de 
hornear

Sí Utilícelo para cubrir y evitar salpicaduras, o para cocinar al vapor.

Plástico Sí Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. 
Debe estar etiquetado como “Apto para microondas”. Algunos 
recipientes de plástico se reblandecen al calentarse los alimentos en 
su interior. Las bolsas para hervir y las bolsas de plástico cerradas se 
deben cortar o agujerear ligeramente si se indica en el producto.

Envoltorio 
plástico

Sí Solo apto para microondas. Utilícelo para cubrir los alimentos y 
retener la humedad. No deje que el plástico film entre en contacto 
con los alimentos.
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Termómetros Sí Solo apto para microondas (termómetro para carne y para dulces).

Bandeja de 
aluminio

No Podría curvarse. Cambie los alimentos a un plato o recipiente apto 
para microondas.

Cartón con asa 
metálica

No Podría curvarse. Cambie los alimentos a un plato o recipiente apto 
para microondas.

Utensilios 
metálicos o 
con elementos 
decorativos de 
metal

No El metal desvía la energía dirigida a los alimentos. El embellecedor 
metálico podría causar un arco voltaico.

Cierres de 
alambre 
metálicos

No Podría curvarse. Cambie los alimentos a un plato o recipiente apto 
para microondas.

Bolsas de papel No Podrían ocasionar llamas en el interior del microondas.

Espuma de 
plástico

No La espuma de plástico podría derretirse y contaminar el líquido en el 
interior al exponerse a altas temperaturas.

Madera No La madera podría secarse dentro del microondas y romperse
o cuartearse.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Nota: El microondas debe limpiarse con regularidad

-	 Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente antes de limpiar el aparato. 
No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido cuando lo limpie. 

-	 Si no limpia el microondas con regularidad, su vida útil se verá afectada. 
-	 No utilice productos de limpieza o estropajos abrasivos para limpiar el microondas.
-	 No retire la placa de mica.
-	 Cuando haya terminado de utilizar el microondas, limpie las superficies que hayan 

entrado en contacto con los alimentos con un paño húmedo para eliminar cualquier 
residuo y, después, séquelas bien. La grasa acumulada puede sobrecalentarse e 
incendiarse.

-	 La superficie exterior del microondas también puede lavarse con un paño húmedo.
-	 Si nota que el microondas desprende malos olores, el punto 12. Función Limpieza. 

6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Para verificar que el microondas funciona correctamente, realice las siguientes 
comprobaciones:
1.	 Llene una taza con aproximadamente 150 ml de agua y cierre la puerta. La luz interior 
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debería apagarse si la puerta está correctamente cerrada. Ponga el microondas en 
marcha durante un minuto.

2.	 ¿Se enciende la lámpara?
3.	 ¿El ventilador de refrigeración se pone en marcha? Para comprobarlo, ponga la mano 

sobre los orificios de ventilación traseros. 
4.	 ¿El plato gira? El plato puede girar hacia la derecha o hacia la izquierda. Esto es algo 

normal. 
5.	 ¿El agua se ha calentado? 

Si la respuesta a alguna de las preguntas anteriores es «No», compruebe la toma de corriente 
y el fusible. Si tanto la toma de corriente como el fusible funcionan correctamente, póngase 
en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica de Cecotec. 

7. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás 
extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida 
designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de 

desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el 
consumidor deberá contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

8. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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9. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas aplicables 
en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado con el 

cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto completo de la 
Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: 
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Door safety lock system 
2.	 Viewing window 
3.	 Turntable ring assembly
4.	 Turntable shaft 
5.	 Glass turntable 
6.	 TFT display
7.	 Grill rack

Fig. 2
Control panel
1.	 Knob
2.	 STOP button
3.	 START button

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the 
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box 
and other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact Cecotec’s Official Technical Support Service 
immediately.

Box content
-	 Microwave
-	 Instruction manual
-	 Grill accessory
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Warning: Do not remove the mica plate.
Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.

3. OPERATION

1. Connecting the microwave to the mains
When you connect the microwave to the mains power, the display will illuminate.

2. Microwave function
1.	 The first screen will display the Micro function (Fig. 3). Touch the display or press the knob 

to confirm function selection. 
2.	 Next, slide the display or turn the knob to adjust the cooking time (Fig. 4). The selectable 

time range is from 0:10 min to 59:59 min. 
3.	 Then select the power level. Choose from the following modes: 

High 100 % power output Suitable for rapid heating of food.

Medium-high 80% power output
This power level is suitable for heating food quickly 
but without using the maximum power.

Medium 50% power output This power level is suitable for steam heating.

Medium-low 30% power output This power level is suitable for defrosting food.

Low 10% power output This power level is suitable for keeping food warm.

4.	 Once you have chosen the desired power and time, press the START icon to begin 
operation. When the time is up, the microwave will beep once.

5.	 To select other functions, slide the screen left or right, or turn the knob.

Notes:
-	 The maximum programmable time is 59 minutes and 59 seconds.
-	 Do not operate the microwave if it is empty.
-	 If operating at maximum power, the microwave will automatically reduce power after a 

certain time to extend the appliance’s service life.
-	 If you turn food over and open the microwave door during cooking, you must press the 

CONTINUE touch icon after closing the door to resume cooking.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon to end 
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the programme.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

3. Defrost function
1.	 The second screen will display the Defrost function (Fig. 5). Touch the screen or press the 

knob to confirm function selection. 
2.	 This microwave offers two methods for setting the Defrost function:

-	 Mode 1, for defrosting by weight.
-	 Mode 2, for defrosting by time. 

3.	 If selecting Mode 1, slide the screen or turn the knob to adjust the weight of food to be 
defrosted (Fig. 6). The selectable weight range is from 100 grams to 1500 grams. The 
cooking time will be displayed and will increase gradually according to the defrost weight 
setting. 

4.	 If selecting Mode 2, slide the screen or turn the knob to adjust the cooking time (Fig. 7). 
The selectable time range is from 0:10 min to 59:59 min. 

5.	 After setting the Defrost function, press the START touch icon (on screen) or START 
button (on control panel) to begin operation. 

6.	 When the time is up, the microwave will beep once.
7.	 To select other functions, slide the screen left or right, or turn the knob.

Notes:
-	 It is recommended to turn food over halfway through the defrosting process.
-	 Defrosting normally takes longer than cooking food.
-	 When the food can be easily cut with a knife, it means that it is completely defrosted.
-	 Microwaves penetrate about 4 cm into most foods.
-	 Defrosted food should be consumed as soon as possible. It is not recommended to put 

them back in the fridge and freeze them again.
-	 If you turn food over and open the microwave door during cooking, you must press the 

CONTINUE touch icon after closing the door to resume cooking.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 

screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

4. Drinks function
1.	 The third screen will display the Drinks function (Fig. 8). Touch the screen or press the 

knob to confirm function selection. 
2.	 Next, turn the knob to choose the number of beverages to heat and press the knob when 

you have selected the desired quantity. You may also directly touch the icon for the 
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number of cups you wish to heat. The selectable range is 1 to 3 cups, with a maximum 
quantity of 250 ml per cup. (Fig. 9).

Drinks

1 cup (approximately 250 mL) 1:40 min

2 cups (approximately 500 mL) 2:10 min

3 cups (approximately 750 mL) 3:40 min

3.	 The preset time will then be displayed on screen. (Fig. 10)
4.	 After this step, press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin 

operation. When the time is up, the microwave will beep once.

Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume heating.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 

screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

5. Popcorn function
1.	 The fourth screen will display the Popcorn function (Fig. 11). Touch the screen or press 

the knob to confirm function selection. 
2.	 The preset time will then be displayed on screen. In this case, the time is 3:00 min (Fig. 

12).
3.	 After this step, press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin 

operation. When the time is up, the microwave will beep once.

Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume cooking.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 

screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

6. Quick Cook functions
1.	 The fifth screen will display the Quick Recipe function (Fig. 13). Touch the screen or press 

the knob to confirm function selection. 
2.	 Next, turn the knob to select the recipe you wish to prepare and press the knob when you 
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have selected it (Fig. 14). You may also directly touch the icon of the recipe you wish to 
cook.

The quick recipes, along with selectable weights and notes, are shown below:

Quick recipes Available weight Note:

French fries
250 g
500 g
750 g

Pasta
50 g
100 g
150 g

Pizza
200 g

Use grill for best results.
400 g

Vegetables
250 g
400 g
600 g

Meat
250 g

Use grill for best results.400 g
600 g

Fish
250 g

Use grill for best results.400 g
600 g

3.	 Once the recipe is selected, you can adjust the weight of the food to be placed in the 
microwave by sliding and touching the screen (Fig. 15). The preset time will be displayed 
according to the selected weight.

4.	 Press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin operation. When 
the time is up, the microwave will beep once.

Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume cooking.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 

screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 The temperature of the food before cooking should be between 20 and 25 ºC. If it is lower 

or higher than these values, you will have to increase or decrease the cooking time.
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-	 The temperature, weight, and shape of the food will strongly influence the microwave 
effect on the cooking process. If the characteristics of the food do not completely match 
those described, adjust the cooking time for best results.

-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

7. Grill function
1.	 The sixth screen will display the Grill function (Fig. 16). Touch the screen or press the knob 

to confirm function selection. 
2.	 This function has three Grill mode settings (Fig. 17):

-	 Grill 1: Grill function at 100% power. Suitable for achieving a gratin and toasted effect. 
-	 Grill 2: Microwave function at 30% power and Grill function at 70% power. Suitable 

for achieving a crispy effect.
-	 Grill 3: Microwave function at 55% power and Grill function at 45% power. Suitable 

for achieving a less crispy and more thoroughly cooked effect.
3.	 Next, turn the knob to choose the Grill mode and press when you have selected the 

desired mode. You may also directly touch the icon of the Grill mode you wish to use.
4.	 Next, slide the display or turn the knob to adjust the cooking time (Fig. 18). The selectable 

time range is from 0:10 min to 59:59 min. 
5.	 Press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin operation. When 

the time is up, the microwave will beep once.

Warning:
-	 When the Grill function is on, all internal parts of the microwave, as well as the grill rack 

and the cooking containers, reach high temperatures. Be careful when removing any item 
from the microwave. To avoid burns, use thick cloths or oven oven mitts.

Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume heating.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 

screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 For best results with cooked food, it is recommended to use the grill.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

8. Convection function
1.	 The seventh screen will display the Convection function (Fig. 19). Touch the screen or 

press the knob to confirm function selection. 
2.	 Select the NEXT touch icon (Fig. 20).
3.	 Then, slide the screen to adjust the cooking time and temperature (Fig. 21). The selectable 
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time range is from 0:10 min to 59:59 min. The selectable temperature range is from 120°C 
to 200°C.

4.	 Next, press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin operation. 
5.	 When the time is up, the microwave will beep once.

Warning:
When the Convection function is on, all internal parts of the microwave, as well as the grill 
rack and cooking containers, reach high temperatures. Be careful when removing any item 
from the microwave. To avoid burns, use thick cloths or oven oven mitts.
Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume heating.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 

screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

9. Combination function
1.	 The eighth screen will display the Combi function (Fig. 22). Touch the screen or press the 

knob to confirm function selection. 
2.	 This function has two Combi mode settings (Fig. 23):

-	 Mode 1: Microwave function at 30% power and Convection function at 70% power. 
Suitable for achieving a more tender and juicy effect. 

-	 Mode 2: Microwave function at 55% power and Convection function at 45% power. 
Suitable for achieving a crispier effect. 

3.	 Next, turn the knob to choose the Combi mode and press when you have selected the 
desired mode. You may also directly touch the icon of the Combi mode you wish to use.

4.	 Next, slide the display or turn the knob to adjust the cooking time (Fig. 24). The selectable 
time range is from 0:10 min to 59:59 min. 

5.	 Press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin operation. When 
the time is up, the microwave will beep once.

Warning:
-	 When the Combi function is on, all internal parts of the microwave, as well as the grill 

rack and cooking containers, reach high temperatures. Be careful when removing any 
item from the microwave. To avoid burns, use thick cloths or oven oven mitts.

Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume heating.
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-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 
screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.

-	 For best results with cooked food, it is recommended to use the grill.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

10. Timer
1.	 The ninth screen will display the Timer function (Fig. 25). Touch the screen or press the 

knob to confirm function selection. 
2.	 Then, slide the screen or turn the knob to adjust the timer duration. The selectable time 

range is from 0:10 min to 59:59 min. 
3.	 Press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin countdown. 

When the time is up, the microwave will beep once.
Notes:
-	 Even if you open the microwave door whilst the timer is running, the function will not 

stop; the time will continue counting down. 
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

11. Keep Warm function
1.	 The tenth screen will display the Keep Warm function (Fig. 26). Touch the screen or press 

the knob to confirm function selection. 
2.	 Then, slide the screen or turn the knob to adjust the cooking time. The selectable time 

range is from 0:10 min to 59:59 min. 
3.	 Press START (on screen) or the START button (on control panel) to begin operation. When 

the time is up, the microwave will beep once.
Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume heating.
-	 To remove food before the programmed time ends, press the CANCEL touch icon (on 

screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

12. Cleaning function
1.	 The eleventh screen will display the Cleaning function (Fig. 27). Touch the screen or press 

the knob to confirm function selection. 
2.	 Slice a lemon and place one slice in a container with 250 ml of clean water. Select the 

NEXT touch icon. 
3.	 Place the bowl in the microwave and select the START touch icon (on screen) or START 

button (on control panel).
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4.	 The preset time of 05:00 min will be displayed on screen. When the time is up, the 
microwave will beep once.

5.	 After using the Cleaning function, when the microwave has cooled down completely, you 
can clean the inside of the appliance with a damp cloth.

Notes:
-	 If you open the microwave door during operation, press the CONTINUE touch icon after 

closing to resume the cleaning function.
-	 If you wish to stop cleaning before the programmed time ends, press the CANCEL touch 

icon (on screen) or STOP button (on control panel) to end the programme.
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

13. Settings
1.	 The twelfth screen will display the Settings menu (Fig. 28). Touch the screen or press the 

knob to confirm function selection. 
2.	 From this screen you can:
-	 Select the microwave language.
-	 Deactivate sound.
-	 Select weight and temperature units.
-	 Adjust screen brightness. 
-	 Access additional display information. 
-	 Access system information.

Notes:
-	 To return to the previous screen, press the back touch icon.

14. Display lock
Use this function to lock the screen during cleaning or to prevent children from using the 
microwave without supervision. This renders the screen inoperative:

1.	 Screen lock: Press and hold the STOP touch icon (located on the control panel) for more 
than 3 seconds to activate the child lock. The microwave buttons will become inoperative.

2.	 Screen unlock: Press and hold the STOP touch icon (located on the control panel) for more 
than 3 seconds to deactivate it.

4. TIPS

-	 Food arrangement: place the thickest food parts towards the edge of the turntable. If 
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possible, do not overlap food.
-	 Watch the cooking time: cook for the shortest amount of time at first, and add more 

minutes if necessary. Over-cooking may result in smoke and burns.
-	 Cover food while cooking: covering the food you are going to cook avoids spattering and 

allows for a more even cooking.
-	 Flip or stir food once during the cooking process.
-	 Follow the recommended pre-heating time. Pre-heating time specified on the food label 

must not be exceeded.
-	 It is important to use materials and containers which are suitable and safe for microwave 

cooking. The table below shows which materials are suitable and which are not:

Food container 
material

Suitable WARNINGS:

Browning dish Yes Follow the manufacturer’s instructions. The bottom of the 
browning dish must be at least 5 mm above the turntable. A 
misuse may break the turntable.

Cookware Yes Suitable for microwaves only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Yes Always remove the lid. Use them only to heat food slightly. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Yes Heat-resistant microwave glassware only. Make sure there is 
no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.

Microwave 
cooking bags

Yes Follow the manufacturer’s instructions. Do not use metal 
zips. Make slits to allow steam to escape.

Paper towels Yes Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
care for short–term cooking/warming only.

Baking paper Yes Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.
Plastic Yes Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 

It must be labelled as “microwave safe”. Some plastic 
containers soften, as the food inside gets hot. Boil-in bags 
and closed plastic bags should be cut or punctured slightly if 
indicated on the appliance.

Plastic wrap Yes Microwave-safe only. Use it to cover food during cooking and 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Yes Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Aluminium tray No May cause arcing. Move food into a microwave-safe dish or 

container.

Food carton with 
metal handle

No May cause arcing. Move food into a microwave-safe dish or 
container.
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Metal or 
metal-trimmed 
cookware

No The metal diverts energy away from the food. The metal trim 
could cause an electric arc.

Metal twist ties No May cause arcing. Move food into a microwave-safe dish or 
container.

Paper bags No May cause a fire in the microwave.

Plastic foam No Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature.

Wood No Wood may dry out inside the microwave and may split
or crack.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

Note: The appliance, as well as food remains, must be cleaned and removed regularly.

-	 Disconnect the power cable from the socket before cleaning the appliance. Do not 
immerse the device in appliance or any other liquid when cleaning. 

-	 If you do not clean the microwave regularly, its service life will be affected. 
-	 Do not use abrasive cleaning products or scouring pads to clean the microwave.
-	 Do not remove the mica plate.
-	 When you have finished using the microwave, wipe surfaces that have come into contact 

with food with a damp cloth to remove any residue and then dry them thoroughly. 
Accumulated grease can overheat and start to smoke or catch fire.

-	 Also clean the exterior, door, seals, viewing window and adjacent parts.
-	 If you notice that the microwave gives off unpleasant odours, section 12. Cleaning 

function. 

6. TROUBLESHOOTING

To check that the microwave is working properly, carry out the following checks:
1.	 Fill a cup with approximately 150 ml of water and close the door. The interior light should 

switch off if the door is properly closed. Turn the microwave on for one minute.
2.	 Does the light switch on?
3.	 Does the cooling fan work? To check this, place your hand over the rear ventilation 

openings. 
4.	 Does the turntable rotate? The turntable can rotate clockwise or counterclockwise. This 

is normal. 
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5.	 Has the water warmed up? 

If the answer to any of the above questions is “No”, check the socket and fuse. If both the 
socket and the fuse are not working properly, please contact the Cecotec’s Official Technical 
Support Service. 

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or batteries must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its service life, you must remove the batteries/
accumulators and take it to a collection point designated by local authorities. 
For detailed information on how to properly dispose of electrical and electronic 
equipment and/or the corresponding batteries, consumers should contact their 

local authorities.
Compliance with the above guidelines will help to protect the environment.

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in 
part or in its entirety, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed 
by any means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without prior 
authorisation from CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this product complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of the regulations applicable in the 
European Union. This appliance has been designed, manufactured and tested in 

compliance with required safety and quality standards. The full text of the EU Declaration of 
Conformity can be found on the following website: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
1.	 Système de verrouillage de la porte 
2.	 Fenêtre pour contrôler le processus de cuisson 
3.	 Anneau du plateau tournant
4.	 Arbre giratoire du plateau tournant 
5.	 Plateau tournant 
6.	 Écran TFT
7.	 Grille pour la fonction Gril

Img. 2
Panneau de contrôle
1.	 Sélecteur 
2.	 Bouton STOP
3.	 Bouton Démarrage

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. 
Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez 
la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit 
sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous 
devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments 
correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
-	 Micro-ondes
-	 Manuel d’instructions
-	 Accessoire gril.
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Avertissement : Ne retirez pas la plaque en mica.
Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

3. FONCTIONNEMENT

1. Brancher le micro-ondes
Lorsque vous branchez le micro-ondes sur le secteur, l’écran s’allume.

2. Fonction Micro-ondes
1.	 Le premier écran affichera la fonction Micro-ondes (Img. 3). Appuyez sur l’écran ou sur le 

sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Faites ensuite glisser l’écran ou tournez le sélecteur pour régler le temps de cuisson (Img. 

4). Vous pouvez sélectionner une durée comprise entre 0:10 min et 59:59 min. 
3.	 Sélectionnez ensuite le niveau de puissance. Choisissez parmi les modes suivants : 

Élevée 100 %
Ce niveau de puissance permet de chauffer 
rapidement les aliments.

Moyenne-
élevée

80 %
Ce niveau de puissance permet de chauffer 
rapidement les aliments sans utiliser la puissance 
maximale.

Moyenne 50 %
Ce niveau de puissance est adapté au chauffage à 
la vapeur.

Moyenne-
basse

30 %
Ce niveau de puissance est adapté à la 
décongélation des aliments.

Faible 10 %
Ce niveau de puissance est adapté au maintien au 
chaud des aliments.

4.	 Lorsque vous avez choisi la puissance et le temps désirés, appuyez sur l’icône START 
(DÉMARRAGE) pour démarrer le micro-ondes. Une fois le temps écoulé, vous entendrez 
un bip.

5.	 Pour sélectionner d’autres fonctions, faites glisser l’écran vers la droite ou la gauche, ou 
tournez le sélecteur.
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Notes :
-	 La durée maximale programmable est de 59 minutes et 59 secondes.
-	 Ne faites pas démarrer le micro-ondes s’il est vide.
-	 Si vous utilisez le micro-ondes à sa puissance maximale, celle-ci sera automatiquement 

réduite après un certain temps afin de prolonger la durée de vie de l’appareil.
-	 Si vous retournez les aliments et ouvrez la porte du micro-ondes pendant la cuisson, 

vous devrez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes reprenne la 
cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER pour terminer le programme.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

3. Fonction Décongeler
1.	 Le deuxième écran affichera la fonction Décongeler (Img. 5). Appuyez sur l’écran ou sur le 

sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Ce micro-ondes dispose de deux modes pour régler la fonction Décongeler :

-	 Mode 1, pour décongeler par poids.
-	 Mode 2, pour décongeler par temps. 

3.	 Si vous sélectionnez le mode 1, vous devrez faire glisser l’écran ou tourner le sélecteur 
pour régler le poids des aliments à décongeler (Img. 6). La plage de poids que vous 
pouvez sélectionner va de 100 grammes à 1500 grammes. Le temps de cuisson est 
indiqué sur l’écran et augmente progressivement en fonction du poids à décongeler. 

4.	 Si vous sélectionnez le mode 2, vous devrez faire glisser l’écran ou tourner le sélecteur 
pour régler le temps de cuisson (Img. 7). Vous pouvez sélectionner une durée comprise 
entre 0:10 min et 59:59 min. 

5.	 Après avoir réglé la fonction Décongeler, appuyez sur l’icône tactile DÉMARRAGE (sur 
l’écran) ou START (sur le panneau de commande) pour démarrer le micro-ondes. 

6.	 Une fois le temps écoulé, vous entendrez un bip.
7.	 Pour sélectionner d’autres fonctions, faites glisser l’écran vers la droite ou la gauche, ou 

tournez le sélecteur.

Notes :
-	 Il est recommandé de retourner les aliments à la moitié du processus de décongélation.
-	 La décongélation prend normalement plus de temps que la cuisson des aliments.
-	 Lorsque les aliments peuvent être facilement coupés avec un couteau, cela signifie qu’ils 

sont complètement décongelés.
-	 Les ondes pénètrent d’environ 4 cm dans la plupart des aliments.
-	 Vous devrez consommer les aliments décongelés dès que possible. Il n’est pas conseillé 
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de les remettre au réfrigérateur et de les congeler à nouveau.
-	 Si vous retournez les aliments et ouvrez la porte du micro-ondes pendant la cuisson, 

vous devrez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes reprenne la 
cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

4. Fonction Boissons
1.	 Le troisième écran affichera la fonction Boissons (Img. 8). Appuyez sur l’écran ou sur le 

sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Tournez ensuite le sélecteur pour choisir le nombre de boissons à réchauffer et 

appuyez sur le sélecteur lorsque vous avez sélectionné la quantité souhaitée. Vous 
pouvez également appuyer directement sur l’icône tactile correspondant au nombre de 
tasses que vous souhaitez réchauffer. Vous pouvez sélectionner entre 1 et 3 boissons à 
réchauffer, avec une quantité maximale de 250 ml par tasse. (Img. 9)

Boissons

1 tasse (environ 250 ml) 1:40 min

2 tasses (environ 500 ml) 2:10 min

3 tasses (environ 750 ml) 3:40 min
3.	 La durée prédéfinie s’affichera alors à l’écran. (Img. 10)
4.	 Une fois cette étape effectuée, appuyez sur DÉMARRER (à l’écran) ou START (sur le 

panneau de commande) pour que le micro-ondes se mette en marche. Une fois le temps 
écoulé, vous entendrez un bip.

Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne la cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

5. Fonction Pop-corn
1.	 Le quatrième écran affichera la fonction Popcorn (Img. 11). Appuyez sur l’écran ou sur le 
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sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 La durée prédéfinie s’affichera alors à l’écran. Dans ce cas, la durée est de 3:00 min (Img. 

12).
3.	 Une fois cette étape effectuée, appuyez sur DÉMARRER (à l’écran) ou START (sur le 

panneau de commande) pour que le micro-ondes se mette en marche. Une fois le temps 
écoulé, vous entendrez un bip.

Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne la cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

6. Fonctions rapides
1.	 Le cinquième écran affichera la fonction Recettes rapides (Img. 13). Appuyez sur l’écran 

ou sur le sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Tournez ensuite le sélecteur pour sélectionner la recette que vous souhaitez préparer 

et appuyez sur le sélecteur lorsque vous avez sélectionné cette recette (Img. 14). 
Vous pouvez également appuyer directement sur l’icône tactile de la recette que vous 
souhaitez réaliser.

Les recettes rapides, ainsi que le poids sélectionnable et les remarques, sont indiqués 
ci-dessous :

Recettes rapides Poids sélectionnable Note

Pommes de terre

250 g

500 g

750 g

Pâtes

50 g

100 g

150 g
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Pizza
200 g Utilisez le gril pour un 

meilleur résultat.400 g

Légumes

250 g

400 g

600 g

Viande

250 g
Utilisez le gril pour un 
meilleur résultat.

400 g

600 g

Poisson

250 g
Utilisez le gril pour un 
meilleur résultat.

400 g

600 g
3.	 Une fois la recette sélectionnée, vous pouvez régler le poids des aliments que vous allez 

introduire dans le micro-ondes en faisant glisser et en appuyant sur l’écran (Img. 15). En 
fonction du poids, le temps prédéfini s’affichera à l’écran.

4.	 Appuyez sur DÉMARRER (à l’écran) ou START (sur le panneau de commande) pour que le 
micro-ondes se mette en marche. Une fois le temps écoulé, vous entendrez un bip.

Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne la cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 La température des aliments avant la cuisson doit être comprise entre 20 et 25 ºC. Si elle 
est inférieure ou supérieure à ces valeurs, vous devrez augmenter ou diminuer le temps 
de cuisson.

-	 La température, le poids et la forme des aliments conditionnent en grande partie l’effet 
de cuisson. Si les caractéristiques de l’aliment ne correspondent pas tout à fait à celles 
décrites, ajustez le temps de cuisson pour obtenir les meilleurs résultats.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

7. Fonction Gril
1.	 Le sixième écran affichera la fonction Gril (Img. 16). Appuyez sur l’écran ou sur le sélecteur 
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pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Cette fonction dispose de trois réglages du mode Gril (Img. 17) :

-	 Gril 1 : Fonction Gril à une puissance de 100 %. Convient pour obtenir un gratin et un 
effet grillé. 

-	 Gril 2 : Fonction Micro-ondes à une puissance de 30 % et fonction Gril à une puissance 
de 70 %. Convient pour un effet plus croustillant.

-	 Gril 3 : Fonction Micro-ondes à une puissance de 55 % et fonction Gril à une puissance 
de 45 %. Convient pour obtenir un résultat moins croustillant et plus cuit.

3.	 Tournez ensuite le sélecteur pour choisir le mode Gril et appuyez sur le sélecteur lorsque 
vous avez sélectionné le mode souhaité. Vous pouvez également appuyer directement 
sur l’icône tactile du mode Gril que vous souhaitez utiliser.

4.	 Faites ensuite glisser l’écran ou tournez le sélecteur pour régler le temps de cuisson (Img. 
18). Vous pouvez sélectionner une durée comprise entre 0:10 min et 59:59 min. 

5.	 Appuyez sur DÉMARRER (à l’écran) ou START (sur le panneau de commande) pour que le 
micro-ondes se mette en marche. Une fois le temps écoulé, vous entendrez un bip.

Avertissement :
-	 Lorsque la fonction Gril est activée, toutes les parties internes du micro-ondes, ainsi 

que la grille et les récipients de cuisson, atteignent des températures élevées. Faites 
attention lorsque vous retirez un élément du micro-ondes. Pour éviter les brûlures, 
utilisez un chiffon épais ou des maniques.

Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne la cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 Pour obtenir un meilleur résultat, il est recommandé d’utiliser le gril.
-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

8. Fonction Convection
1.	 Le septième écran affichera la fonction Convection (Img. 19). Appuyez sur l’écran ou sur le 

sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Sélectionnez l’icône tactile SUIVANT (Img. 20).
3.	 Faites ensuite glisser l’écran pour régler le temps et la température de cuisson (Img. 21). 

Vous pouvez sélectionner une durée comprise entre 0:10 min et 59:59 min. La plage de 
température sélectionnable va de 120 °C à 200 °C.
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4.	 Appuyez ensuite sur DÉMARRER (à l’écran) ou START (sur le panneau de commande) pour 
que le micro-ondes se mette en marche. 

5.	 Une fois le temps écoulé, vous entendrez un bip.

Avertissement :
Lorsque la fonction Convection est activée, toutes les parties internes du micro-ondes, 
ainsi que la grille et les récipients de cuisson, atteignent des températures élevées. Faites 
attention lorsque vous retirez un élément du micro-ondes. Pour éviter les brûlures, utilisez 
un chiffon épais ou des maniques.
Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne la cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

9. Fonction combinée
1.	 Le huitième écran affichera la fonction Combi (Img. 22). Appuyez sur l’écran ou sur le 

sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Cette fonction dispose de deux réglages du mode Combi (Img. 23) :

-	 Mode 1 : Fonction Micro-ondes à une puissance de 30 % et fonction Convection à une 
puissance de 70 %. Convient pour obtenir un effet plus tendre et juteux. 

-	 Mode 2 : Fonction Micro-ondes à une puissance de 55 % et fonction Convection à une 
puissance de 45 %. Convient pour un effet plus croustillant. 

3.	 Tournez ensuite le sélecteur pour choisir le mode Combi et appuyez sur le sélecteur 
lorsque vous avez sélectionné le mode souhaité. Vous pouvez également appuyer 
directement sur l’icône tactile du mode Combi que vous souhaitez utiliser.

4.	 Faites ensuite glisser l’écran ou tournez le sélecteur pour régler le temps de cuisson (Img. 
24). Vous pouvez sélectionner une durée comprise entre 0:10 min et 59:59 min. 

5.	 Appuyez sur DÉMARRER (à l’écran) ou START (sur le panneau de commande) pour que le 
micro-ondes se mette en marche. Une fois le temps écoulé, vous entendrez un bip.

Avertissement :
-	 Lorsque la fonction Combi est activée, toutes les parties internes du micro-ondes, ainsi 

que la grille et les récipients de cuisson, atteignent des températures élevées. Faites 
attention lorsque vous retirez un élément du micro-ondes. Pour éviter les brûlures, 
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utilisez un chiffon épais ou des maniques.
Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne la cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 Pour obtenir un meilleur résultat, il est recommandé d’utiliser le gril.
-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

10. Minuterie
1.	 Le neuvième écran affichera la fonction Minuterie (Img. 25). Appuyez sur l’écran ou sur le 

sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Faites ensuite glisser l’écran ou tournez le sélecteur pour régler la durée de la minuterie. 

Vous pouvez sélectionner une durée comprise entre 0:10 min et 59:59 min. 
3.	 Appuyez sur DÉMARRAGE (sur l’écran) ou START (sur le panneau de commande) pour que 

le compte à rebours commence. Une fois le temps écoulé, vous entendrez un bip.
Notes :
-	 Même si vous ouvrez la porte du micro-ondes alors que la minuterie est en marche, la 

fonction ne s’arrête pas et le temps continue de décompter. 
-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

11. Fonction Maintien au chaud
1.	 Le dixième écran affichera la fonction Maintien au chaud (Img. 26). Appuyez sur l’écran ou 

sur le sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Faites ensuite glisser l’écran ou tournez le sélecteur pour régler le temps de cuisson. 

Vous pouvez sélectionner une durée comprise entre 0:10 min et 59:59 min. 
3.	 Appuyez sur DÉMARRER (à l’écran) ou START (sur le panneau de commande) pour que le 

micro-ondes se mette en marche. Une fois le temps écoulé, vous entendrez un bip.
Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne la cuisson.

-	 Si vous devez retirer les aliments avant la fin du temps programmé, appuyez sur l’icône 
tactile ANNULER (sur l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer le 
programme.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.
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12. Fonction de nettoyage 
1.	 Le onzième écran affichera la fonction de nettoyage (Img. 27). Appuyez sur l’écran ou sur 

le sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Coupez un citron en rondelles et placez-en une dans un récipient contenant 250 ml d’eau 

propre. Sélectionnez l’icône tactile SUIVANT. 
3.	 Placez ensuite le bol dans le micro-ondes et sélectionnez l’icône tactile DÉMARRAGE (sur 

l’écran) ou START (sur le panneau de commande).
4.	 La durée prédéfinie de 05:00 min s’affichera à l’écran. Une fois le temps écoulé, vous 

entendrez un bip.
5.	 Après avoir utilisé la fonction de nettoyage, lorsque le micro-ondes a complètement 

refroidi, vous pouvez essuyer l’intérieur de l’appareil avec un chiffon humide pour le 
nettoyer.

Notes :
-	 Si vous ouvrez la porte du micro-ondes pendant qu’il fonctionne, lorsque vous refermez 

la porte, vous devez appuyer sur l’icône tactile CONTINUER pour que le micro-ondes 
reprenne le nettoyage.

-	 Si vous souhaitez arrêter le nettoyage avant la fin du temps programmé, appuyez sur 
l’icône tactile ANNULER (à l’écran) ou STOP (sur le panneau de commande) pour terminer 
le programme.

-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

13. Réglages
1.	 Le douzième écran affichera les réglages (Img. 28). Appuyez sur l’écran ou sur le 

sélecteur pour confirmer la sélection de la fonction. 
2.	 Depuis cet écran vous pourrez :
-	 Sélectionnez la langue du micro-ondes.
-	 Désactiver le son.
-	 Sélectionner l’unité de poids et de température.
-	 Régler la luminosité de l’écran. 
-	 Accéder à des informations supplémentaires à l’écran. 
-	 Accéder à des informations supplémentaires à l’écran.

Notes :
-	 Si vous souhaitez revenir à l’écran précédent, appuyez sur l’icône tactile de retour.

14. Verrouillage de l’écran
Utilisez cette fonction pour verrouiller l’écran pendant le nettoyage ou pour empêcher les 
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enfants d’utiliser le micro-ondes sans surveillance. L’écran reste alors inaccessible :

1.	 Verrouillage de l’écran : appuyez sur l’icône tactile STOP (située sur le panneau de 
commande) pendant plus de 3 secondes pour verrouiller la Sécurité enfants et empêcher 
l’utilisation des commandes du micro-ondes.

2.	 Déverrouillage de l’écran : Appuyez sur l’icône tactile STOP (située sur le panneau de 
commande) pendant plus de 3 secondes pour l’annuler.

4. CONSEILS

-	 Placez les aliments soigneusement : mettez les parties les plus épaisses des aliments 
vers le bord du plateau tournant. Évitez que les aliments se chevauchent.

-	 Surveillez le temps de cuisson : commencez par cuisiner les aliments le minimum 
de temps possible puis ajoutez plus de temps si vous en avez besoin. Réchauffer les 
aliments en excès peut provoquer l’apparition de fumée ou causer des brûlures.

-	 Recouvrez les aliments pendant qu’ils cuisent : recouvrir les aliments évite les 
éclaboussures et permet une cuisson plus uniforme.

-	 Retournez ou remuez les aliments 1 fois pendant le processus de cuisson.
-	 Respectez les temps de préchauffage : ne dépassez le temps spécifié sur l’étiquette de 

chaque aliment.
-	 Il est important d’utiliser des matériaux et récipients compatibles pour une utilisation 

sécurisée du micro-ondes. Dans le tableau suivant, vous pourrez observer quels sont les 
matériaux qui conviennent et ceux qui ne conviennent pas :

Matériau du 
récipient

Compatible  Avertissements

Assiette pour 
dorer

Oui Suivez les instructions du fabricant. La base de l’assiette 
pour dorer doit être au moins 5 mm au-dessus du plateau 
tournant. Une mauvaise utilisation pourrait casser le 
plateau tournant.

Vaisselle Oui Elle doit être compatible pour une utilisation au micro-
ondes. Suivez les instructions du fabricant. N’utilisez pas 
d’assiettes fissurées ou ébréchées.

Bols en verre Oui Enlevez toujours le couvercle. Utilisez-les seulement pour 
chauffer légèrement les aliments. La plupart des bols en 
verre ne sont pas résistants à la chaleur et peuvent se 
casser.
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Vaisselle en 
verre

Oui Vaisselle en verre résistante à la chaleur qui convient pour 
un nettoyage au lave-vaisselle. Assurez-vous qu’il n’y a pas 
d’éléments décoratifs métalliques.
N’utilisez pas d’assiettes ni de matériaux fissurés ou 
ébréchés.

Sacs de cuisson 
pour micro-
ondes

Oui Suivez les instructions du fabricant. N’utilisez pas de 
fermetures métalliques. Faites de petites entailles pour 
laisser sortir la vapeur.

Papier essuie-
tout

Oui Utilisez-le pour recouvrir les aliments lorsque vous les 
réchauffez et pour qu’il absorbe la graisse. Utilisez-le sous 
surveillance pour cuire ou chauffer les aliments pendant 
peu de temps.

Papier sulfurisé Oui Utilisez-le pour recouvrir les aliments et éviter les 
éclaboussures ou pour cuire à la vapeur.

Plastique Oui Il doit être compatible pour une utilisation au micro-ondes. 
Suivez les instructions du fabricant. Il doit être étiqueté 
comme « convient au micro-ondes ». Quelques récipients 
en plastique se ramollissent lorsque la nourriture est 
chauffée à l’intérieur. Les sacs pour faire bouillir et les 
sacs en plastique fermés doivent être coupés ou perforés 
légèrement si cela est indiqué sur le produit.

Emballage en 
plastique

Oui Il doit être compatible pour une utilisation au micro-ondes. 
Utilisez-le pour recouvrir les aliments et retenir l’humidité. 
Le plastique ne doit pas toucher les aliments.

Thermomètres Oui Utilisez un qui convienne pour une utilisation au micro-
ondes (thermomètre pour viandes et sucreries).

Plateau en 
aluminium

Non Il pourrait se courber. Passez les aliments à une assiette ou 
à un récipient qui convient au micro-ondes.

Récipient en 
carton avec anse 
métallique

Non Il pourrait se courber. Passez les aliments à une assiette ou 
à un récipient qui convient au micro-ondes.

Ustensiles 
métalliques 
ou avec des 
éléments 
décoratifs en 
métal

Non Le métal dévie l’énergie dirigée vers la nourriture. 
L’enjoliveur métallique pourrait provoquer un arc électrique.

Fermetures en fil 
métallique

Non Elles pourraient se courber. Passez les aliments à une 
assiette ou à un récipient qui convient au micro-ondes.

Sacs en papier Non Ils pourraient tordre et provoquer des flammes à l’intérieur 
du micro-ondes.

Récipient 
alimentaire 
en mousse de 
polystyrène

Non La mousse pourrait fondre et contaminer le liquide de 
l’intérieur lorsqu’elle est exposée à des températures 
élevées.

Bois Non Le bois pourrait sécher à l’intérieur du micro-ondes et se 
casser
 ou se crevasser.
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5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Note : Le micro-ondes doit être nettoyé régulièrement.

-	 Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant de nettoyer l’appareil. Ne l’immergez 
pas dans l’eau ou tout autre liquide lors du nettoyage. 

-	 Si vous ne nettoyez pas régulièrement le micro-ondes, sa durée de vie en sera affectée. 
-	 N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de tampons à récurer pour nettoyer le 

micro-ondes.
-	 Ne retirez pas la plaque en mica.
-	 Lorsque vous avez fini d’utiliser le micro-ondes, essuyez les surfaces qui ont été en 

contact avec des aliments avec un chiffon humide afin d’éliminer tout résidu, puis séchez-
les soigneusement. La graisse accumulée peut surchauffer et s’enflammer.

-	 La surface extérieure du micro-ondes peut également être nettoyée à l’aide d’un chiffon 
humide.

-	 Si vous remarquez que le micro-ondes dégage de mauvaises odeurs, reportez-vous au 
paragraphe 12 (fonction de nettoyage). Fonction de nettoyage. 

6. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Pour vérifier que le micro-ondes fonctionne correctement, effectuez les vérifications 
suivantes :
1.	 Remplissez une tasse avec environ 150 ml d’eau et fermez la porte. L’éclairage intérieur 

s’éteindra si la porte est correctement fermée. Allumez le micro-ondes pendant une 
minute.

2.	 L’éclairage s’allume-t-il ?
3.	 Le ventilateur de refroidissement se met-il en marche ? Pour le vérifier, placez votre main 

sur les orifices de ventilation arrière. 
4.	 Le plateau tourne-t-il ? Le plateau peut tourner dans le sens des aiguilles d’une montre 

ou dans le sens inverse. Ce phénomène est normal. 
5.	 L’eau a-t-elle été chauffée ? 

Si la réponse à l’une des questions ci-dessus est « Non », vérifiez la prise et le fusible. 
Si la prise et le fusible ne fonctionnent pas correctement, veuillez contacter le Service 
d’Assistance Technique de Cecotec. 
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7. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, 
le produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer les 
piles ou batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les autorités 
locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous 

défaire de vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, 
vous devez contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.

8. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la réglementation 
applicable dans l›Union européenne. Ce produit a été conçu, fabriqué et testé pour 

répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l›UE peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/
fr/information/declaration-of-conformity.
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1
1.	 Türschließsystem 
2.	 Sichtfenster 
3.	 Drehteller-Ring
4.	 Drehtellerwelle 
5.	 Drehteller 
6.	 TFT-Display
7.	 Gitter für die Grillfunktion

Abb. 2
Bedienfeld
1.	 Wahlschalter
2.	 Taste STOP
3.	 START-Taste

HINWEIS:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und 
entsprechen möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht beschädigt 
wird, wenn Sie es später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung 
entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien entsprechend 
recycelt werden.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie den 
technischen Kundendienst von Cecotec.

Verpackungsinhalt
-	 Mikrowelle
-	 Diese Bedienungsanleitung
-	 Grillzubehör.
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Warnung: Entfernen Sie nicht die Glimmer-platte.
Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

3. BEDIENUNG

1. Anschluss der Mikrowelle an das Stromnetz
Wenn Sie das Mikrowellengerät an das Stromnetz anschließen, leuchtet das Display auf.

2. Mikrowellenfunktion
1.	 Auf dem ersten Bildschirm wird die Funktion Micro angezeigt (Abb. 3). Drücken Sie auf 

das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Schieben Sie dann die Anzeige oder drehen Sie den Drehknopf, um die Garzeit einzustellen 

(Abb. 4). Das wählbare Zeitintervall reicht von 0:10 min bis 59:59 min. 
3.	 Wählen Sie dann die Leistungsstufe. Wählen Sie zwischen den folgenden Modi: 

Hoch Leistung auf 100%
Diese Leistungsstufe ist für das schnelle Erhitzen 
von Speisen geeignet.

Mittel-Hoch Leistung auf 80%
Diese Leistungsstufe eignet sich zum schnellen 
Erhitzen von Speisen, ohne die volle Leistung zu 
nutzen.

Mittel Leistung auf 50%
Diese Leistungsstufe ist für die Dampfheizung 
geeignet.

Mittel-
Niedrig

Leistung auf 30%
Diese Leistungsstufe ist für das Auftauen von 
Lebensmitteln geeignet.

Niedrig Leistung auf 10%
Diese Leistungsstufe ist zum Warmhalten von 
Speisen geeignet.

4.	 Wenn Sie die gewünschte Leistung und Zeit gewählt haben, drücken Sie das START-
Symbol, um das Mikrowellengerät zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.

5.	 Um andere Funktionen auszuwählen, schieben Sie den Bildschirm nach rechts oder links, 
oder drehen Sie den Wähler.

Hinweise:
-	 Die maximal programmierbare Zeit beträgt 59 Minuten und 59 Sekunden.
-	 Nehmen Sie das Mikrowellengerät nicht in Betrieb, wenn es leer ist.
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-	 Wenn Sie die Mikrowelle auf maximale Leistung eingestellt haben, wird die Leistung 
nach einer bestimmten Zeit automatisch reduziert, um die Lebensdauer des Geräts zu 
verlängern.

-	 Wenn Sie die Speisen umdrehen und die Tür des Mikrowellengeräts öffnen, während der 
Garvorgang läuft, müssen Sie beim Schließen der Tür das Symbol WEITER drücken, damit 
das Mikrowellengerät den Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie auf das Symbol CANCEL touch, um das Programm zu beenden.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.

3. Abtaufunktion
1.	 Auf dem zweiten Bildschirm wird die Funktion Abtauen angezeigt (Abb. 5). Drücken Sie 

auf das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Dieses Mikrowellengerät verfügt über zwei Methoden zur Einstellung der Abtaufunktion:

-	 Modus 1, für das Abtauen nach Gewicht.
-	 Modus 2, für das Abtauen nach Zeit. 

3.	 Wenn Sie Modus 1 wählen, müssen Sie das Display verschieben oder den Knopf drehen, 
um das Gewicht der aufzutauenden Lebensmittel einzustellen (Abb. 6). Der wählbare 
Gewichtsbereich reicht von 100 Gramm bis 1500 Gramm. Die Garzeit wird auf dem Display 
angezeigt und erhöht sich allmählich, je nachdem, welches Gewicht aufgetaut werden 
soll. 

4.	 Wenn Sie Modus 2 wählen, müssen Sie die Anzeige verschieben oder den Wähler drehen, 
um die Garzeit einzustellen (Abb. 7). Das wählbare Zeitintervall reicht von 0:10 min bis 
59:59 min. 

5.	 Nachdem Sie die Auftaufunktion eingestellt haben, drücken Sie das START-Touch-Symbol 
(auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld), um das Mikrowellengerät zu starten. 

6.	 Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.
7.	 Um andere Funktionen auszuwählen, schieben Sie den Bildschirm nach rechts oder links, 

oder drehen Sie den Wähler.

Hinweise:
-	 Es wird empfohlen, die Speisen nach der Hälfte des Auftauprozesses zu wenden.
-	 Das Auftauen dauert länger als das Garen.
-	 Wenn sich die Lebensmittel leicht mit einem Messer schneiden lassen, sind sie 

vollständig aufgetaut.
-	 Mikrowellen dringen in die meisten Lebensmittel etwa 4 cm tief ein
-	 Aufgetaute Lebensmittel sollten so schnell wie möglich verzehrt werden. Es ist nicht 
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ratsam, sie wieder in den Kühlschrank zu stellen und erneut einzufrieren.
-	 Wenn Sie die Speisen umdrehen und die Tür des Mikrowellengeräts öffnen, während der 

Garvorgang läuft, müssen Sie beim Schließen der Tür das Symbol WEITER drücken, damit 
das Mikrowellengerät den Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.

4. Funktion Getränke 
1.	 Der dritte Bildschirm zeigt die Funktion „Getränke“ (Abb. 8). Drücken Sie auf das Display 

oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Drehen Sie dann den Wählschalter, um die Anzahl der zu erhitzenden Getränke 

auszuwählen, und drücken Sie den Wählschalter, wenn Sie die gewünschte Menge 
ausgewählt haben. Es ist auch möglich, direkt auf das Touch-Symbol zu drücken, um die 
Anzahl der zu erhitzenden Tassen anzugeben. Die Anzahl der zu erwärmenden Getränke 
ist von 1 bis 3 wählbar, mit einer maximalen Menge von 250 ml pro Tasse. (Abb.9.)

Getränke

1 Tasse (etwa 250 ml) 1:40 Min

2 Tassen (etwa 500 ml) 2:10 Min

3 Tassen (etwa 750 ml) 3:40 Min
3.	 Die eingestellte Zeit wird dann auf dem Bildschirm angezeigt. (Abb.10)
4.	 Nach diesem Schritt drücken Sie START (auf dem Display) oder START (auf dem 

Bedienfeld), um das Mikrowellengerät zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein 
Signalton.

Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür öffnen, während das Mikrowellengerät in Betrieb ist, müssen Sie beim 

erneuten Schließen der Tür auf das Symbol WEITER drücken, damit das Mikrowellengerät 
den Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.
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5. Popcorn-Funktion 
1.	 Der vierte Bildschirm zeigt die Funktion Popcorn (Abb. 11). Drücken Sie auf das Display 

oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Die eingestellte Zeit wird dann auf dem Bildschirm angezeigt. In diesem Fall beträgt die 

Zeit 3:00 min (Abb. 12).
3.	 Nach diesem Schritt drücken Sie START (auf dem Display) oder START (auf dem 

Bedienfeld), um das Mikrowellengerät zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein 
Signalton.

Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür öffnen, während das Mikrowellengerät läuft, müssen Sie beim erneuten 

Schließen der Tür das Symbol WEITER drücken, damit das Mikrowellengerät den 
Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.

6. Schnelle Funktionen
1.	 Auf dem fünften Bildschirm wird die Funktion Schnellrezepte angezeigt (Abb. 13). 

Drücken Sie auf das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu 
bestätigen. 

2.	 Drehen Sie dann den Wähler, um das Rezept auszuwählen, das Sie zubereiten möchten, 
und drücken Sie den Wähler, wenn Sie dieses Rezept ausgewählt haben (Abb. 14). Sie 
können auch direkt auf das Touch-Symbol des Rezepts drücken, das Sie ausführen 
möchten.

Die Schnellrezepte werden zusammen mit dem wählbaren Gewicht und den Anmerkungen 
unten angezeigt:

Schnelle Rezepte Wählbares Gewicht Hinweis

Kartoffeln
250 g
500 g
750 g
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Nudeln
50 g
100 g
150 g

Pizza
200 g Die besten Ergebnisse 

erzielen Sie mit einem Grill.400 g

Gemüse
250 g
400 g
600 g

Fleisch
250 g

Die besten Ergebnisse 
erzielen Sie mit einem Grill.

400 g
600 g

Fisch
250 g

Die besten Ergebnisse 
erzielen Sie mit einem Grill.

400 g
600 g

3.	 Nach der Auswahl des Rezepts kann das Gewicht der in der Mikrowelle zuzubereitenden 
Speisen durch Verschieben und Drücken des Displays eingestellt werden (Abb. 15). Je 
nach Gewicht wird die voreingestellte Zeit angezeigt.

4.	 Drücken Sie START (auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld), um das 
Mikrowellengerät zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.

Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür öffnen, während das Mikrowellengerät läuft, müssen Sie beim erneuten 

Schließen der Tür das Symbol WEITER drücken, damit das Mikrowellengerät den 
Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Die Temperatur der Lebensmittel vor dem Garen sollte zwischen 20 und 25 ºC liegen. Liegt 
sie unter oder über diesen Werten, müssen Sie die Garzeit verlängern oder verkürzen.

-	 Die Temperatur, das Gewicht und die Form der Lebensmittel haben einen großen 
Einfluss auf den Gareffekt. Wenn die Eigenschaften der zu garenden Lebensmittel nicht 
vollständig mit den beschriebenen übereinstimmen, passen Sie die Garzeit an, um ein 
besseres Ergebnis zu erzielen.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.
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7. Grillfunktion
1.	 Auf dem sechsten Bildschirm wird die Funktion Grill angezeigt (Abb. 16). Drücken Sie auf 

das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Diese Funktion bietet drei Einstellungen für den Grillmodus (Abb. 17):

-	 Grill 1: Grillfunktion bei 100 % Leistung. Geeignet für einen Gratin- und Toasteffekt. 
-	 Grill 2: Mikrowellenfunktion bei 30 % Leistung und Grillfunktion bei 70 % Leistung. 

Geeignet für einen knusprigen Effekt.
-	 Grill 3: Mikrowellenfunktion bei 55 % Leistung und Grillfunktion bei 45 % Leistung. 

Geeignet für einen weniger knusprigen und mehr gekochten Effekt.
3.	 Drehen Sie dann den Wählschalter, um den Grillmodus zu wählen, und drücken Sie den 

Wählschalter, wenn Sie den gewünschten Modus ausgewählt haben. Es ist auch möglich, 
direkt auf das Berührungssymbol des auszuführenden Grillmodus zu drücken.

4.	 Schieben Sie dann die Anzeige oder drehen Sie den Drehknopf, um die Garzeit einzustellen 
(Abb. 18). Das wählbare Zeitintervall reicht von 0:10 min bis 59:59 min. 

5.	 Drücken Sie START (auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld), um das 
Mikrowellengerät zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.

Warnung:
-	 Wenn die Grillfunktion eingeschaltet ist, erreichen alle Innenteile des Mikrowellenofens 

sowie der Grillrost und die Garbehälter hohe Temperaturen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie 
Gegenstände aus der Mikrowelle nehmen. Um Verbrennungen zu vermeiden, verwenden 
Sie ein dickes Tuch oder Ofenhandschuhe.

Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür öffnen, während das Mikrowellengerät in Betrieb ist, müssen Sie beim 

erneuten Schließen der Tür auf das Symbol WEITER drücken, damit das Mikrowellengerät 
den Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Für ein optimales Kochergebnis wird die Verwendung eines Grills empfohlen.
-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-

Symbol.

8. Konvektionsfunktion 
1.	 Auf dem siebten Bildschirm wird die Funktion Konvektion angezeigt (Abb. 19). Drücken Sie 

auf das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Wählen Sie das Symbol NÄCHSTES (Abb. 20).
3.	 Schieben Sie dann das Display, um die Garzeit und die Temperatur einzustellen 
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(Abb. 21). Das wählbare Zeitintervall reicht von 0:10 min bis 59:59 min. Der wählbare 
Temperaturbereich reicht von 120ºC bis 200ºC.

4.	 Drücken Sie dann START (auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld), um das 
Mikrowellengerät zu starten. 

5.	 Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.

Warnung:
Wenn die Konvektionsfunktion läuft, erreichen alle Innenteile des Mikrowellengeräts 
sowie das Gitter und die Kochbehälter hohe Temperaturen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie 
Gegenstände aus der Mikrowelle nehmen. Um Verbrennungen zu vermeiden, verwenden Sie 
ein dickes Tuch oder Ofenhandschuhe.
Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür öffnen, während das Mikrowellengerät in Betrieb ist, müssen Sie beim 

erneuten Schließen der Tür auf das Symbol WEITER drücken, damit das Mikrowellengerät 
den Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.

9. Kombinierte Funktion
1.	 Der achte Bildschirm zeigt die Funktion Combi (Abb. 22). Drücken Sie auf das Display oder 

auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Diese Funktion verfügt über zwei Einstellungen für den Combi-Modus (Abb. 23):

-	 Modus 1: Mikrowellenfunktion bei 30 % Leistung und Konvektionsfunktion bei 70 % 
Leistung. Geeignet für einen zarteren und saftigeren Effekt. 

-	 Modus 2: Mikrowellenfunktion bei 55 % Leistung und Konvektionsfunktion bei 45 % 
Leistung. Geeignet für einen knackigeren Effekt. 

3.	 Drehen Sie dann den Wähler, um den Kombimodus zu wählen, und drücken Sie den 
Wähler, wenn Sie den gewünschten Modus gewählt haben. Es ist auch möglich, direkt auf 
das Berührungssymbol des auszuführenden Kombi-Modus zu drücken.

4.	 Schieben Sie dann die Anzeige oder drehen Sie den Wahlschalter, um die Garzeit 
einzustellen (Abb. 24). Das wählbare Zeitintervall reicht von 0:10 min bis 59:59 min. 

5.	 Drücken Sie START (auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld), um das 
Mikrowellengerät zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.

Warnung:
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-	 Bei Betrieb der Kombifunktion werden alle Innenteile des Mikrowellengeräts sowie der 
Gitterrost und die Gargefäße sehr heiß. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Gegenstände aus 
der Mikrowelle nehmen. Um Verbrennungen zu vermeiden, verwenden Sie ein dickes Tuch 
oder Ofenhandschuhe.

Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür öffnen, während das Mikrowellengerät in Betrieb ist, müssen Sie beim 

erneuten Schließen der Tür auf das Symbol WEITER drücken, damit das Mikrowellengerät 
den Garvorgang fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 
Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Für ein optimales Kochergebnis wird die Verwendung eines Grills empfohlen.
-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-

Symbol.

10. Timer
1.	 Auf dem neunten Bildschirm wird die Funktion Timer angezeigt (Abb. 25). Drücken Sie auf 

das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Schieben Sie dann die Anzeige oder drehen Sie den Knopf, um die Timerzeit einzustellen. 

Das wählbare Zeitintervall reicht von 0:10 min bis 59:59 min. 
3.	 Drücken Sie START (auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld), um den 

Countdown der Zeit zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.
Hinweise:
-	 Auch wenn Sie die Tür des Mikrowellengeräts bei laufendem Timer öffnen, wird die 

Funktion nicht unterbrochen, sondern die Zeit wird weiter heruntergezählt. 
-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-

Symbol.

11. Warmhalten-Funktion
1.	 Auf dem zehnten Bildschirm wird die Warmhaltefunktion angezeigt (Abb. 26). Drücken Sie 

auf das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Schieben Sie dann die Anzeige oder drehen Sie den Drehknopf, um die Garzeit 

einzustellen. Das wählbare Zeitintervall reicht von 0:10 min bis 59:59 min. 
3.	 Drücken Sie START (auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld), um das 

Mikrowellengerät zu starten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Signalton.
Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür öffnen, während das Mikrowellengerät in Betrieb ist, müssen Sie beim 

erneuten Schließen der Tür auf das Symbol WEITER drücken, damit das Mikrowellengerät 
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den Garvorgang fortsetzt.
-	 Wenn Sie die Speisen vor Ablauf der programmierten Zeit entnehmen möchten, drücken 

Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um das 
Programm zu beenden.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.

12. Reinigungsfunktion 
1.	 Auf dem elften Bildschirm wird die Reinigungsfunktion angezeigt (Abb. 27). Drücken Sie 

auf das Display oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Schneiden Sie eine Zitrone in Scheiben, und legen Sie eine davon in eine Schüssel mit 250 

ml sauberem Wasser. Wählen Sie das Symbol NÄCHSTES. 
3.	 Stellen Sie dann die Schüssel in die Mikrowelle und wählen Sie das START-Touch-Symbol 

(auf dem Display) oder START (auf dem Bedienfeld).
4.	 Die voreingestellte Zeit von 05:00 min wird auf dem Display angezeigt. Nach Ablauf der 

Zeit ertönt ein Signalton.
5.	 Nachdem Sie die Reinigungsfunktion verwendet haben und die Mikrowelle vollständig 

abgekühlt ist, können Sie sie mit einem feuchten Tuch innen reinigen.

Hinweise:
-	 Wenn Sie die Tür des Mikrowellengeräts bei laufendem Betrieb öffnen, müssen Sie 

beim erneuten Schließen der Tür das Berührungssymbol WEITER drücken, damit das 
Mikrowellengerät die Reinigung fortsetzt.

-	 Wenn Sie die Reinigung vor Ablauf der programmierten Zeit abbrechen möchten, 
drücken Sie das Symbol CANCEL (auf dem Display) oder STOP (auf dem Bedienfeld), um 
das Programm zu beenden.

-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-
Symbol.

13º Einstellungen
1.	 Der zwölfte Bildschirm zeigt die Einstellungen an (Abb. 28). Drücken Sie auf das Display 

oder auf die Auswahltaste, um die Auswahl der Funktion zu bestätigen. 
2.	 Auf dem Bildschirm können Sie:
-	 Die Sprache der Mikrowelle auswählen.
-	 Ton ausschalten.
-	 Die Einheit für Gewicht und Temperatur auswählen.
-	 Die Helligkeit des Displays einstellen. 
-	 Zusätzliche Informationen auf dem Display abrufen. 
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-	 Zusätzliche Informationen auf dem Display abrufen.

Hinweise:
-	 Wenn Sie zum vorherigen Bildschirm zurückkehren möchten, drücken Sie das Zurück-

Symbol.

14. Displaysperre
Verwenden Sie diese Funktion, um das Display während der Reinigung zu sperren oder um 
zu verhindern, dass Kinder das Mikrowellengerät unbeaufsichtigt benutzen. Auf diese Weise 
wird der Bildschirm zur Notwendigkeit:

1.	 Display sperren: Halten Sie das STOP-Touch-Symbol (auf dem Bedienfeld) länger als 3 
Sekunden gedrückt, um die Kindersicherung zu aktivieren und die Mikrowellentasten zu 
sperren.

2.	 Display entsperren: Halten Sie das STOP-Symbol (auf dem Bedienfeld) länger als 3 
Sekunden gedrückt, um den Vorgang abzubrechen.

4. TIPPS

-	 Legen Sie die Lebensmittel vorsichtig ein: Legen Sie die dicksten Teile der Lebensmittel an 
den Rand des Drehtellers. Versuchen Sie, überlappende Lebensmittel zu vermeiden.

-	 Achten Sie auf die Garzeit: Beginnen Sie damit, die Lebensmitteln für die kürzeste Zeit und 
fügen Sie bei Bedarf mehr Zeit hinzu. Die Überhitzung von Lebensmitteln kann zu Rauch 
oder Verbrennungen führen.

-	 Decken Sie die Lebensmitteln während des Kochens ab: Das Abdecken der Speisen 
vermeidet Spritzer und kocht gleichmäßiger.

-	 Drehen Sir oder rühren Sie um die Lebensmitteln während des Kochvorgangs 1 Mal um.
-	 Halten Sie die Vorwärmzeit ein: Überschreiten Sie nicht die auf dem Etikett der einzelnen 

Lebensmittel angegebene Zeit.
-	 Es ist wichtig, kompatible Materialien und Behälter für den sicheren Mikrowelleneinsatz 

zu verwenden. In der folgenden Tabelle können Sie sehen, welche Materialien geeignet 
sind und welche nicht:
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Material des Behälters Kompatibel Warnungen
Bräunungsschale Ja Folgen Sie bitte die Anweisungen des Herstellers. 

Der Boden der Bräunungsschale muss mindestens 
5 mm über dem Drehteller liegen. Missbrauch 
könnte den Drehteller zerstören.

Geschirr Ja Nur für Mikrowelle geeignet. Folgen Sie bitte die 
Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie keine 
rissigen oder abgesplitterten Platten.

Glaskannen Ja Entfernen Sie immer den Deckel. Verwenden Sie sie 
nur zum leichten Erhitzen von Speisen. Die meisten 
Glaskannen sind nicht hitzebeständig und könnten 
zerbrechen.

Glasgeschirr Ja Hitzebeständiges Glasgeschirr und für die 
Mikrowelle geeignet. Vergewissern sie sich das es 
keine metallische Verzierung hat.
Verwenden Sie keine beschädigte oder eingerissen 
Teller

Geeignete Beutel für die 
Mikrowelle

Ja Folgen Sie bitte die Anweisungen des Herstellers. 
Verwenden Sie keine metallische Verschlüsse 
Schneiden Sie kleine Löcher für den Dampfauslass

Küchenpapier Ja Benutzen Sie dies für das Essen kurz aufzuwärmen 
oder das fett zu absorbieren. Benutzen Sie es unter 
Aufsicht, wenn Sie Lebensmittel für kurze Zeit 
kochen oder erhitzen.

Backpapier Ja Verwenden Sie dies für zum Abdecken und Spritzer 
vermieden oder Dampfgaren.

Kunststoff Ja Nur für Mikrowelle geeignet. Folgen Sie bitte 
die Anweisungen des Herstellers. Es muss als 
“mikrowellensicher” gekennzeichnet sein. Einige 
Plastikbehälter erweichen, wenn Lebensmittel in 
ihnen erhitzt wird. Kochbeutel und geschlossene 
Plastikbeutel sollten leicht angeschnitten oder 
durchstochen werden, wenn dies auf dem Produkt 
angegeben ist.

Verpackungsplastik Ja Nur für Mikrowelle geeignet. Benutzen Sie dies 
für Lebensmitteln abzudecken und es so Feucht 
behalten. Lassen Sie nicht die Plastikfolie mit den 
Lebensmittel in Kontakt kommen.

Thermometer Ja Nur für Mikrowelle geeignet (Fleisch- und 
Süßthermometer).

Aluminium-Backblech Nein Es könnte sich biegen. Geben Sie das Essen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel oder einen 
Behälter.

Karton mit Metallgriff Nein Es könnte sich biegen. Geben Sie das Essen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel oder einen 
Behälter.
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Metallische Utensilien 
oder mit Metallischer 
Verzierung.

Nein Das Metall lenkt die Energie ab. Die 
Metallverschönerung könnte einen Lichtbogen 
verursachen.

Verschlüsse aus 
Metalldraht

Nein Es könnte sich biegen. Geben Sie das Essen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel oder einen 
Behälter.

Kraft-Beutel Nein Es könnte Flammen in der Mikrowelle verursachen.

Schaumstoff-
Lebensmittelbehälter

Nein Schaumstoff kann bei hohen Temperaturen 
schmelzen und das Lebensmittel im Inneren 
kontaminieren.

Holz Nein Das Holz kann in der Mikrowelle austrocknen und 
Risse
oder Spalten bekommen.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

Hinweis: Die Mikrowelle sollte regelmäßig gereinigt werden

-	 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen. Tauchen Sie das 
Gerät beim Reinigen nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

-	 Wenn Sie das Mikrowellengerät nicht regelmäßig reinigen, wird seine Lebensdauer 
beeinträchtigt. 

-	 Verwenden Sie zum Reinigen des Mikrowellengeräts keine Scheuermittel oder 
Scheuerschwämme.

-	 Entfernen Sie nicht die Glimmer-platte.
-	 Wischen Sie nach dem Gebrauch der Mikrowelle alle Flächen, die mit Lebensmitteln in 

Berührung gekommen sind, mit einem feuchten Tuch ab, um eventuelle Rückstände zu 
entfernen, und trocknen Sie sie anschließend gründlich ab. Angesammeltes Fett kann 
überhitzen und sich entzünden.

-	 Die Außenfläche der Mikrowelle kann ebenfalls mit einem feuchten Tuch gereinigt 
werden.

-	 Wenn Sie feststellen, dass die Mikrowelle schlechte Gerüche abgibt, verweisen Sie auf 
Punkt 12. Reinigungsfunktion. 

6. PROBLEMBEHEBUNG

Führen Sie die folgenden Kontrollen durch, um zu überprüfen, ob das Mikrowellengerät 
ordnungsgemäß funktioniert:
1.	 Füllen Sie eine Tasse mit etwa 150 ml Wasser und schließen Sie die Tür. Die 
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Innenbeleuchtung sollte erlöschen, wenn die Tür richtig geschlossen ist. Schalten Sie die 
Mikrowelle eine Minute lang ein.

2.	 Leuchtet die Lampe auf?
3.	 Schaltet sich das Gebläse ein? Um dies zu überprüfen, halten Sie Ihre Hand über die 

hinteren Lüftungsschlitze. 
4.	 Dreht sich der Drehteller? Der Drehteller kann nach rechts oder nach links gedreht 

werden. Dies ist normal. 
5.	 Hat sich das Wasser erwärmt? 

Wenn die Antwort auf eine der oben genannten Fragen «Nein» lautet, überprüfen Sie die 
Steckdose und die Sicherung. Wenn sowohl die Steckdose als auch die Sicherung einwandfrei 
funktionieren, wenden Sie sich bitte an den technischen Kundendienst von Cecotec. 

7. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie / der 
Akku gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Hausmüll entsorgt 
werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht 
hat, sollten Sie die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den örtlichen 
Behörden bestimmten Sammelstelle bringen. 
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern 

in Verbindung setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer 
Altgeräte und / oder ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.

8. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
die vorherige schriftliche Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch 
teilweise vervielfältigt, in einem Abrufsystem gespeichert, übertragen oder in irgendeiner 
Form (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder auf ähnliche Weise) 
verbreitet werden. 
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9. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in der Europäischen 
Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt wurde unter Einhaltung 

der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards entwickelt, hergestellt und geprüft. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender Website zu finden: 
https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1 
1.	 Meccanismo di blocco dello sportello 
2.	 Finestra di visualizzazione 
3.	 Anello del piatto girevole
4.	 Asse del piatto girevole 
5.	 Piatto girevole 
6.	 Schermo TFT
7.	 Griglia per la funzione Grill

Fig. 2
Pannello di controllo
1.	 Manopola
2.	 Tasto STOP
3.	 Tasto START

NOTA:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il 
trasporto. Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente 
nell’imballaggio. Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro 
per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro. Se si 
desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo 
appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola 
-	 Microonde
-	 Manuale di istruzioni 
-	 Accessorio grill.
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Avvertenza: Non rimuovere il pannello in mica.
Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza. 

3. FUNZIONAMENTO

1. Collegamento del microonde alla corrente 
Quando si collega il microonde alla rete elettrica, il display si accende.

2. Funzione Microonde
1.	 La prima schermata mostra la funzione Micro (Fig. 3). Premere il display o il selettore per 

confermare la selezione della funzione. 
2.	 Quindi far scorrere il display o ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura (fig. 

4). L’intervallo di tempo selezionabile va da 0:10 min a 59:59 min. 
3.	 Quindi selezionare il livello di potenza. Scegliere tra le seguenti modalità: 

Alta Potenza al 100% Questo livello di potenza è adatto per riscaldare 
rapidamente gli alimenti.

Medio-alta Potenza all’80%
Questo livello di potenza è adatto per riscaldare 
rapidamente gli alimenti, ma senza utilizzare la 
massima potenza.

Intermedia Potenza al 50% Questo livello di potenza è adatto al riscaldamento 
a vapore.

Medio-bassa Potenza al 30% Questo livello di potenza è adatto per scongelare gli 
alimenti.

Bassa Potenza al 10% Questo livello di potenza è adatto per mantenere 
caldi gli alimenti.

4.	 Dopo aver scelto la potenza e l’ora desiderate, premere l’icona START per avviare il 
microonde. Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 

5.	 Per selezionare altre funzioni, far scorrere lo schermo a destra o a sinistra, oppure 
ruotare il selettore.

Nota bene:
-	 Il tempo di cottura è programmabile fino ad un massimo di 59 minuti e 59 secondi.
-	 Non mettere in funzione il microonde se è vuoto.
-	 Se si imposta il microonde alla massima potenza, questa verrà automaticamente ridotta 

dopo un certo periodo di tempo per prolungare la durata dell’apparecchio.
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-	 Se capovolgi il cibo e apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi 
dovrai premere l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.

-	 Se si intende rimuovere il cibo prima dello scadere del tempo programmato, premere 
l’icona a sfioramento ANNULLA per terminare il programma.

-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

3. Funzione di scongelamento
1.	 La seconda schermata mostra la funzione Sbrinamento (Fig. 5). Premere il display o il 

selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Questo microonde dispone di due metodi per impostare la funzione di sbrinamento:

-	 Modalità 1, per scongelare a peso.
-	 Modalità 2, per scongelare a tempo. 

3.	 Se si seleziona la modalità 1, è necessario far scorrere il display o ruotare la manopola per 
impostare il peso degli alimenti da scongelare (Fig. 6). L’intervallo di peso selezionabile va 
da 100 grammi a 1500 grammi. Il tempo di cottura sarà indicato sul display e aumenterà 
gradualmente, a seconda del peso impostato per lo scongelamento. 

4.	 Se si seleziona la modalità 2, è necessario far scorrere il display o ruotare il selettore per 
impostare il tempo di cottura (fig. 7). L’intervallo di tempo selezionabile va da 0:10 min a 
59:59 min. 

5.	 Dopo aver impostato la funzione di scongelamento, premere l’icona a sfioramento START 
(sul display) o START (sul pannello di controllo) per avviare il microonde. 

6.	 Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 
7.	 Per selezionare altre funzioni, far scorrere lo schermo a destra o a sinistra, oppure 

ruotare il selettore.

Nota bene:
-	 Si consiglia di girare gli alimenti a metà del processo di scongelamento.
-	 Lo scongelamento richiede più tempo della cottura.
-	 Quando il cibo può essere tagliato facilmente con un coltello, significa che è 

completamente scongelato.
-	 I microonde penetrano fino a 4 cm all’interno della maggior parte alimenti.
-	 Gli alimenti scongelati dovranno essere consumati il prima possibile. Non è consigliabile 

rimetterli in frigorifero e congelarli di nuovo.
-	 Se capovolgi il cibo e apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi 

dovrai premere l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.
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-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

4. Funzione Bevande 
1.	 La terza schermata mostra la funzione Bevande (Fig. 8). Premere il display o il selettore 

per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Ruotare quindi il selettore per scegliere il numero di bevande da riscaldare e premere 

il selettore quando si è selezionata la quantità desiderata. È anche possibile premere 
direttamente sull’icona a sfioramento per il numero di tazze da riscaldare. La gamma di 
bevande da riscaldare è selezionabile da 1 a 3, con una quantità massima di 250 ml per 
tazza. (Fig. 9).

Bevande

1 tazza (circa 250 ml) 1:40 min

2 tazze (circa 500 ml) 2:10 min

3 tazze (circa 750 ml) 3:40 min

3.	 Sullo schermo viene quindi visualizzata l’ora preimpostata. (Fig. 10)
4.	 Dopo questo passaggio, premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) 

per avviare il microonde. Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 

Nota bene:
-	 Se apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi dovrai premere 

l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.

-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

5. Funzione popcorn 
1.	 La quarta schermata mostra la funzione Popcorn (Fig. 11). Premere il display o il 

selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Sullo schermo viene quindi visualizzata l’ora preimpostata. In questo caso il tempo è di 

3:00 min (Fig. 12).
3.	 Dopo questo passaggio, premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) 

per avviare il microonde. Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 

Nota bene:
-	 Se apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi dovrai premere 
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l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.

-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

6. Funzioni rapide
1.	 Nella quinta schermata viene visualizzata la funzione Ricette rapide (Fig. 13). Premere il 

display o il selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Ruotare quindi il selettore per selezionare la ricetta che si desidera preparare e premere il 

selettore una volta selezionata la ricetta (fig. 14). È anche possibile premere direttamente 
sull’icona a sfioramento della ricetta che si desidera eseguire.

Di seguito sono riportate le ricette rapide, insieme al peso selezionabile e alle note:

Ricette veloci Peso selezionabile Nota bene

Patate
250 g
500 g
750 g

Pasta
50 g
100 g
150 g

Pizza
200 g Per ottenere risultati 

ottimali, utilizzare il grill.400 g

Verdura
250 g
400 g
600 g

Carne
250 g

Per ottenere risultati 
ottimali, utilizzare il grill.

400 g
600 g

Pesce
250 g

Per ottenere risultati 
ottimali, utilizzare il grill.

400 g
600 g

3.	 Una volta selezionata la ricetta, è possibile regolare il peso dell’alimento da cuocere al 
microonde facendo scorrere e premendo il display (Fig. 15). A seconda del peso, viene 
visualizzato il tempo preimpostato.

4.	 Premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) per avviare il microonde. 
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Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 

Nota bene:
-	 Se apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi dovrai premere 

l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.

-	 Prima di cucinare un alimento, la sua temperatura deve essere compresa tra 20 e 25 ºC. 
Se è inferiore o superiore a questi valori, è necessario aumentare o diminuire il tempo di 
cottura.

-	 La temperatura, il peso e la forma dell’alimento influiscono molto sulla cottura. Se le 
caratteristiche dell’alimento da cuocere non corrispondono a quelle descritte, regolare il 
tempo di cottura per ottenere un risultato migliore.

-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

7. Funzione Grill 
1.	 La sesta schermata mostra la funzione Grill (Fig. 16). Premere il display o il selettore per 

confermare la selezione della funzione. 
2.	 Questa funzione prevede tre impostazioni della modalità grill (Fig. 17):

-	 Grill 1: Funzione grill al 100% della potenza. Adatto per un effetto gratinato e tostato. 
-	 Grill 2: Funzione Microonde al 30% di potenza e la funzione Grill al 70%. Adatto per un 

effetto croccante.
-	 Grill 3: Funzione Microonde al 55% di potenza e la funzione Grill al 45%. Adatto per un 

effetto meno croccante e più cotto.
3.	 Ruotare quindi il selettore per scegliere la modalità Grill e premere il selettore una volta 

selezionata la modalità desiderata. È anche possibile premere direttamente l’icona a 
sfioramento della modalità Grill da eseguire.

4.	 Quindi far scorrere il display o ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura (Fig. 
18). L’intervallo di tempo selezionabile va da 0:10 min a 59:59 min. 

5.	 Premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) per avviare il microonde. 
Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 

Avvertenza: 
-	 Quando la funzione Grill è attiva, tutte le parti interne del forno a microonde, la griglia 

e i recipienti di cottura raggiungono temperature elevate. Prestare attenzione quando 
si rimuove un oggetto dal microonde. Per evitare ustioni, usare panni spessi o guanti da 
forno.
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Nota bene:
-	 Se apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi dovrai premere 

l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.

-	 Per ottenere risultati di cottura ottimali, si consiglia l’uso di una griglia.
-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

8. Funzione Cottura a Convezione 
1.	 La settima schermata mostra la funzione Convezione (Fig. 19). Premere il display o il 

selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Selezionare l’icona a sfioramento NEXT (Fig. 20).
3.	 Quindi far scorrere il display per impostare il tempo e la temperatura di cottura (Fig. 21). 

L’intervallo di tempo selezionabile va da 0:10 min a 59:59 min. L’intervallo di temperatura 
selezionabile va da 120ºC a 200ºC.

4.	 Quindi premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) per avviare il 
microonde. 

5.	 Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 

Avvertenza: 
Quando la funzione Convezione è attiva, tutte le parti interne del microonde, la griglia e i 
recipienti di cottura raggiungono temperature elevate. Prestare attenzione quando si rimuove 
un oggetto dal microonde. Per evitare ustioni, usare panni spessi o guanti da forno.
Nota bene:
-	 Se apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi dovrai premere 

l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.

-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

9. Funzione combinata 
1.	 L’ottava schermata mostrerà la funzione Combi (Fig. 22). Premere il display o il selettore 

per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Questa funzione prevede due impostazioni della modalità Combi (Fig. 23):

-	 Modalità 1: Funzione Microonde al 30% di potenza e la funzione Convezione al 70%. 
Adatto per un effetto più tenero e succoso. 
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-	 Modalità 2: Funzione Microonde al 55% di potenza e la funzione Convezione al 45%. 
Adatto per un effetto più croccante. 

3.	 Ruotare quindi il selettore per scegliere la modalità Combi e premere il selettore una 
volta selezionata la modalità desiderata. È anche possibile premere direttamente l’icona 
a sfioramento della modalità Combi da eseguire.

4.	 Quindi far scorrere il display o ruotare il selettore per impostare il tempo di cottura (Fig. 
24). L’intervallo di tempo selezionabile va da 0:10 min a 59:59 min. 

5.	 Premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) per avviare il microonde. 
Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 

Avvertenza: 
-	 Quando la funzione Combinata è attiva, tutte le parti interne del forno a microonde, la 

griglia e i recipienti di cottura raggiungono temperature elevate. Prestare attenzione 
quando si rimuove un oggetto dal microonde. Per evitare ustioni, usare panni spessi o 
guanti da forno.

Nota bene:
-	 Se apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi dovrai premere 

l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.

-	 Per ottenere risultati di cottura ottimali, si consiglia l’uso di una griglia.
-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

10. Timer
1.	 Nella nona schermata viene visualizzata la funzione Timer (Fig. 25). Premere il display o il 

selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Quindi far scorrere il display o ruotare la manopola per impostare il tempo del timer. 

L’intervallo di tempo selezionabile va da 0:10 min a 59:59 min. 
3.	 Premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) per avviare il conto alla 

rovescia. Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 
Nota bene:
-	 Anche se si apre lo sportello del microonde con il timer in funzione, la funzione non si 

interrompe e il tempo continua a scorrere. 
-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.
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11. Funzione Mantenere Caldo
1.	 La decima schermata mostrerà la funzione Mantenimento in caldo (Fig. 26). Premere il 

display o il selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Quindi far scorrere il display o ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura. 

L’intervallo di tempo selezionabile va da 0:10 min a 59:59 min. 
3.	 Premere START (sul display) o START (sul pannello di controllo) per avviare il microonde. 

Al termine della cottura, viene emesso un segnale acustico. 
Nota bene:
-	 Se apri lo sportello del microonde durante la cottura, quando lo richiudi dovrai premere 

l’icona touch CONTINUA affinché il microonde riprenda la cottura.
-	 Se si intende rimuovere il cibo prima della fine del tempo programmato, premere l’icona 

a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) per terminare il 
programma.

-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

12. Funzione Pulizia 
1.	 L’undicesima schermata visualizzerà la funzione di pulizia (Fig. 27). Premere il display o il 

selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Tagliate un limone a fette e mettetene una in una ciotola con 250 ml di acqua pulita. 

Selezionare l’icona a sfioramento NEXT. 
3.	 Inserire quindi la ciotola nel microonde e selezionare l’icona a sfioramento START (sul 

display) o START (sul pannello di controllo).
4.	 Il tempo preimpostato di 5:00 min sarà visualizzato sul display. Al termine della cottura, 

viene emesso un segnale acustico. 
5.	 Dopo aver utilizzato la funzione Pulizia, quando il forno a microonde si è raffreddato 

completamente, è possibile pulire l’interno dell’apparecchio con un panno umido.

Nota bene:
-	 Se si apre lo sportello del microonde mentre è in funzione, quando si richiude lo 

sportello è necessario premere l’icona a sfioramento CONTINUA affinché il microonde 
riprenda la pulizia.

-	 Se si desidera interrompere la pulizia prima dello scadere del tempo programmato, 
premere l’icona a sfioramento ANNULLA (sul display) o STOP (sul pannello di controllo) 
per terminare il programma.

-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento 
Indietro.
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13. Impostazioni
1.	 La dodicesima schermata visualizzerà le Impostazioni (Fig. 28). Premere il display o il 

selettore per confermare la selezione della funzione. 
2.	 Dalla schermata è possibile:
-	 Selezionare la lingua del microonde.
-	 Disattivare il suono.
-	 Selezionare l’unità di misura del peso e della temperatura.
-	 Regolare la luminosità del display. 
-	 Accedere a informazioni aggiuntive sullo schermo. 
-	 Accedere a informazioni aggiuntive sullo schermo.

Nota bene:
-	 Se si desidera tornare alla schermata precedente, premere l’icona a sfioramento Indietro.

14. Blocco del display
Utilizzare questa funzione per bloccare il display durante la pulizia o per impedire ai bambini 
di utilizzare il microonde senza supervisione. In questo modo, lo schermo diventa imperativo:

1.	 Blocco schermo: tenere premuta l’icona STOP touch (situata sul pannello di controllo) per 
più di 3 secondi per bloccare il blocco bambini e i pulsanti del microonde non possono 
essere utilizzati.

2.	 Sblocco del display: Tenere premuta l’icona a sfioramento STOP (situata sul pannello di 
controllo) per più di 3 secondi per annullarla.

4. CONSIGLI

-	 Collocare gli alimenti con cura: introdurre le parti più spesse degli alimenti verso il bordo 
del piatto girevole. Evitare di coprire gli alimenti.

-	 Monitorare il tempo di cottura: cominciare a cucinare gli alimenti per un minimo di tempo 
possibile e aggiungere più tempo qualora necessario. Riscaldare eccessivamente gli 
alimenti potrebbe causare la comparsa di fumo o che gli stessi si brucino.

-	 Coprire gli alimenti mentre si cucinano: coprendo gli alimenti si evitano schizzi e si 
cucinano in modo più uniforme.

-	 Girare o muovere gli alimenti una volta durante il processo di cottura (ad esempio 
hamburger o filetti di carne).

-	 Rispettare il tempo di preriscaldamento: non eccedere il tempo specificato nell’etichetta 
di ogni alimento.

-	 È importante utilizzare materiali e recipienti compatibili con microonde per essere 
utilizzati in modo sicuro. La seguente tabella mostra quali sono i materiali adatti e non:
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Materiale del 
contenitore

Adatto Avvertenze

Piatto Crisp Sì Seguire le istruzioni indicate dal produttore. La parte 
inferiore del piatto Crisp deve essere almeno 5 mm sopra il 
piatto girevole. Un uso improprio potrebbe rompere il piatto 
girevole.

Stoviglie Sì Solo adatte a forni a microonde. Seguire le istruzioni indicate 
dal produttore. Non usare piatti crepati o scheggiati.

Barattoli di vetro Sì Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare solo per riscaldare 
delicatamente gli alimenti. La maggior parte dei barattoli di 
vetro non sono resistenti al calore e possono rompersi.

Stoviglie in vetro Sì Stoviglie in vetro resistenti al calore e adatte all’uso in forno 
a microonde. Verificare che non vi siano elementi decorativi 
metallici.
Non usare piatti né materiale crepato o scheggiato.

Sacchetti 
per forno a 
microonde

Sì Seguire le istruzioni indicate dal produttore. Non utilizzare 
chiusure in metallo. Praticare piccoli tagli per la fuoriuscita di 
vapore.

Carta da cucina Sì Utilizzare per coprire alimenti quando li si riscalda o fare 
assorbire il grasso. Usare con attenzione quando si cucina o si 
riscalda il cibo per un breve periodo.

Carta da forno Sì Usare per coprire ed evitare schizzi o per cucinare al vapore.
Plastica Sì Solo adatta a forni a microonde. Seguire le istruzioni indicate 

dal produttore. Deve avere l’etichetta “Adatta a microonde”. 
Alcuni contenitori in plastica perdono la durezza al momento 
di riscaldare alimenti. I sacchetti per la bollitura e i sacchetti 
di plastica sigillati devono essere tagliati o forati leggermente 
se indicato sull’apparecchio.

Pellicola in 
plastica

Sì Solo adatta a forni a microonde. Utilizzare per coprire alimenti 
e assorbire l’umidità. Evitare che la pellicola trasparente entri 
a contatto con gli alimenti.

Termometri Sì Solo adatti a forni a microonde (termometri per carne e dolci).
Vassoi in 
alluminio

No Potrebbe deformarsi. Trasferire gli alimenti in un piatto o 
recipiente adatto a forni a microonde.
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Cartone con 
maniglia in 
metallo

No Potrebbe deformarsi. Trasferire gli alimenti in un piatto o 
recipiente adatto a forni a microonde.

Utensili in 
metallo o 
elementi 
decorativi in 
metallo

No Il metallo devia l’energia diretta agli alimenti. Le finiture 
metalliche possono causare un arco elettrico.

Chiusure in 
metallo

No Potrebbe deformarsi. Trasferire gli alimenti in un piatto o 
recipiente adatto a forni a microonde.

Sacchetti di 
carta

No Potrebbero provocare fiamme all’interno del forno a 
microonde.

Recipiente in 
schiuma di 
polistirene

No La schiuma in plastica potrebbe sciogliersi e contaminare il 
liquido all’interno al venire esposto ad alte temperature.

Legno No Il legno potrebbe seccarsi all’interno del forno a microonde e 
rompersi
o spezzarsi.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

Nota: Il microonde deve essere pulito regolarmente

-	 Prima di pulire l’apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente. 
Non sommergere l’apparecchio in acqua o qualsiasi altro liquido durante la pulizia. 

-	 Se non si pulisce regolarmente il microonde, la sua durata sarà compromessa. 
-	 Non utilizzare detergenti o strofinacci abrasivi per pulire l’apparecchio.
-	 Non rimuovere il pannello in mica.
-	 Al termine dell’utilizzo del microonde, pulire le superfici che sono entrate in contatto con 

il cibo con un panno umido per rimuovere eventuali residui e asciugarle accuratamente. Il 
grasso accumulato può surriscaldarsi e infiammarsi.

-	 La superficie esterna del microonde può essere pulita anche con un panno umido.
-	 Se si nota che il microonde emette cattivi odori, puntare il punto 12. Funzione Pulizia. 

6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Per verificare il corretto funzionamento del microonde, eseguire i seguenti controlli:
1.	 Riempire una tazza con circa 150 ml di acqua e chiudere lo sportello. La luce interna 
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dovrebbe spegnersi se la porta è chiusa correttamente. Accendere il microonde per un 
minuto.

2.	 La lampada si accende?
3.	 La ventola di raffreddamento si avvia? Per verificarlo, posizionare la mano sulle 

bocchette dell’aria posteriori. 
4.	 Il piatto ruota? Il piatto può ruotare in senso orario o antiorario. È normale. 
5.	 L’acqua si è riscaldata? 

Se la risposta a una delle domande precedenti è “No”, controllare la presa e il fusibile. Se sia la 
presa che il fusibile funzionano correttamente, contattare l’assistenza tecnica Cecotec. 

7. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto 
e/o le pile/batterie devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. 
Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario 
rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta 
designato dalle autorità locali. 
Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature 

elettriche ed elettroniche e/o le pile/batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità 
locali.
Il rispetto di queste linee guida aiuterà a proteggere l’ambiente.

8. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può 
essere, in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o 
distribuito con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) 
senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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9. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative applicabili 
nell’Unione Europea. Questo prodotto è stato progettato, fabbricato e testato per 

soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo completo della Dichiarazione di 
Conformità UE è disponibile al seguente link: https://storececotec.it/it/information/
declaration-of-conformity
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1. PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 1 
1.	 Sistema de bloqueio da porta 
2.	 Janela de visualização 
3.	 Anel do prato giratório
4.	 Eixo do prato giratório 
5.	 Prato rotativo 
6.	 Ecrã TFT
7.	 Grelha para a função Grill

Fig. 2
Painel de controlo
1.	 Seletor
2.	 Botão STOP
3.	 Botão START

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.

2. ANTES DE USAR 

-	 Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material de embalagem. Pode 
manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos no 
aparelho, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem 
original, certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. 
Se algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contactar imediatamente o 
Serviço de Assistência Técnica oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa
-	 Micro-ondas
-	 Manual de instruções
-	 Acessório grill
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Advertência: Não retire a placa de mica.
Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta em caso 
de solicitar assistência.

3. FUNCIONAMENTO

1. Conexão do micro-ondas à rede eléctrica
Ao ligar o micro-ondas à rede eléctrica, o visor acenderá.

2. Função de micro-ondas
1.	 O primeiro ecrã mostra a função Micro (Fig. 3). Premir o visor ou premir o seletor para 

confirmar a seleção da função. 
2.	 Em seguida, fazer deslizar o visor ou rodar o botão para regular o tempo de cozedura (Fig. 

4). O intervalo de tempo selecionável varia entre 0:10 min e 59:59 min. 
3.	 Em seguida, selecione o nível de potência. Escolha entre os seguintes modos: 

Alta Potência a 100 % Este nível de potência é adequado para aquecer 
rapidamente os alimentos.

Média-alta Potência a 80 %
Este nível de potência é adequado para aquecer 
rapidamente os alimentos, mas sem utilizar a 
potência máxima.

Média Potência a 50 % Este nível de potência é adequado para o 
aquecimento a vapor.

Média-baixa Potência a 30 % Este nível de potência é adequado para descongelar 
alimentos.

Baixa Potência a 10 % Este nível de potência é adequado para manter os 
alimentos quentes.

4.	 Quando tiver escolhido a potência e o tempo desejados, prima o ícone START para ligar o 
micro-ondas. Quando o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.

5.	 Para selecionar outras funções, deslize o ecrã para a direita ou para a esquerda, ou rode 
o seletor.

Notas:
-	 O tempo máximo de cozedura programável é de 59 minutos e 59 segundos.
-	 Não utilize o micro-ondas se este estiver vazio.
-	 Se utilizar o micro-ondas na potência máxima, esta será automaticamente reduzida após 

um determinado período de tempo para prolongar a vida útil do aparelho.
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-	 Se virar a comida e abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando 
a fechar, terá de premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a 
cozedura.

-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 
CANCELAR para terminar o programa.

-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

3. Função Descongelar
1.	 O segundo ecrã apresentará a função Degelo (Fig. 5). Premir o visor ou premir o seletor 

para confirmar a seleção da função. 
2.	 Este micro-ondas tem dois métodos para definir a função de descongelação:

-	 Modo 1, para descongelação por peso.
-	 Modo 2, para a descongelação temporizada. 

3.	 Se selecionar o modo 1, terá de fazer deslizar o visor ou rodar o botão para definir o 
peso dos alimentos a descongelar (Fig. 6). O intervalo de peso que pode selecionar varia 
entre 100 gramas e 1500 gramas. O tempo de cozedura é indicado no visor e aumenta 
progressivamente em função da regulação do peso a descongelar. 

4.	 Se selecionar o modo 2, terá de fazer deslizar o visor ou rodar o seletor para regular o 
tempo de cozedura (Fig. 7). O intervalo de tempo selecionável varia entre 0:10 min e 59:59 
min. 

5.	 Depois de definir a função de descongelação, prima o ícone tátil START (no visor) ou 
START (no painel de controlo) para ligar o micro-ondas. 

6.	 Quando o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.
7.	 Para selecionar outras funções, deslize o ecrã para a direita ou para a esquerda, ou rode 

o seletor.

Notas:
-	 Recomenda-se virar os alimentos no meio do processo de descongelação.
-	 A descongelação demora mais tempo do que a cozedura dos alimentos.
-	 Quando os alimentos puderem ser facilmente cortados com uma faca, estão 

completamente descongelados.
-	 As ondas de micro-ondas atravessam cerca de 4 cm na maioria dos alimentos.
-	 Os alimentos descongelados devem ser consumidos o mais rapidamente possível. Não é 

aconselhável voltar a colocá-los no frigorífico e congelá-los novamente.
-	 Se virar a comida e abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando 

a fechar, terá de premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a 
cozedura.

-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 
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CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

4. Função Bebidas 
1.	 O terceiro ecrã mostra a função Bebidas (Fig. 8). Premir o visor ou premir o seletor para 

confirmar a seleção da função. 
2.	 Em seguida, rode o seletor para escolher o número de bebidas a aquecer e prima o 

seletor quando tiver selecionado a quantidade desejada. Também é possível premir 
diretamente no ícone tátil para indicar o número de chávenas a aquecer. A gama de 
bebidas a aquecer pode ser selecionada de 1 a 3, com uma quantidade máxima de 250 ml 
por chávena. (Fig. 9) 

Bebidas

1 chávena (aproximadamente 250 ml) 1:40 min

2 chávenas (aproximadamente 500 ml) 2:10 min

3 chávenas (aproximadamente 750 ml) 3:40 min

3.	 A hora predefinida será então apresentada no ecrã. (Fig. 10)
4.	 Após este passo, prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para ligar o 

micro-ondas. Quando o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.

Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando a fechar, terá de 

premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a cozedura.
-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 

CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

5. Função pipocas 
1.	 O quarto ecrã apresenta a função “pipocas” (Fig. 11). Premir o visor ou premir o seletor 

para confirmar a seleção da função. 
2.	 A hora predefinida será então apresentada no ecrã. Neste caso, o tempo é de 3:00 min 

(Fig. 12).
3.	 Após este passo, prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para ligar o 

micro-ondas. Quando o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.

Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando a fechar, terá de 
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premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a cozedura.
-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 

CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

6. Funções rápidas 
1.	 O quinto ecrã apresenta a função “Receitas rápidas” (Fig. 13). Premir o visor ou premir o 

seletor para confirmar a seleção da função. 
2.	 Em seguida, rode o seletor para selecionar a receita que pretende preparar e prima 

o seletor quando tiver selecionado essa receita (Fig. 14). Também é possível premir 
diretamente sobre o ícone tátil da receita que deseja executar.

As receitas rápidas, juntamente com o peso selecionável e as notas, são apresentadas 
abaixo:

Receitas rápidas Peso seleccionável Nota

Batatas
250 g
500 g
750 g

Pasta
50 g
100 g
150 g

Pizza
200 g Utilize um grelhador para 

obter melhores resultados.400 g

Legumes
250 g
400 g
600 g

Carne
250 g

Utilize um grelhador para 
obter melhores resultados.

400 g
600 g

Peixe
250 g

Utilize um grelhador para 
obter melhores resultados.

400 g
600 g

3.	 Uma vez selecionada a receita, o peso dos alimentos a aquecer no micro-ondas pode 
ser ajustado deslizando e premindo o visor (Fig. 15). Consoante o peso, é apresentado o 
tempo predefinido.
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4.	 Prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para ligar o micro-ondas. Quando 
o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.

Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando a fechar, terá de 

premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a cozedura.
-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 

CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Os alimentos devem estar a uma temperatura entre 20ºC e 25ºC ºC. Se for inferior ou 

superior a estes valores, terá de aumentar ou diminuir o tempo de cozedura.
-	 A temperatura, o peso e as formas dos alimentos influenciarão muito o processo 

de cozedura. Se as características dos alimentos a cozinhar não corresponderem 
totalmente às descritas, ajuste o tempo de cozedura para obter um melhor resultado.

-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

7. Função Grill
1.	 O sexto ecrã mostra a função Grill (Fig. 16). Premir o visor ou premir o seletor para 

confirmar a seleção da função. 
2.	 Esta função tem três definições do modo de grelhar (Fig. 17):

-	 Grill 1: Função de grelhador a 100 % da potência. Adequado para um efeito gratinado 
e tostado. 

-	 Grill 2: Função Micro-ondas a 30 % da potência e a função Grill a 70 % da potência. 
Adequado para um efeito estaladiço.

-	 Grill 3: Função Micro-ondas a 55 % da potência e a função Grill a 45 % da potência. 
Adequado para um efeito menos estaladiço e mais cozinhado.

3.	 Em seguida, rode o seletor para escolher o modo Grill e prima o seletor quando tiver 
selecionado o modo pretendido. Também é possível premir diretamente o ícone tátil do 
modo Grill a ser executado.

4.	 Em seguida, fazer deslizar o visor ou rodar o botão para regular o tempo de cozedura (Fig. 
18). O intervalo de tempo selecionável varia entre 0:10 min e 59:59 min. 

5.	 Prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para ligar o micro-ondas. Quando 
o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.

Advertência:
-	 Quando a função Grill está ligada, todas as partes internas do forno micro-ondas, 

bem como o suporte para grelhar e os recipientes de cozedura, atingem temperaturas 
elevadas. Tenha cuidado ao remover qualquer item do micro-ondas. Para evitar 
queimaduras, utilize panos grossos ou luvas de forno.
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Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando a fechar, terá de 

premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a cozedura.
-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 

CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Para obter os melhores resultados de cozedura, recomenda-se a utilização de um 

grelhador.
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

8. Função Convecção
1.	 O sétimo ecrã apresentará a função Convecção (Fig. 19). Premir o visor ou premir o seletor 

para confirmar a seleção da função. 
2.	 Selecionar o ícone tátil NEXT (Fig. 20).
3.	 Em seguida, fazer deslizar o visor para regular o tempo e a temperatura de cozedura (Fig. 

21). O intervalo de tempo selecionável varia entre 0:10 min e 59:59 min. O intervalo de 
temperatura que pode selecionar é de 120ºC a 200ºC.

4.	 Em seguida, prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para ligar o micro-
ondas. 

5.	 Quando o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.

Advertência:
Quando a função Convecção está ligada, todas as partes internas do forno micro-ondas, bem 
como o suporte para grelhar e os recipientes de cozedura, atingem temperaturas elevadas. 
Tenha cuidado ao remover qualquer item do micro-ondas. Para evitar queimaduras, utilize 
panos grossos ou luvas de forno.
Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando a fechar, terá de 

premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a cozedura.
-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 

CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

9. Função combinada
1.	 O oitavo ecrã apresentará a função Combi (Fig. 22). Premir o visor ou premir o seletor 

para confirmar a seleção da função. 
2.	 Esta função tem duas definições do modo Combi (Fig. 23):

-	 Modo 1: Função Micro-ondas a 30 % da potência e a função Convecção a 70 % da 
potência. Adequado para um efeito mais tenro e suculento. 
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-	 Modo 2: Função Micro-ondas a 55 % da potência e a função Convecção a 45 % da 
potência. Adequado para um efeito mais crocante. 

3.	 Em seguida, rode o seletor para escolher o modo Combi e prima o seletor quando tiver 
selecionado o modo pretendido. Também é possível premir diretamente o ícone tátil do 
modo Combi a executar.

4.	 Em seguida, fazer deslizar o visor ou rodar o seletor para regular o tempo de cozedura 
(Fig. 24). O intervalo de tempo selecionável varia entre 0:10 min e 59:59 min. 

5.	 Prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para ligar o micro-ondas. Quando 
o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.

Advertência:
-	 Quando a função Combi está ligada, todas as partes internas do forno micro-ondas, 

bem como o suporte para grelhar e os recipientes de cozedura, atingem temperaturas 
elevadas. Tenha cuidado ao remover qualquer item do micro-ondas. Para evitar 
queimaduras, utilize panos grossos ou luvas de forno.

Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando a fechar, terá de 

premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a cozedura.
-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 

CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Para obter os melhores resultados de cozedura, recomenda-se a utilização de um 

grelhador.
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

10. Temporizador
1.	 O nono ecrã apresentará a função Temporizador (Fig. 25). Premir o visor ou premir o 

seletor para confirmar a seleção da função. 
2.	 Em seguida, deslize o ecrã ou rode o botão para definir o tempo do temporizador. O 

intervalo de tempo selecionável varia entre 0:10 min e 59:59 min. 
3.	 Prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para iniciar a contagem 

decrescente do tempo. Quando o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.
Notas:
-	 Mesmo que abra a porta do micro-ondas com o temporizador a funcionar, a função não 

pára, o tempo continua a contar. 
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

11. Função Manter quente
1.	 O décimo ecrã apresentará a função “Manter quente” (Fig. 26). Premir o visor ou premir o 
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seletor para confirmar a seleção da função. 
2.	 Em seguida, faça deslizar o visor ou rode o botão para regular o tempo de cozedura. O 

intervalo de tempo selecionável varia entre 0:10 min e 59:59 min. 
3.	 Prima START (no visor) ou START (no painel de controlo) para ligar o micro-ondas. Quando 

o tempo terminar, é emitido um sinal sonoro.
Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto estiver a cozinhar, quando a fechar, terá de 

premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a cozedura.
-	 Se pretender retirar os alimentos antes do fim do tempo programado, prima o ícone tátil 

CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o programa.
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

12. Função Limpeza
1.	 O décimo primeiro ecrã apresentará a função Limpeza (Fig. 27). Premir o visor ou premir o 

seletor para confirmar a seleção da função. 
2.	 Corte um limão em rodelas e coloque uma delas numa tigela com 250 ml de água limpa. 

Selecione o ícone de toque PRÓXIMO. 
3.	 Em seguida, insira a taça no micro-ondas e selecione o ícone tátil START (no visor) ou 

START (no painel de controlo).
4.	 A hora predefinida de 05:00 min é apresentada no ecrã. Quando o tempo terminar, é 

emitido um sinal sonoro.
5.	 Depois de utilizar a função Limpeza, quando o micro-ondas tiver arrefecido 

completamente, pode limpar o interior do aparelho com um pano húmido para o limpar.

Notas:
-	 Se abrir a porta do micro-ondas enquanto este estiver a funcionar, quando voltar a 

fechar a porta, terá de premir o ícone tátil CONTINUAR para que o micro-ondas retome a 
limpeza.

-	 Se pretender interromper a limpeza antes de terminar o tempo programado, prima 
o ícone tátil CANCELAR (no visor) ou STOP (no painel de controlo) para terminar o 
programa.

-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

13. Definições
1.	 O décimo segundo ecrã apresenta as Configurações (Fig. 28). Premir o visor ou premir o 

seletor para confirmar a seleção da função. 
2.	 A partir do ecrã, é possível:
-	 Selecionar o idioma do micro-ondas.
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-	 Desativar o som.
-	 Selecionar a unidade de peso e temperatura.
-	 Ajustar o brilho do ecrã. 
-	 Aceder a informações adicionais no ecrã. 
-	 Aceder a informações adicionais no ecrã.

Notas:
-	 Se pretender voltar ao ecrã anterior, prima o ícone de toque para trás.

14. Bloqueio do ecrã
Utilize esta função para bloquear quando limpar ou para impedir que as crianças utilizem o 
micro-ondas sem supervisão. Deste modo, o ecrã torna-se imperativo:

1.	 Bloqueio do ecrã: prima e mantenha premido o ícone tátil STOP (localizado no painel de 
controlo) durante mais de 3 segundos para bloquear o bloqueio para crianças e os botões 
do micro-ondas não podem ser utilizados.

2.	 Desbloqueio do ecrã: Prima e mantenha premido o ícone tátil STOP (localizado no painel 
de controlo) durante mais de 3 segundos para cancelar.

4. DICAS

-	 Coloque os alimentos com cuidado: ponha as partes mais grossas dos alimentos mais 
para a borda do prato rotativo. Tente evitar a sobreposição de alimentos.

-	 Vigie o tempo de cozedura: comece por cozinhar os alimentos durante o mínimo tempo 
possível e adicione mais tempo se for necessário. Aquecer os alimentos em excesso pode 
supor o aparecimento de fumo ou causar que se queimem. 

-	 Cubra os alimentos enquanto se cozinhem: ao tapar os alimentos evita que salpiquem e 
se cozinhem de forma mais uniforme.

-	 Dê a volta ou revolva os alimentos 1 vez durante o processo de cozedura.
-	 Respeite o tempo de pré-aquecimento: não exceda o tempo especificado na etiqueta de 

cada alimento.
-	 É importante usar materiais e recipientes compatíveis para uma utilização segura do 

micro-ondas. Na seguinte tabela pode ver quais são os materiais adequados e quais não:
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Material do 
recipiente

Apto Advertências

Prato para 
dourar

Sim Siga as instruções do fabricante. A base do prato para dourar 
deve estar pelo menos 5 mm sobre o prato rotativo. O mau uso 
poderia partir o prato rotativo.

Louça Sim Apenas louça apta para micro-ondas. Siga as instruções do 
fabricante. Não utilize pratos rachados ou lascados.

Jarras de vidro Sim Retire sempre a tampa. Utilize-as apenas para aquecer 
ligeiramente os alimentos. A maioria das jarras de vidro não são 
resistentes ao calor e podem partir-se.

Louça de vidro Sim Louça de vidro resistente ao calor, adequada para utilização 
no micro-ondas. Certifique-se de que não existem decorações 
metálicas.
Não utilize placas ou material rachado ou lascado.

Sacos de cozinha 
para micro-
ondas.

Sim Siga as instruções do fabricante. Não utilize fechos metálicos. 
Faça pequenos cortes para deixar sair o vapor.

Papel de cozinha Sim Utilize-o para cobrir os alimentos durante o reaquecimento e 
para absorver a gordura. Utilize-o com supervisão para cozinhar 
ou aquecer alimentos durante pouco tempo.

Papel para forno Sim Utilize-o para cobrir e evitar salpicos, ou para cozinhar ao vapor.
Plástico Sim Unicamente válido para micro-ondas. Siga as instruções do 

fabricante. Deve ser rotulado como “válido para micro-ondas”. 
Alguns recipientes de plástico amolecem quando os alimentos 
são aquecidos dentro deles. Os sacos para ferver e os sacos de 
plástico fechados devem ser cortados ou perfurados ligeiramente 
se indicado no produto.

Envoltório de 
plástico

Sim Unicamente válida para micro-ondas. Use-o para cobrir os 
alimentos e para reter a humidade. Não deixe o plástico entrar em 
contacto com os alimentos.

Termómetros Sim Unicamente válido para micro-ondas (termómetro para carne e 
para doces).

Bandeja em 
alumínio

Não Pode curvar-se. Passe os alimentos para um prato ou recipiente 
válido para micro-ondas.

Papelão com 
alça metálica

Não Pode curvar-se. Passe os alimentos para um prato ou recipiente 
válido para micro-ondas.

Utensílios 
de metal ou 
utensílios com 
decorações de 
metal

Não O metal desvia a energia direcionada para os alimentos. O 
acabamento metálico poderia causar um arco elétrico.

Fechos de arame 
metálico

Não Pode curvar-se. Passe os alimentos para um prato ou recipiente 
válido para micro-ondas.

Sacos de papel Não Podem provocar chamas no interior do micro-ondas.
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Recipientes 
em espuma de 
poliestireno

Não A espuma plástica pode derreter e contaminar os alimentos no 
seu interior quando exposta a altas temperaturas.

Madeira Não A madeira pode secar no micro-ondas e partir-se ou
rachar-se.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Nota: O micro-ondas deve ser limpo regularmente

-	 Antes de limpar ou reparar, desligue o aparelho da corrente. Não mergulhe o aparelho em 
água ou qualquer outro líquido durante a limpeza. 

-	 Se não limpar o micro-ondas regularmente, a sua vida útil será afetada. 
-	 Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou esfregões para limpar o micro-ondas.
-	 Não retire a placa de mica.
-	 Quando terminar de utilizar o micro-ondas, limpe as superfícies interiores que estiveram 

em contacto com os alimentos com um pano húmido para remover quaisquer resíduos e 
depois seque-as bem. A gordura acumulada pode sobreaquecer e começar a deitar fumo 
ou a incendiar-se.

-	 A superfície exterior do micro-ondas também pode ser limpa com um pano húmido.
-	 Se notar que o micro-ondas liberta maus cheiros, assinale 12. Função Limpeza. 

6. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Para verificar se o micro-ondas está a funcionar corretamente, efetuar as seguintes 
verificações:
1.	 Encha uma tigela com cerca de 150 ml de água e feche a porta. A luz interior deve apagar-

se se a porta estiver corretamente fechada. Lige o micro-ondas durante um minuto.
2.	 A lâmpada acende-se?
3.	 A ventoinha de arrefecimento arranca? Para o verificar, coloque a mão sobre as saídas de 

ar traseiras. 
4.	 O prato roda? O prato pode rodar no sentido dos ponteiros do relógio ou no sentido 

contrário. Isto é normal. 
5.	 A água aqueceu? 

Se a resposta a qualquer uma das perguntas anteriores for “Não”, verifique a tomada e o 
fusível na caixa do contador. Se a tomada ou o fusível não estiver a funcionar corretamente, 
contacte a Assistência Técnica Cecotec. 
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7. RECICLAGEM DE APARELHOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o produto 
e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando 
este produto atingir o fim da sua vida útil, deverá remover as pilhas/baterias/
acumuladores e levá-lo para um ponto de recolha designado pelas autoridades 
locais. 
Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os 

seus equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor 
deverá contactar com as autoridades locais.
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente.

8. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido 
ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

Pela presente, a Cecotec Innovaciones declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos 
regulamentos aplicáveis na União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e 

testado de acordo com as normas de segurança e qualidade exigidas. O texto completo da 
Declaração de Conformidade da UE pode ser encontrado no seguinte website: https://
cecotec.pt/pt/information/declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Fig. 1 
1.	 Deurvergrendelingssysteem 
2.	 Weergavescherm 
3.	 Ring van draaiplateau
4.	 Roterende as draaiplateau 
5.	 Draaiplateau 
6.	 TFT-scherm
7.	 Rooster voor de grillfunctie

Fig. 2
Bedieningspaneel 
1.	 Keuzeschakelaar
2.	 STOP knop 
3.	 START knop

OPMERKING:
De figuren in deze handleiding zijn schematische voorstellingen en komen mogelijk niet exact 
overeen met het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het transport te 
beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
U kunt de originele doos en andere verpakking op een veilige plaats bewaren om 
beschadiging van het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst moet vervoeren. 
Als u de verpakking toch weggooit, zorg er dan voor een correcte recyclage.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als een 
van deze ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec.

Inhoud van de doos
-	 Magnetron 
-	 Gebruiksaanwijzing
-	 Grill accessoire.

Waarschuwing : Verwijder het micaplaatje niet.
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Verwijder het serienummer van het product niet om een correcte traceerbaarheid van uw 
apparatuur te behouden in geval van een verzoek om assistentie.

3. BEDIENING

1. De magnetron aansluiten op het lichtnet
Wanneer u de magnetron aansluit op het lichtnet, gaat het display branden.

2. Magnetron functie
1.	 Het eerste scherm toont de Micro-functie (Afb. 3). Druk op het display of druk op de 

selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Schuif vervolgens op het display of draai aan de knop om de bereidingstijd in te stellen 

(Fig. 4). Het selecteerbare tijdsinterval loopt van 0:10 min tot 59:59 min. 
3.	 Selecteer vervolgens het vermogensniveau. Kies uit de volgende modi: 

Hoog Vermogen op 100% Dit vermogensniveau is geschikt om voedsel snel op 
te warmen.

Gemiddeld-
hoog Vermogen op 80%

Dit vermogensniveau is geschikt om voedsel snel 
op te warmen, maar zonder het volle vermogen te 
gebruiken.

In het midden Vermogen op 50% Dit vermogensniveau is geschikt voor 
stoomverwarming.

Gemiddeld-
laag Vermogen op 30% Dit vermogensniveau is geschikt voor het ontdooien 

van voedsel.

Laag Vermogen op 10% Dit vermogensniveau is geschikt om voedsel warm 
te houden.

4.	 Wanneer u het gewenste vermogen en de gewenste tijd hebt gekozen, drukt u op het 
START-pictogram om de magnetron te starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.

5.	 Om andere functies te selecteren, schuift u het scherm naar rechts of links of draait u aan 
de selecteur.

Opmerkingen:
-	 De maximale programmeerbare tijd is 59 minuten en 59 seconden.
-	 Gebruik de magnetron niet als deze leeg is.
-	 Als u de magnetron instelt op maximaal vermogen, wordt het vermogen na een bepaalde 

tijd automatisch verlaagd om de levensduur van het apparaat te verlengen.
-	 Als u het voedsel omdraait en de magnetrondeur opent terwijl het koken bezig is, moet u, 

wanneer u de deur sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron 
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het koken te laten hervatten.
-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 

op het aanraakpictogram ANNULEREN om het programma te beëindigen.
-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

3. Ontdooifunctie 
1.	 Het tweede scherm toont de functie Ontdooien (Afb. 5). Druk op het display of druk op de 

selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Deze magnetron heeft twee methoden om de ontdooifunctie in te stellen:

-	 Modus 1, voor ontdooien op gewicht.
-	 Modus 2, voor ontdooien op tijd. 

3.	 Als je modus 1 selecteert, moet je het display verschuiven of aan de knop draaien 
om het gewicht van het te ontdooien voedsel in te stellen (Fig. 6). Het selecteerbare 
gewichtsbereik loopt van 100 gram tot 1500 gram. De bereidingstijd wordt aangegeven 
op het display en zal geleidelijk toenemen, afhankelijk van het gewicht dat ontdooid moet 
worden. 

4.	 Als u modus 2 selecteert, moet u het display verschuiven of de selecteur draaien om de 
kooktijd in te stellen (fig. 7). Het selecteerbare tijdsinterval loopt van 0:10 min tot 59:59 
min. 

5.	 Druk na het instellen van de ontdooifunctie op het START touch icoon (op het display) of 
START (op het bedieningspaneel) om de magnetron te starten. 

6.	 Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.
7.	 Om andere functies te selecteren, schuift u het scherm naar rechts of links of draait u aan 

de selecteur.

Opmerkingen:
-	 Het wordt aanbevolen om het voedsel halverwege het ontdooiproces om te draaien.
-	 Ontdooien duurt langer dan koken.
-	 Wanneer het voedsel gemakkelijk met een mes gesneden kan worden, is het volledig 

ontdooid.
-	 Microgolven dringen ongeveer 4 cm door in de meeste voedingsmiddelen.
-	 Ontdooid voedsel moet zo snel mogelijk worden geconsumeerd. Het is niet aan te raden 

om ze terug in de koelkast te zetten en opnieuw in te vriezen.
-	 Als u het voedsel omdraait en de magnetrondeur opent terwijl het koken bezig is, moet u, 

wanneer u de deur sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron 
het koken te laten hervatten.

-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 
op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
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het programma te beëindigen.
-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

4. Functie Dranken 
1.	 Het derde scherm toont de functie Drankjes (Afb. 8). Druk op het display of druk op de 

selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Draai vervolgens aan de selecteur om het aantal te verwarmen drankjes te kiezen en 

druk op de selecteur wanneer je de gewenste hoeveelheid hebt geselecteerd. Het is 
ook mogelijk om direct op het aanraakpictogram te drukken voor het aantal kopjes dat 
verwarmd moet worden. De reeks te verwarmen dranken is selecteerbaar van 1 tot 3, met 
een maximumhoeveelheid van 250 ml per kopje. (Afb. 9)

Drinken 

1 kopje (ongeveer 250 ml) 1:40 min

2 kopjes (ongeveer 500 ml) 2:10 min

3 kopjes (ongeveer 750 ml) 3:40 min

3.	 De vooraf ingestelde tijd wordt vervolgens weergegeven op het scherm. (Afb. 10)
4.	 Druk na deze stap op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om de 

magnetron te starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.

Opmerkingen:
-	 Als u de magnetrondeur opent terwijl de magnetron draait, moet u, wanneer u de deur 

weer sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron verder te laten 
gaan met koken.

-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 
op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

5. Popcornfunctie x1_”
1.	 Het vierde scherm toont de functie Popcorn (Afb. 11). Druk op het display of druk op de 

selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 De vooraf ingestelde tijd wordt vervolgens weergegeven op het scherm. In dit geval is de 

tijd 3:00 min (Fig. 12).
3.	 Druk na deze stap op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om de 

magnetron te starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.
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Opmerkingen:
-	 Als u de deur van de magnetron opent terwijl deze in werking is, moet u, wanneer u de 

deur weer sluit, op het CONTINUE touch icoon drukken om het koken te hervatten.
-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 

op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

6. Snelle functies 
1.	 Op het vijfde scherm verschijnt de functie Snelle recepten (Afb. 13). Druk op het display of 

druk op de selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Draai vervolgens aan de selecteur om het recept te selecteren dat je wilt bereiden en druk 

op de selecteur wanneer je dat recept hebt geselecteerd (Afb. 14). Het is ook mogelijk om 
direct op het aanraakpictogram te drukken van het recept dat je wilt uitvoeren.

De snelle recepten, samen met het selecteerbare gewicht en de opmerkingen staan 
hieronder:

Snelle recepten Selecteerbaar gewicht Opmerking

Aardappelen
250 g
500 g
750 g

Pasta
50 g 
100 g
150 g

Pizza
200 g Gebruik een grill voor de 

beste resultaten.400 g

Groenten
250 g
400 g
600 g

Vlees
250 g

Gebruik een grill voor de 
beste resultaten.

400 g
600 g

Vis
250 g

Gebruik een grill voor de 
beste resultaten.

400 g
600 g
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3.	 Zodra het recept is geselecteerd, kan het gewicht van het voedsel dat in de magnetron 
moet, worden aangepast door het display te verschuiven en in te drukken (Fig. 15). 
Afhankelijk van het gewicht wordt de vooraf ingestelde tijd weergegeven.

4.	 Druk op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om de magnetron te 
starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.

Opmerkingen:
-	 Als u de deur van de magnetron opent terwijl deze in werking is, moet u, wanneer u de 

deur weer sluit, op het CONTINUE touch icoon drukken om het koken te hervatten.
-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 

op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 De temperatuur van het voedsel voor het koken moet tussen de 20 en 25 ºC zijn. Als het 
lager of hoger is dan deze waarden, moet je de kooktijd verlengen of verkorten.

-	 De temperatuur, het gewicht en de vorm van het voedsel hebben een grote invloed op het 
kookeffect. Als de kenmerken van het te koken voedsel niet helemaal overeenkomen met 
de beschreven kenmerken, pas dan de kooktijd aan om een beter resultaat te krijgen.

-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

7. Grillfunctie 
1.	 Het zesde scherm toont de Grill-functie (Afb. 16). Druk op het display of druk op de 

selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Deze functie heeft drie grillmodusinstellingen (Afb. 17):

-	 Grill 1: Grillfunctie op 100% vermogen. Geschikt voor een gegratineerd en geroosterd 
effect. 

-	 Grill 2: Magnetronfunctie op 30% vermogen en Grillfunctie op 70% vermogen. 
Geschikt voor een knapperig effect.

-	 Grill 3: Magnetronfunctie op 55% vermogen en Grillfunctie op 45% vermogen. 
Geschikt voor een minder krokant en meer gaar effect.

3.	 Draai vervolgens aan de selecteur om de grillmodus te kiezen en druk op de selecteur 
wanneer u de gewenste modus hebt geselecteerd. Het is ook mogelijk om direct op het 
aanraakpictogram van de uit te voeren grillmodus te drukken.

4.	 Schuif vervolgens op het display of draai aan de knop om de kooktijd in te stellen (Fig. 18). 
Het selecteerbare tijdsinterval loopt van 0:10 min tot 59:59 min. 

5.	 Druk op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om de magnetron te 
starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.

Waarschuwing :
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-	 Wanneer de grillfunctie is ingeschakeld, bereiken alle interne onderdelen van de 
magnetron, evenals het grillrooster en de bakjes, hoge temperaturen. Wees voorzichtig 
wanneer u voorwerpen uit de magnetron haalt. Gebruik een dikke doek of ovenwanten 
om brandwonden te voorkomen.

Opmerkingen:
-	 Als u de magnetrondeur opent terwijl de magnetron draait, moet u, wanneer u de deur 

weer sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron verder te laten 
gaan met koken.

-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 
op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 Voor de beste kookresultaten wordt het gebruik van een grill aanbevolen.
-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

8. Convectie functie
1.	 Op het zevende scherm verschijnt de functie Convectie (Afb. 19). Druk op het display of 

druk op de selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Selecteer het aanraakpictogram NEXT (Volgende) (Afb. 20).
3.	 Schuif vervolgens over het display om de kooktijd en temperatuur in te stellen (Afb. 21). 

Het selecteerbare tijdsinterval loopt van 0:10 min tot 59:59 min. Het temperatuurbereik 
dat je kunt selecteren is van 120ºC tot 200ºC.

4.	 Druk vervolgens op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om de 
magnetron te starten. 

5.	 Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.

Waarschuwing :
Wanneer de convectiefunctie is ingeschakeld, bereiken alle interne onderdelen van de 
magnetron, evenals het kookrek en de bakjes, hoge temperaturen. Wees voorzichtig 
wanneer u voorwerpen uit de magnetron haalt. Gebruik een dikke doek of ovenwanten om 
brandwonden te voorkomen.
Opmerkingen:
-	 Als u de magnetrondeur opent terwijl de magnetron draait, moet u, wanneer u de deur 

weer sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron verder te laten 
gaan met koken.

-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 
op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.
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9. Gecombineerde functie
1.	 Het achtste scherm toont de Combi functie (Afb. 22). Druk op het display of druk op de 

selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Deze functie heeft twee Combi modusinstellingen (Afb. 23):

-	 Modus 1: Magnetronfunctie op 30% vermogen en convectiefunctie op 70% vermogen. 
Geschikt voor een malser en sappiger effect. 

-	 Modus 2: Magnetronfunctie op 55% vermogen en convectiefunctie op 45% vermogen. 
Geschikt voor een knapperiger effect. 

3.	 Draai vervolgens aan de selecteur om de Combi modus te kiezen en druk op de selecteur 
wanneer u de gewenste modus hebt geselecteerd. Het is ook mogelijk om direct op het 
aanraakpictogram van de uit te voeren Combimodus te drukken.

4.	 Schuif vervolgens over het display of draai aan de selecteur om de kooktijd in te stellen 
(Afb. 24). Het selecteerbare tijdsinterval loopt van 0:10 min tot 59:59 min. 

5.	 Druk op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om de magnetron te 
starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.

Waarschuwing :
-	 Wanneer de combifunctie is ingeschakeld, bereiken alle interne onderdelen van de 

magnetron, evenals het kookrek en de bakjes, hoge temperaturen. Wees voorzichtig 
wanneer u voorwerpen uit de magnetron haalt. Gebruik een dikke doek of ovenwanten 
om brandwonden te voorkomen.

Opmerkingen:
-	 Als u de magnetrondeur opent terwijl de magnetron draait, moet u, wanneer u de deur 

weer sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron verder te laten 
gaan met koken.

-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 
op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 Voor de beste kookresultaten wordt het gebruik van een grill aanbevolen.
-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

10. Timer
1.	 Op het negende scherm verschijnt de functie Timer (Afb. 25). Druk op het display of druk 

op de selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Schuif vervolgens op het display of draai aan de knop om de timer in te stellen. Het 

selecteerbare tijdsinterval loopt van 0:10 min tot 59:59 min. 
3.	 Druk op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om het aftellen van de 
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tijd te starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.
Opmerkingen:
-	 Zelfs als u de deur van de magnetron opent terwijl de timer loopt, stopt de functie niet en 

blijft de tijd aftellen. 
-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

11. Warmhoudfunctie
1.	 Op het tiende scherm verschijnt de functie Warm houden (Afb. 26). Druk op het display of 

druk op de selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Schuif vervolgens op het display of draai aan de knop om de kooktijd in te stellen. Het 

selecteerbare tijdsinterval loopt van 0:10 min tot 59:59 min. 
3.	 Druk op START (op het display) of START (op het bedieningspaneel) om de magnetron te 

starten. Als de tijd om is, klinkt er een pieptoon.
Opmerkingen:
-	 Als u de magnetrondeur opent terwijl de magnetron draait, moet u, wanneer u de deur 

weer sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron verder te laten 
gaan met koken.

-	 Als je het voedsel wilt verwijderen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, druk dan 
op het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

12. Schoonmaak functie
1.	 Op het elfde scherm verschijnt de functie Reinigen (Afb. 27). Druk op het display of druk 

op de selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Snijd een citroen in plakjes en doe er een in een kom met 250 ml schoon water. Selecteer 

het pictogram VOLGENDE aanraken. 
3.	 Plaats vervolgens de kom in de magnetron en selecteer het START touch icoon (op het 

display) of START (op het bedieningspaneel).
4.	 De vooraf ingestelde tijd van 05:00 min wordt weergegeven op het display. Als de tijd om 

is, klinkt er een pieptoon.
5.	 Na gebruik van de schoonmaak functie kunt u, wanneer de magnetron volledig is 

afgekoeld, de binnenkant van het apparaat met een vochtige doek afnemen om het 
schoon te maken.

Opmerkingen:
-	 Als u de deur van de magnetron opent terwijl deze in werking is, moet u, wanneer u de 

deur weer sluit, op het CONTINUE aanraakpictogram drukken om de magnetron verder te 
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laten gaan met reinigen.
-	 Als u de reiniging wilt stoppen voordat de geprogrammeerde tijd voorbij is, drukt u op 

het aanraakpictogram CANCEL (op het display) of STOP (op het bedieningspaneel) om 
het programma te beëindigen.

-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

13. Instellingen
1.	 Het twaalfde scherm toont de Instellingen (Afb. 28). Druk op het display of druk op de 

selecteur om de selectie van de functie te bevestigen. 
2.	 Vanaf het scherm kun je:
-	 Selecteer de taal van de magnetron.
-	 Geluid uitschakelen.
-	 Selecteer de eenheid van gewicht en temperatuur.
-	 Pas de helderheid van het scherm aan. 
-	 Extra informatie op het scherm weergeven. 
-	 Extra informatie op het scherm weergeven.

Opmerkingen:
-	 Als u wilt terugkeren naar het vorige scherm, drukt u op het back touch-pictogram.

14. Schermvergrendeling
Gebruik deze functie om het display te vergrendelen tijdens het schoonmaken of om te 
voorkomen dat kinderen de magnetron zonder toezicht gebruiken. Op deze manier wordt het 
scherm noodzakelijk:

1.	 Schermvergrendeling: houd het STOP touch-pictogram (op het bedieningspaneel) langer 
dan 3 seconden ingedrukt om het kinderslot te vergrendelen en de knoppen van de 
magnetron kunnen niet worden gebruikt.

2.	 Scherm ontgrendelen: Houd het aanraakpictogram STOP (op het bedieningspaneel) 
langer dan 3 seconden ingedrukt om te annuleren.

4. AANBEVELINGEN

-	 Plaats het voedsel voorzichtig: leg de dikste delen van het voedsel in de richting van de 
rand van het draaiplateau. Probeer te voorkomen dat het voedsel elkaar overlapt.

-	 Bewaak de kooktijd: begin met een minimum aan tijd en verhoog de tijd indien nodig. 
Overmatig verhitten van voedsel kan rookvorming of brandwonden veroorzaken. 

-	 Bedek voedingsmiddelen wanneer u ze kookt: zo vermijdt u spatten en kookt het voedsel 
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uniformer.
-	 Draai of roer het voedsel een keer tijdens het kookproces.
-	 Respecteer de tijd om voor te verwarmen: overschrijdt de tijd aangegeven op de 

verpakking van het voedsel niet.
-	 Het is belangrijk om materialen en bakjes te gebruiken die geschikt zijn voor veilig gebruik 

in de magnetron. De volgende tabel laat zien welke materialen geschikt zijn en welke niet:

Materiaal van de 
verpakking

Geschikt Waarschuwingen

Bruiningsschaal Ja Volg de instructies van de fabrikant. De bodem van 
de braadpan moet zich ten minste 5 mm boven het 
draaiplateau bevinden. Verkeerd gebruik kan het 
draaiplateau kapot maken.

Tafelgerei Ja Enkel datgene geschikt voor in de magnetron. Volg de 
instructies van de fabrikant. Gebruik geen gebarsten 
platen.

Glazen kannen Ja Verwijder altijd de deksel. Gebruik ze alleen om voedsel 
lichtjes te verwarmen. De meeste glazen kannen zijn 
niet hittebestendig en kunnen breken.

Glazen keukengerei Ja Hittebestendig glazen tafelgerei geschikt voor gebruik 
in de magnetron. Zorg ervoor dat er geen metalen 
versieringen zijn.
Gebruik geen borden of materiaal dat gescheurd is.

Kookzakken voor de 
magnetron.

Ja Volg de instructies van de fabrikant. Gebruik geen 
metalen ritsen. Maak kleine sneden om de stoom eruit 
te laten.

Keukenpapier Ja Gebruik het om voedsel te bedekken bij het opwarmen 
en om vet te absorberen. Gebruik onder toezicht bij 
het koken of opwarmen van voedsel gedurende korte 
perioden.

Bakpapier Ja Gebruik het om te bedekken en spatten te voorkomen, 
of om te stomen.

Plastic Ja Enkel datgene geschikt voor in de magnetron. Volg de 
instructies van de fabrikant. Het moet geëtiketteerd zijn 
als “geschikt voor in de magnetron”. Sommige plastic 
verpakkingen worden zachter als er voedsel in wordt 
verhit. Kookzakken en gesloten plastic zakken moeten 
licht worden ingesneden of doorprikt als dat op het 
product is aangegeven.

Plastic folie Ja Enkel datgene geschikt voor in de magnetron. Gebruik 
het om voedsel af te dekken en vocht vast te houden. 
Laat de plastic folie niet in contact komen met voedsel.

Thermometers Ja Alleen geschikt voor de magnetron (vlees 
thermometer).

Aluminium bakplaat Nee Het zou kunnen buigen. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal of bak.
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Karton met metalen 
handvat

Nee Het zou kunnen buigen. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal of bak.

Metalen 
gebruiksvoorwerpen of 
gebruiksvoorwerpen 
met metalen 
decoraties

Nee Het metaal buigt de energie af die naar het voedsel 
wordt geleid. Het metalen frame kan een vlamboog 
veroorzaken.

Metalen sluitingen Nee Het zou kunnen buigen. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal of bak.

Papieren zakken Nee Het kan vlammen veroorzaken in de magnetron.

Kunststofschuim Nee Kunststofschuim kan smelten en de vloeistof binnenin 
verontreinigen wanneer deze wordt blootgesteld aan 
hoge temperaturen.

Hout Nee Het hout kan in de magnetron uitdrogen en breken
of barsten.

5. SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Opmerking: De magnetron moet regelmatig worden schoongemaakt 

-	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Dompel het 
apparaat tijdens het reinigen niet onder in water of een andere vloeistof. 

-	 Als u de magnetron niet regelmatig schoonmaakt, gaat deze minder lang mee. 
-	 Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of schuursponsjes om de magnetron 

schoon te maken.
-	 Verwijder het micaplaatje niet.
-	 Wanneer u klaar bent met het gebruik van de magnetron, veegt u de oppervlakken die 

in contact zijn geweest met voedsel af met een vochtige doek om eventuele resten te 
verwijderen en droogt u ze vervolgens grondig. Opgehoopt vet kan oververhit raken en 
vlam vatten.

-	 De buitenkant van de magnetron kan ook worden gereinigd met een vochtige doek. 
-	 Als u merkt dat de magnetron vieze geurtjes afgeeft, punt 12. Reinigingsfunctie. 

6. PROBLEEMOPLOSSING

Voer de volgende controles uit om te controleren of de magnetron goed werkt:
1.	 Vul een kopje met ongeveer 150 ml water en sluit de deur. De binnenverlichting moet 

uitgaan als de deur goed gesloten is. Zet de magnetron één minuut aan.
2.	 Brandt de lamp?
3.	 Start de koelventilator? Om dit te controleren, houdt u uw hand boven de luchtopeningen 
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aan de achterkant. 
4.	 Draait het draaiplateau? Het draaiplateau kan met de klok mee of tegen de klok in 

draaien. Dit is normaal. 
5.	 Is het water opgewarmd? 

Als het antwoord op een van de bovenstaande vragen “Nee” is, controleer dan het 
stopcontact en de zekering. Als zowel het stopcontact als de zekering goed werken, neem 
dan contact op met de Technische Dienst van Cecotec. 

7. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat, volgens de geldende voorschriften, het product 
en/of de batterij gescheiden van het huisvuil moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de batterijen/
accumulatoren te verwijderen en het naar een door de plaatselijke autoriteiten 
aangewezen inzamelpunt te brengen. 
Voor gedetailleerde informatie over hoe elektrische en elektronische apparatuur 

en/of batterijen op de juiste manier kunnen worden weggegooid, moeten consumenten 
contact opnemen met hun plaatselijke autoriteiten.
Naleving van de bovenstaande richtlijnen helpt het milieu te beschermen. 

8. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie 
mag niet, geheel of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd 
gegevensbestand, doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, 
mechanisch, door fotokopieën, opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming 
van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen 
en andere relevante bepalingen van de regelgeving die van toepassing is in de 
Europese Unie. Dit product is ontworpen, vervaardigd en getest om te voldoen aan de 

vereiste veiligheids- en kwaliteitsnormen. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity 
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POLSKI

1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 1 
1.	 System blokady drzwi 
2.	 Okno podglądu 
3.	 Obręcz talerza obrotowego
4.	 Oś talerza obrotowego 
5.	 Talerz obrotowy 
6.	 Wyświetlacz TFT
7.	 Ruszt do trybu grilla

Rys. 2
Panel sterowania
1.	 Przełącznik
2.	 Przycisk STOP
3.	 Przycisk START

UWAGA: 
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij produkt z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w przypadku konieczności jego 
transportu w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj o 
prawidłowym recyklingu wszystkich jego elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. 
Jeśli któregokolwiek z nich brakuje lub nie są w dobrym stanie, należy niezwłocznie 
skontaktować się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Zawartość opakowania
-	 Kuchenka mikrofalowa
-	 Instrukcja obsługi
-	 Akcesorium do grilla.
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Ostrzeżenie: Nie usuwaj płytki z miki.
Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby można było zidentyfikować urządzenie w 
przypadku wymagania pomocy technicznej.

3. DZIAŁANIE

1. Podłączanie urządzenia do sieci elektrycznej
Po podłączeniu kuchenki mikrofalowej do zasilania wyświetlacz zaświeci się.

2. Funkcja mikrofal
1.	 Na pierwszym ekranie wyświetlona zostanie funkcja Micro (Rys. 3). Naciśnij wyświetlacz 

lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Następnie przesuń wyświetlacz lub obróć pokrętło, aby ustawić czas gotowania (Rys. 4). 

Czas można ustawić od 0:10 min do 59:59 min. 
3.	 Następnie wybierz poziom mocy. Wybierz jeden z następujących trybów: 

Wysoka Moc 100% Ten poziom mocy jest odpowiedni do szybkiego 
podgrzewania żywności.

Średnia-
wysoka Moc 80%

Ten poziom mocy jest odpowiedni do szybkiego 
podgrzewania żywności, ale bez użycia maksymalnej 
mocy.

Średnia Moc 50% Ten poziom mocy jest odpowiedni do podgrzewania 
na parze.

Średnia-niska Moc 30% Ten poziom mocy jest odpowiedni do rozmrażania 
żywności.

Niska Moc 10% Ten poziom mocy jest odpowiedni do utrzymywania 
żywności w cieple.

4.	 Po wybraniu żądanej mocy i czasu naciśnij ikonę START, aby uruchomić kuchenkę 
mikrofalową. Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

5.	 Aby wybrać inne funkcje, przesuń ekran w prawo lub w lewo bądź obróć pokrętło.

Uwagi:
-	 Maksymalny programowalny czas to 59 minut i 59 sekund.
-	 Nie uruchamiaj kuchenki mikrofalowej, jeśli jest pusta.
-	 Jeśli ustawisz maksymalną moc mikrofalówki, moc zostanie automatycznie zmniejszona 

po pewnym czasie, aby wydłużyć użyteczność urządzenia.
-	 Jeśli odwrócisz jedzenie i otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej w trakcie 
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gotowania, po zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej 
KONTYNUUJ, aby kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć jedzenie przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ, aby zakończyć program.

-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

3. Funkcja rozmrażania
1.	 Na drugim ekranie wyświetlona zostanie funkcja Rozmrażanie (Rys. 5). Naciśnij 

wyświetlacz lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Ta kuchenka mikrofalowa ma dwie metody ustawiania funkcji rozmrażania:

-	 Tryb 1, do rozmrażania według wagi.
-	 Tryb 2, do rozmrażania według czasu. 

3.	 Po wybraniu trybu 1 należy przesunąć wyświetlacz lub obrócić pokrętło, aby ustawić 
wagę żywności (Rys. 6). Zakres wagi do wyboru wynosi od 100 gramów do 1500 gramów. 
Czas gotowania zostanie wskazany na wyświetlaczu i będzie się stopniowo wydłużał, w 
zależności od ustawienia wagi produktu do rozmrożenia. 

4.	 Po wybraniu trybu 2 należy przesunąć wyświetlacz lub obrócić pokrętło, aby ustawić 
czas gotowania (Rys. 7). Czas można ustawić od 0:10 min do 59:59 min. 

5.	 Po ustawieniu funkcji rozmrażania naciśnij ikonę dotykową START (na wyświetlaczu) lub 
START (na panelu sterowania), aby uruchomić kuchenkę mikrofalową. 

6.	 Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
7.	 Aby wybrać inne funkcje, przesuń ekran w prawo lub w lewo bądź obróć pokrętło.

Uwagi:
-	 Zaleca się odwrócenie żywności w połowie procesu rozmrażania.
-	 Rozmrażanie wymaga więcej czasu niż gotowanie.
-	 Gdy żywność można łatwo pokroić nożem, oznacza to, że jest ona całkowicie 

rozmrożona.
-	 Mikrofale wnikają na głębokość około 4 cm do większości produktów spożywczych.
-	 Rozmrożoną żywność należy spożyć jak najszybciej. Nie zaleca się wkładania jej z 

powrotem do lodówki i ponownego zamrażania.
-	 Jeśli odwrócisz jedzenie i otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej w trakcie 

gotowania, po zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej 
KONTYNUUJ, aby kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.

-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.
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4. Funkcja Napoje
1.	 Na trzecim ekranie wyświetlona jest funkcja Napoje (Rys. 8). Naciśnij wyświetlacz lub 

naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Następnie obróć pokrętło, aby wybrać liczbę napojów do podgrzania i naciśnij pokrętło 

po wybraniu żądanej ilości. Możliwe jest również naciśnięcie bezpośrednio na ikonę 
dotykową liczby szklanek do podgrzania. Zakres podgrzewanych napojów można wybrać 
od 1 do 3, przy maksymalnej ilości 250 ml na szklankę. (Rys. 9)

Napoje

1 szklanka (około 250 ml) 1:40 min

2 szklanki (około 500 ml) 2:10 min

3 szklanki (około 750 ml) 3:40 min

3.	 Ustawiony czas zostanie wyświetlony na ekranie. (Rys. 10)
4.	 Po wykonaniu tej czynności naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu 

sterowania), aby uruchomić kuchenkę mikrofalową. Po upłynięciu czasu rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy.

Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.

-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

5. Funkcja Popcorn
1.	 Na czwartym ekranie wyświetlona zostanie funkcja Popcorn (Rys. 11). Naciśnij 

wyświetlacz lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Ustawiony czas zostanie wyświetlony na ekranie. W tym przypadku czas wynosi 3:00 

min (Rys. 12).
3.	 Po wykonaniu tej czynności naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu 

sterowania), aby uruchomić kuchenkę mikrofalową. Po upłynięciu czasu rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy.
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Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.

-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

6. Szybkie funkcje
1.	 Na piątym ekranie zostanie wyświetlona funkcja Szybkie przepisy (Rys. 13). Naciśnij 

wyświetlacz lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Następnie obróć pokrętło, aby wybrać przepis, który chcesz przygotować i naciśnij 

pokrętło po wybraniu przepisu (Rys. 14). Możliwe jest również naciśnięcie bezpośrednio 
na ikonę dotykową przepisu, który chcesz przygotować.

Poniżej przedstawiono szybkie przepisy wraz z wybraną wagą i uwagami:

Szybkie przepisy Waga do wyboru Uwagi

Ziemniaki
250 g
500 g
750 g

Makaron
50 g
100 g
150 g

Pizza
200 g Aby uzyskać najlepsze 

rezultaty, użyj grilla.400 g

Warzywa
250 g
400 g
600 g

Mięso 
250 g

Aby uzyskać najlepsze 
rezultaty, użyj grilla.

400 g
600 g

Ryba
250 g

Aby uzyskać najlepsze 
rezultaty, użyj grilla.

400 g
600 g
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3.	 Po wybraniu przepisu można ustawić wagę żywności, która ma być podgrzewana w 
kuchence mikrofalowej, przesuwając i naciskając wyświetlacz (Rys. 15). W zależności od 
wagi wyświetlony zostanie ustawiony czas.

4.	 Naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu sterowania), aby uruchomić 
kuchenkę mikrofalową. Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.

-	 Temperatura żywności przed gotowaniem powinna wynosić pomiędzy 20°C a 25°C. Jeśli 
jest ona niższa lub wyższa od tych wartości, należy wydłużyć lub skrócić czas gotowania.

-	 Temperatura, waga i kształt żywności mają duży wpływ na rezultaty gotowania. Jeśli 
właściwości gotowanej potrawy w ogóle nie odpowiadają opisanym powyżej, należy 
dostosować czas gotowania tak, aby uzyskać lepsze rezultaty.

-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

7. Funkcja Grill 
1.	 Na szóstym ekranie wyświetlona zostanie funkcja Grill (Rys. 16). Naciśnij wyświetlacz lub 

naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Funkcja ta ma trzy ustawienia trybu Grill (Rys. 17):

-	 Grill 1: Funkcja grilla przy 100% mocy. Nadaje się do zapiekania i opiekania. 
-	 Grill 2: Funkcja Mikrofale uruchomi się przy 30% mocy, a funkcja Grill uruchomi się 

przy 70% mocy. Nadaje się do uzyskania efektu chrupkości.
-	 Grill 3: Funkcja Mikrofale uruchomi się przy 55% mocy, a funkcja Grill uruchomi się 

przy 45% mocy. Nadaje się do uzyskania mniej chrupiącego i bardziej ugotowanego 
efektu.

3.	 Następnie obróć pokrętło, aby wybrać tryb Grill i naciśnij pokrętło po wybraniu żądanego 
trybu. Możliwe jest również naciśnięcie bezpośrednio na ikonę dotykową trybu Grill, 
którego chcesz użyć.

4.	 Następnie przesuń wyświetlacz lub obróć pokrętło, aby ustawić czas gotowania (Rys. 18). 
Czas można ustawić od 0:10 min do 59:59 min. 

5.	 Naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu sterowania), aby uruchomić 
kuchenkę mikrofalową. Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
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Ostrzeżenie:
-	 Gdy funkcja grilla jest włączona, wszystkie wewnętrzne części kuchenki mikrofalowej, 

ruszt do grillowania i pojemniki do gotowania osiągają wysokie temperatury. Zachowaj 
ostrożność podczas wyjmowania rzeczy z kuchenki mikrofalowej. Aby uniknąć poparzeń, 
należy używać grubej ściereczki lub rękawic kuchennych.

Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.

-	 Aby uzyskać lepsze wyniki gotowania, zaleca się korzystanie z grilla.
-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

8. Funkcja Konwekcja
1.	 Na siódmym ekranie wyświetlona zostanie funkcja Konwekcja (Rys. 19). Naciśnij 

wyświetlacz lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Naciśnij ikonę dotykową DALEJ (Rys. 20).
3.	 Następnie przesuń wyświetlacz, aby ustawić czas i temperaturę gotowania (Rys. 21). 

Czas można ustawić od 0:10 min do 59:59 min. Zakres temperatur do wyboru wynosi od 
120ºC do 200ºC.

4.	 Następnie naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu sterowania), aby 
uruchomić kuchenkę mikrofalową. 

5.	 Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

Ostrzeżenie:
Gdy funkcja Konwekcja jest włączona, wszystkie wewnętrzne części kuchenki mikrofalowej, 
ruszt do grillowania i pojemniki do gotowania osiągają wysokie temperatury. Zachowaj 
ostrożność podczas wyjmowania rzeczy z kuchenki mikrofalowej. Aby uniknąć poparzeń, 
należy używać grubej ściereczki lub rękawic kuchennych.
Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.
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-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

9. Funkcja łączona 
1.	 Na ósmym ekranie zostanie wyświetlona funkcja Combi (Rys. 22). Naciśnij wyświetlacz 

lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Funkcja ta ma dwa ustawienia trybu Combi (Rys. 23):

-	 Tryb 1: Funkcja Mikrofale uruchomi się przy 30% mocy, a funkcja konwekcja uruchomi 
się przy 70% mocy. Nadaje się do uzyskania bardziej delikatnego i soczystego efektu. 

-	 Tryb 2: Funkcja Mikrofale uruchomi się przy 55% mocy, a funkcja Konwekcja uruchomi 
się przy 45% mocy. Nadaje się do uzyskania bardziej chrupiącego efektu. 

3.	 Następnie obróć pokrętło, aby wybrać tryb Combi i naciśnij pokrętło po wybraniu 
żądanego trybu. Możliwe jest również naciśnięcie bezpośrednio na ikonę dotykową trybu 
Combi, którego chcesz użyć.

4.	 Następnie przesuń wyświetlacz lub obróć pokrętło, aby ustawić czas gotowania (Rys. 
24). Czas można ustawić od 0:10 min do 59:59 min. 

5.	 Naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu sterowania), aby uruchomić 
kuchenkę mikrofalową. Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

Ostrzeżenie:
-	 Gdy funkcja Combi jest włączona, wszystkie wewnętrzne części kuchenki mikrofalowej, 

ruszt do grillowania i pojemniki do gotowania osiągają wysokie temperatury. Zachowaj 
ostrożność podczas wyjmowania rzeczy z kuchenki mikrofalowej. Aby uniknąć poparzeń, 
należy używać grubej ściereczki lub rękawic kuchennych.

Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.

-	 Aby uzyskać lepsze wyniki gotowania, zaleca się korzystanie z grilla.
-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

10. Timer
1.	 Na dziewiątym ekranie wyświetlona zostanie funkcja Timer (Rys. 25). Naciśnij 

wyświetlacz lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Następnie przesuń wyświetlacz lub obróć pokrętło, aby ustawić czas timera. Czas można 

ustawić od 0:10 min do 59:59 min. 
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3.	 Naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu sterowania), aby rozpocząć 
odliczanie czasu. Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

Uwagi:
-	 Nawet jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej z włączonym timerem, funkcja 

nie zostanie zatrzymana, a czas będzie nadal odliczany. 
-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

11. Funkcja Utrzymywanie w cieple
1.	 Dziesiąty ekran pokaże funkcję Utrzymywanie w cieple (Rys. 26). Naciśnij wyświetlacz lub 

naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Następnie przesuń wyświetlacz lub obróć pokrętło, aby ustawić czas gotowania. Czas 

można ustawić od 0:10 min do 59:59 min. 
3.	 Naciśnij START (na wyświetlaczu) lub START (na panelu sterowania), aby uruchomić 

kuchenkę mikrofalową. Po upłynięciu czasu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
kuchenka mikrofalowa wznowiła gotowanie.

-	 Jeśli zamierzasz wyjąć potrawę przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij ikonę 
dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby zakończyć 
program.

-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

12. Funkcja Czyszczenie
1.	 Na jedenastym ekranie zostanie wyświetlona funkcja Czyszczenie (Rys. 27). Naciśnij 

wyświetlacz lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Pokrój cytrynę na plasterki i umieść jeden z nich w misce z 250 ml czystej wody. Naciśnij 

ikonę dotykową DALEJ. 
3.	 Następnie włóż miskę do kuchenki mikrofalowej i naciśnij ikonę dotykową START (na 

wyświetlaczu) lub START (na panelu sterowania).
4.	 Na wyświetlaczu pojawi się wstępnie ustawiony czas 05:00 min. Po upłynięciu czasu 

rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
5.	 Po użyciu funkcji Czyszczenie, gdy kuchenka mikrofalowa całkowicie ostygnie, można 

przetrzeć wnętrze urządzenia wilgotną ściereczką, aby je wyczyścić.

Uwagi:
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki kuchenki mikrofalowej podczas jej pracy, po ponownym 

zamknięciu drzwiczek konieczne będzie naciśnięcie ikony dotykowej KONTYNUUJ, aby 
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kuchenka mikrofalowa wznowiła czyszczenie.
-	 Jeśli chcesz zatrzymać czyszczenie przed upływem zaprogramowanego czasu, naciśnij 

ikonę dotykową ANULUJ (na wyświetlaczu) lub STOP (na panelu sterowania), aby 
zakończyć program.

-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

13. Ustawienia
1.	 Na dwunastym ekranie zostaną wyświetlone Ustawienia (Rys. 28). Naciśnij wyświetlacz 

lub naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór funkcji. 
2.	 Na wyświetlaczu można:
-	 Wybrać język kuchenki mikrofalowej.
-	 Wyłączyć dźwięk.
-	 Wybrać jednostkę wagi i temperatury.
-	 Ustawić jasność ekranu. 
-	 Wyświetlić dodatkowe informacje na ekranie. 
-	 Wyświetlić dodatkowe informacje na ekranie.

Uwagi:
-	 Jeśli chcesz powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij ikonę dotykową powrotu.

14. Blokada ekranu
Użyj tej funkcji, aby zablokować wyświetlacz podczas czyszczenia lub uniemożliwić dzieciom 
korzystanie z kuchenki mikrofalowej bez nadzoru. W ten sposób wyświetlacz staje się 
nieaktywny:

1.	 Blokada ekranu: naciśnij i przytrzymaj ikonę dotykową STOP (znajdującą się na panelu 
sterowania) przez ponad 3 sekundy, aby włączyć blokadę rodzicielską i uniemożliwić 
korzystanie z przycisków kuchenki mikrofalowej.

2.	 Odblokowanie ekranu: Naciśnij i przytrzymaj ikonę dotykową STOP (znajdującą się na 
panelu sterowania) przez ponad 3 sekundy, aby anulować.

4. PORADY

-	 Ostrożnie włóż żywność: najgrubsze części żywności umieść bliżej krawędzi talerza 
obrotowego. Staraj się unikać nakładania się żywności.

-	 Pilnuj czasu gotowania: zacznij od gotowania potraw przez jak najkrótszy czas i wydłużaj 
go w razie potrzeby. Nadmierne podgrzewanie żywności może prowadzić do dymienia 
lub przypalenia.
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-	 Przykryj jedzenie podczas gotowania: przykrywanie potraw zapobiega pryskaniu i 
podgrzewa się ono bardziej równomiernie.

-	 Obróć lub zamieszaj potrawę jeden raz w trakcie gotowania.
-	 Przestrzegaj czasu nagrzewania: nie przekraczaj czasu podanego na etykiecie każdej 

żywności.
-	 Ważne jest, aby używać kompatybilnych materiałów i pojemników, aby można było 

bezpiecznie używać ich w kuchence mikrofalowej. W poniższej tabeli można zobaczyć, 
które materiały są odpowiednie, a które nie:

Materiał 
pojemnika

Odpowiedni Ostrzeżenie

Naczynie do 
zapiekania

Tak Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta. Podstawa 
naczynia do zapiekania musi znajdować się co najmniej 5 
mm nad talerzem obrotowym. Niewłaściwe użytkowanie 
może spowodować uszkodzenie talerza obrotowego.

Naczynia Tak Tylko nadające się do mikrofalówki. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami producenta. Nie należy używać pękniętych 
lub wyszczerbionych naczyń.

Szklane dzbanki Tak Zawsze zdejmuj pokrywkę. Używaj ich tylko do lekkiego 
podgrzewania. Większość szklanych dzbanków nie jest 
odporna na wysokie temperatury i może pęknąć.

Naczynia 
szklane

Tak Szklane naczynia żaroodporne odpowiednie do użytku 
w kuchence mikrofalowej. Upewnij się, że nie ma 
metalowych elementów dekoracyjnych.
Nie używaj popękanych lub wyszczerbionych naczyń ani 
przyborów.

Rękawy do 
pieczenia 
w kuchence 
mikrofalowej.

Tak Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie używaj 
metalowych zapięć. Wykonaj małe nacięcia, aby para 
mogła się ulotnić.

Papierowy 
ręcznik kuchenny

Tak Używaj go do przykrycia potraw podczas podgrzewania 
i do wchłaniania tłuszczu. Używaj go do gotowania lub 
podgrzewania żywności przez krótki czas.

Papier do 
pieczenia

Tak Używaj go do przykrycia potraw, aby zapobiec pryskaniu 
lub do gotowania na parze.
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Plastik Tak Tylko nadające się do kuchenki mikrofalowej. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami producenta. Musi być oznaczony 
jako „nadający się do mikrofali”. Niektóre plastikowe 
pojemniki miękną, gdy podgrzewana jest w nich żywność. 
Woreczki do gotowania i zamknięte woreczki foliowe 
należy lekko przeciąć lub przebić, jeśli jest to wskazane 
na produkcie.

Plastikowe 
opakowanie

Tak Tylko nadające się do kuchenki mikrofalowej. Użyj go do 
przykrycia żywności, aby zatrzymać wilgoć. Nie pozwól, 
aby plastik miał kontakt z żywnością.

Termometr Tak Tylko nadający się do kuchenki mikrofalowej (termometr 
do mięsa i wypieków).

Blacha 
aluminiowa

Nie Może się zginać. Przenieś jedzenie na talerz lub do 
naczynia nadającego się do mikrofalówki.

Karton z 
metalowym 
uchwytem

Nie Może się zginać. Przenieś jedzenie na talerz lub do 
naczynia nadającego się do mikrofalówki.

Pojemniki 
metalowe lub 
z metalowymi 
elementami 
dekoracyjnymi

Nie Metal odbija energię skierowaną na żywność. Metalowe 
elementy mogą spowodować powstanie łuku 
elektrycznego.

Metalowe 
zamknięcia z 
drutu

Nie Może się zginać. Przenieś jedzenie na talerz lub do 
naczynia nadającego się do mikrofalówki.

Papierowe torby Nie Mogą wywołać płomienie w kuchence mikrofalowej.

Pianka z 
tworzywa 
sztucznego

Nie Pianka z tworzywa sztucznego może stopić się i 
zanieczyścić płyn znajdujący się w środku pod wpływem 
wysokiej temperatury.

Drewno Nie Drewno może wyschnąć w kuchence mikrofalowej i 
pęknąć lub rozłamać się.
lub podzielić się na ćwiartki.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Uwaga: Mikrofalówka powinna być regularnie czyszczona.

-	 Przed czyszczeniem urządzenia należy odłączyć przewód od źródła zasilania. Nie 
zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie podczas czyszczenia go. 

-	 Jeśli kuchenka mikrofalowa nie będzie regularnie czyszczona, jej czas użyteczności 
ulegnie skróceniu. 
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-	 Nie używaj ściernych środków czyszczących ani szorstkich gąbek do czyszczenia 
urządzenia.

-	 Nie usuwaj płytki z miki.
-	 Po zakończeniu korzystania z kuchenki mikrofalowej przetrzyj powierzchnie, które miały 

kontakt z żywnością wilgotną ściereczką, aby usunąć wszelkie pozostałości, a następnie 
dokładnie je osusz. Nagromadzony tłuszcz może się nagrzewać i zapalić.

-	 Zewnętrzną powierzchnię kuchenki mikrofalowej można również czyścić wilgotną 
ściereczką.

-	 Jeśli zauważysz, że kuchenka mikrofalowa wydziela nieprzyjemne zapachy, patrz punkt 
12. Funkcja Czyszczenie. 

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Aby sprawdzić, czy kuchenka mikrofalowa działa prawidłowo, wykonaj następujące 
czynności kontrolne:
1.	 Napełnij szklankę około 150 ml wody i zamknij drzwiczki. Lampka wewnętrzna powinna 

zgasnąć, jeśli drzwi są prawidłowo zamknięte. Włącz kuchenkę mikrofalową na jedną 
minutę.

2.	 Czy światło się świeci?
3.	 Czy uruchamia się wentylator chłodzący? Aby to sprawdzić, umieść dłoń nad tylnymi 

otworami wentylacyjnymi. 
4.	 Czy talerz się obraca? Talerz może obracać się w prawo lub w lewo. To normalne. 
5.	 Czy woda się podgrzała? 

Jeśli odpowiedź na którekolwiek z powyższych pytań brzmi „nie”, sprawdź gniazdko i 
bezpiecznik. Jeśli zarówno gniazdko, jak i bezpiecznik działają prawidłowo, skontaktuj się z 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec. 

7. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię/akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. 
Kiedy ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
akumulatory i przekazać je do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 

sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich baterii, 
konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.
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8. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że ten produkt spełnia podstawowe 
wymogi i jest zgodny z innymi odpowiednimi przepisami obowiązującymi w Unii 
Europejskiej. Ten produkt został zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany 

spełniając wymagane normy bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obr. 1
1.	 Systém zamykání dveří
2.	 Výloha
3.	 Otočný kroužek
4.	 Hřídel otočného talíře
5.	 Gramofon
6.	 TFT displej
7.	 Rošt grilu

Obr. 2
ovládací panel
1.	 Volič
2.	 Tlačítko STOP
3.	 Tlačítko START

POZNÁMKA:
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat obrázku na produktu.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který je určen k jeho ochraně během přepravy. 
Vyjměte spotřebič z krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Originální krabici a 
další obalové materiály uložte na bezpečné místo, abyste zabránili poškození spotřebiče 
v případě jeho budoucí přepravy. Pokud chcete originální obal zlikvidovat, ujistěte se, že 
jste všechny položky řádně recyklovali.

-	 okamžitě kontaktujte oficiální technickou podporu společnosti Cecotec .

Obsah krabice
-	 Mikrovlnná trouba
-	 Návod k použití
-	 Příslušenství ke grilu.

Varování: Neodstraňujte slídovou destičku.
Neodstraňujte sériové číslo z produktu, aby bylo možné vaše zařízení v případě potřeby 
pomoci řádně dohledat.
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3. PROVOZ

1. Připojení mikrovlnné trouby k elektrické síti
Po zapojení mikrovlnné trouby do sítě se displej rozsvítí.

2. Funkce mikrovlnné trouby
1.	 Na první obrazovce se zobrazí funkce Mikro (obr. 3). Klepnutím na obrazovku nebo 

stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Poté přejetím prstu po obrazovce nebo otáčením voliče nastavte dobu vaření (obr. 4). 

Časový rozsah, který můžete zvolit, je od 0:10 min do 59:59 min.
3.	 Dále vyberte úroveň výkonu. Vyberte si z následujících režimů:

Vysoký 100% výkon Tato úroveň výkonu je vhodná pro rychlé ohřev jídla.
Středně 
vysoká Výkon na 80 % Tato úroveň výkonu je vhodná pro rychlé ohřevy jídla, 

ale bez použití maximálního výkonu.
Průměrný Výkon na 50 % Tato úroveň výkonu je vhodná pro vaření v páře.

Středně nízká Výkon při 30 % Tato úroveň výkonu je vhodná pro rozmrazování 
potravin.

Nízký Výkon při 10 % Tato úroveň výkonu je vhodná pro udržování teploty 
jídla.

4.	 Jakmile vyberete požadovaný výkon a čas, stiskněte ikonu START pro spuštění mikrovlnné 
trouby. Po uplynutí času se ozve pípnutí.

5.	 Chcete-li vybrat další funkce, přejeďte prstem po obrazovce doprava nebo doleva, nebo 
otočte voličem.

Známky:
-	 Maximální programovatelný čas je 59 minut a 59 sekund.
-	 Nepoužívejte mikrovlnnou troubu, pokud je prázdná.
-	 Pokud nastavíte mikrovlnnou troubu na plný výkon, po určité době se výkon automaticky 

sníží, aby se prodloužila životnost spotřebiče.
-	 Pokud jídlo otočíte a otevřete dvířka mikrovlnné trouby během vaření, po jejich zavření 

budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala ve 
vaření.

-	 Pokud vyjímáte jídlo před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou ikonu 
ZRUŠIT pro ukončení programu.

-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.
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3. Funkce odmrazování
1.	 Na druhé obrazovce se zobrazí funkce rozmrazování (obr. 5). Klepnutím na obrazovku 

nebo stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Tato mikrovlnná trouba má dva způsoby nastavení funkce rozmrazování:

-	 Režim 1, pro rozmrazování podle hmotnosti.
-	 Režim 2, pro odmrazování podle času.

3.	 Pokud zvolíte režim 1, budete muset přejet prstem po obrazovce nebo otočit voličem a 
nastavit hmotnost jídla, které chcete rozmrazit (obr. 6). Rozsah hmotnosti, který můžete 
zvolit, je od 100 gramů do 1 500 gramů. Doba vaření se zobrazí na obrazovce a bude se 
postupně zvyšovat v závislosti na nastavené hmotnosti rozmrazování.

4.	 Pokud zvolíte režim 2, budete muset pro nastavení doby vaření přejet prstem po 
obrazovce nebo otočit voličem (obr. 7). Časový rozsah, který můžete zvolit, je od 0:10 min 
do 59:59 min.

5.	 Po nastavení funkce rozmrazování stiskněte dotykovou ikonu START (na displeji) nebo 
START (na ovládacím panelu) pro spuštění mikrovlnné trouby.

6.	 Po uplynutí času se ozve pípnutí.
7.	 Chcete-li vybrat další funkce, přejeďte prstem po obrazovce doprava nebo doleva, nebo 

otočte voličem.

Známky:
-	 Doporučuje se jídlo v polovině rozmrazování otočit.
-	 Rozmrazování trvá déle než vaření.
-	 Pokud lze jídlo snadno krájet nožem, je zcela rozmrazené.
-	 Mikrovlny pronikají do většiny potravin asi 4 cm.
-	 Rozmrazené potraviny by měly být spotřebovány co nejdříve. Nedoporučuje se je vracet 

do chladničky a znovu je zmrazovat.
-	 Pokud jídlo otočíte a otevřete dvířka mikrovlnné trouby během vaření, po jejich zavření 

budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala ve 
vaření.

-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 
ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.

-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

4. Funkce nápojů
1.	 Na třetí obrazovce se zobrazí funkce Nápoj (obr. 8). Klepnutím na obrazovku nebo 

stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Poté otočením voliče vyberte počet nápojů, které chcete ohřát, a po výběru 
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požadovaného množství volič stiskněte. Případně můžete přímo stisknout dotykovou 
ikonu pro počet šálků, které chcete ohřát. Rozsah nápojů, které můžete ohřát, je 1 až 3, s 
maximálním množstvím 250 ml na šálek. (Obr. 9)

Nápoje
1 šálek (přibližně 250 ml ) 1:40 minuty
2 šálky (přibližně 500 ml ) 2:10 minuty
3 šálky (přibližně 750 ml ) 3:40 minuty

3.	 Přednastavený čas se poté zobrazí na obrazovce. (Obr. 10)
4.	 Jakmile je tento krok dokončen, stiskněte tlačítko START (na displeji) nebo START (na 

ovládacím panelu) pro spuštění mikrovlnné trouby. Po uplynutí času se ozve pípnutí.

Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během jejího provozu a po jejich opětovném 

zavření budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala 
ve vaření.

-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 
ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.

-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

5. Funkce popcornu
1.	 Na čtvrté obrazovce se zobrazí funkce Popcorn (obr. 11). Klepnutím na obrazovku nebo 

stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Na obrazovce se poté zobrazí přednastavený čas. V tomto případě je čas 3:00 minut (obr. 

12).
3.	 Jakmile je tento krok dokončen, stiskněte tlačítko START (na displeji) nebo START (na 

ovládacím panelu) pro spuštění mikrovlnné trouby. Po uplynutí času se ozve pípnutí.

Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během jejího provozu a po jejich opětovném 

zavření budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala 
ve vaření.

-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 
ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.

-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.
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6. Rychlé funkce
1.	 Na páté obrazovce se zobrazí funkce Rychlé recepty (obr. 13). Klepnutím na obrazovku 

nebo stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Poté otočením voliče vyberte recept, který chcete připravit, a po jeho výběru volič 

stiskněte (obr. 14). Můžete také přímo stisknout dotykovou ikonu receptu, který chcete 
připravit.

Rychlé recepty spolu s volitelnou hmotností a poznámkami jsou uvedeny níže:

Rychlé recepty Volitelná hmotnost Poznámka

Brambory
250 g
500 g
750 g

Pasta
50 g
100 g
150 g

Pizza
200 g Pro dosažení nejlepších 

výsledků použijte gril.400 g

Zelenina
250 g
400 g
600 g

Maso
250 g

Pro dosažení nejlepších 
výsledků použijte gril.

400 g
600 g

Ryba
250 g

Pro dosažení nejlepších 
výsledků použijte gril.

400 g
600 g

3.	 Jakmile vyberete recept, můžete upravit hmotnost jídla, které chcete vložit do mikrovlnné 
trouby, posunutím a klepnutím na obrazovku (obr. 15). V závislosti na hmotnosti se na 
obrazovce zobrazí přednastavený čas.

4.	 Stiskněte START (na displeji) nebo START (na ovládacím panelu) pro spuštění mikrovlnné 
trouby. Po uplynutí času se ozve pípnutí.

Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během jejího provozu a po jejich opětovném 

zavření budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala 
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ve vaření.
-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 

ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.
-	 Teplota jídla před vařením by se měla pohybovat mezi 20 a 25 °C . Pokud je nižší nebo 

vyšší, budete muset prodloužit nebo zkrátit dobu vaření.
-	 Teplota, hmotnost a tvar jídla výrazně ovlivní výsledek vaření. Pokud vlastnosti jídla, které 

vaříte, zcela neodpovídají popsaným vlastnostem, upravte dobu vaření pro dosažení 
lepšího výsledku.

-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

7. Funkce grilu
1.	 Na šesté obrazovce se zobrazí funkce Gril (obr. 16). Klepnutím na obrazovku nebo 

stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Tato funkce má tři nastavení režimu grilování (obr. 17):

-	 Gril 1: Funkce grilování na 100% výkon. Vhodné pro dosažení gratinovaného a 
opečeného efektu.

-	 Gril 2: Funkce mikrovlnné trouby na 30% výkonu a funkce grilu na 70% výkonu. 
Vhodné pro dosažení křupavého efektu.

-	 Gril 3: Funkce mikrovlnné trouby na 55% výkonu a funkce grilu na 45% výkonu. 
Vhodné pro méně křupavý, více propečený efekt.

3.	 Poté otočením voliče vyberte režim grilování a po výběru požadovaného režimu jej 
stiskněte. Můžete také přímo stisknout dotykovou ikonu požadovaného režimu grilování.

4.	 Poté přejetím prstu po obrazovce nebo otáčením voliče nastavte dobu vaření (obr. 18). 
Časový rozsah, který můžete zvolit, je od 0:10 min do 59:59 min.

5.	 Stiskněte START (na displeji) nebo START (na ovládacím panelu) pro spuštění mikrovlnné 
trouby. Po uplynutí času se ozve pípnutí.

Varování:
-	 Když je zapnutá funkce grilování, všechny vnitřní části mikrovlnné trouby, včetně roštu a 

nádobí, dosahují vysokých teplot. Při vyjímání jakýchkoli předmětů z mikrovlnné trouby 
buďte opatrní. Abyste se nepopálili, použijte silnou utěrku nebo kuchyňské rukavice.

Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během jejího provozu a po jejich opětovném 

zavření budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala 
ve vaření.

-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 
ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.

-	 Pro dosažení nejlepších výsledků u vařených potravin se doporučuje použít gril.
-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.
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8. Funkce konvekce
1.	 Na sedmé obrazovce se zobrazí funkce Konvekce (obr. 19). Dotkněte se obrazovky nebo 

stiskněte volič pro potvrzení výběru funkce.
2.	 Vyberte dotykovou ikonu DALŠÍ (obr. 20).
3.	 Poté přejetím prstu po obrazovce upravte dobu vaření a teplotu (obr. 21). Časový rozsah, 

který můžete zvolit, je od 0:10 min do 59:59 min. Teplotní rozsah, který můžete zvolit, je od 
120 °C do 200 °C.

4.	 Poté stiskněte tlačítko START (na displeji) nebo START (na ovládacím panelu) pro spuštění 
mikrovlnné trouby.

5.	 Po uplynutí času se ozve pípnutí.

Varování:
Když je funkce Horkovzdušná trouba zapnutá, všechny vnitřní části mikrovlnné trouby, včetně 
roštu a nádobí, dosahují vysokých teplot. Při vyjímání jakýchkoli předmětů z mikrovlnné 
trouby buďte opatrní. Abyste se nepopálili, použijte silnou utěrku nebo kuchyňské rukavice.
Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během jejího provozu a po jejich opětovném 

zavření budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala 
ve vaření.

-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 
ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.

-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

9. Kombinovaná funkce
1.	 Na osmé obrazovce se zobrazí funkce Kombinace (obr. 22). Stisknutím obrazovky nebo 

voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Tato funkce má dvě nastavení kombinovaného režimu (obr. 23):

-	 Režim 1: Funkce mikrovlnného ohřevu na 30 % výkonu a funkce horkovzdušného 
ohřevu na 70 % výkonu. Vhodné pro křehčí a šťavnatější výsledek.

-	 Režim 2: Funkce mikrovlnného ohřevu na 55 % výkonu a funkce horkovzdušného 
ohřevu na 45 % výkonu. Vhodné pro křupavější výsledek.

3.	 Poté otočením voliče vyberte režim Kombinovaný režim a po výběru požadovaného 
režimu jej stiskněte. Případně můžete přímo stisknout dotykovou ikonu požadovaného 
režimu Kombinovaný režim.

4.	 Poté přejetím prstu po obrazovce nebo otáčením voliče nastavte dobu vaření (obr. 24). 
Časový rozsah, který můžete zvolit, je od 0:10 min do 59:59 min.

5.	 Stiskněte START (na displeji) nebo START (na ovládacím panelu) pro spuštění mikrovlnné 
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trouby. Po uplynutí času se ozve pípnutí.

Varování:
-	 Pokud je používána kombinovaná funkce, všechny vnitřní části mikrovlnné trouby, včetně 

roštu a nádob, dosahují vysokých teplot. Při vyjímání jakýchkoli předmětů z mikrovlnné 
trouby buďte opatrní. Abyste se nepopálili, použijte silnou utěrku nebo kuchyňské 
rukavice.

Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během jejího provozu a po jejich opětovném 

zavření budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala 
ve vaření.

-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 
ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.

-	 Pro dosažení nejlepších výsledků u vařených potravin se doporučuje použít gril.
-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

10. Časovač
1.	 Na deváté obrazovce se zobrazí funkce Časovač (obr. 25). Klepnutím na obrazovku nebo 

stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Poté přejetím prstu po obrazovce nebo otočením voliče nastavte časovač. Časový rozsah, 

který můžete vybrat, je od 0:10 min do 59:59 min.
3.	 Stisknutím tlačítka START (na displeji) nebo START (na ovládacím panelu) spusťte 

časovač. Po uplynutí doby časovače se ozve pípnutí.
Známky:
-	 I když otevřete dvířka mikrovlnné trouby během běžícího časovače, funkce se nezastaví; 

čas bude pokračovat v odpočítávání.
-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

11. Funkce udržování teploty
1.	 Na desáté obrazovce se zobrazí funkce Udržování teploty (obr. 26). Dotykem obrazovky 

nebo stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Poté přejetím prstem po obrazovce nebo otáčením voliče nastavte dobu vaření. Časový 

rozsah, který si můžete vybrat, je od 0:10 min do 59:59 min.
3.	 Stiskněte START (na displeji) nebo START (na ovládacím panelu) pro spuštění mikrovlnné 

trouby. Po uplynutí času se ozve pípnutí.
Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během jejího provozu a po jejich opětovném 

zavření budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala 
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ve vaření.
-	 Pokud chcete jídlo vyjmout před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte dotykovou 

ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení programu.
-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

12. Funkce čištění
1.	 Na jedenácté obrazovce se zobrazí funkce Čištění (obr. 27). Klepnutím na obrazovku nebo 

stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Nakrájejte citron na plátky a jeden z nich vložte do nádoby s 250 ml čisté vody. Dotykem 

vyberte ikonu DALŠÍ.
3.	 Poté vložte misku do mikrovlnné trouby a stiskněte ikonu START (na displeji) nebo START 

(na ovládacím panelu).
4.	 Na obrazovce se zobrazí přednastavený čas 5:00 minut. Po uplynutí času zazní pípnutí.
5.	 Po použití funkce Čištění, když mikrovlnná trouba zcela vychladne, můžete vnitřek 

spotřebiče otřít vlhkým hadříkem.

Známky:
-	 Pokud otevřete dvířka mikrovlnné trouby během provozu a po jejich opětovném zavření 

budete muset stisknout ikonu POKRAČOVAT, aby mikrovlnná trouba pokračovala v čištění.
-	 Pokud chcete zastavit čištění před uplynutím naprogramovaného času, stiskněte 

dotykovou ikonu ZRUŠIT (na displeji) nebo STOP (na ovládacím panelu) pro ukončení 
programu.

-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.

13. Nastavení
1.	 Na dvanácté obrazovce se zobrazí Nastavení (obr. 28). Klepnutím na obrazovku nebo 

stisknutím voliče potvrďte výběr funkce.
2.	 Z obrazovky můžete:
-	 Vyberte jazyk mikrovlnné trouby.
-	 Vypněte zvuk.
-	 Vyberte jednotku hmotnosti a teploty.
-	 Upravte jas obrazovky.
-	 Zobrazte si další informace na obrazovce.
-	 Zobrazte si další informace na obrazovce.

Známky:
-	 Pokud se chcete vrátit na předchozí obrazovku, stiskněte ikonu zpět.
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14. Zámek obrazovky
Tuto funkci použijte k uzamčení displeje během čištění nebo k zabránění dětem v používání 
mikrovlnné trouby bez dozoru. Displej se tak stává povinným:

1.	 Zámek obrazovky: Stiskněte a podržte dotykovou ikonu STOP (umístěnou na ovládacím 
panelu) déle než 3 sekundy pro uzamčení dětské pojistky a tlačítka mikrovlnné trouby 
nebude možné používat.

2.	 Odemknutí obrazovky: Stiskněte a podržte dotykovou ikonu STOP (umístěnou na 
ovládacím panelu) déle než 3 sekundy pro zrušení.

4. TIPY

-	 Jídlo umisťujte opatrně: Nejsilnější části jídla umístěte směrem k okraji otočného talíře. 
Snažte se, aby se jídlo nepřekrývalo.

-	 Sledujte dobu vaření: Začněte vařením jídla po co nejkratší možnou dobu a v případě 
potřeby ji prodlužujte. Přehřátí jídla může způsobit kouření nebo spálení.

-	 Při vaření přikrývejte jídlo: Přikrývání jídla zabraňuje rozstřikování a pomáhá mu 
rovnoměrněji se vařit.

-	 Během vaření jídlo jednou otočte nebo promíchejte.
-	 Dodržujte dobu předehřívání: nepřekračujte dobu uvedenou na etiketě každého pokrmu.
-	 Je důležité používat materiály a nádoby vhodné do mikrovlnné trouby. Následující tabulka 

ukazuje, které materiály jsou vhodné a které ne:

Materiál nádoby Vhodný Varování
Opékací miska Jo Řiďte se pokyny výrobce. Dno opékacího talíře by mělo být 

alespoň 5 mm nad otočným talířem. Nesprávné použití by 
mohlo otočný talíř zlomit.

Nádobí Jo Pouze vhodné do mikrovlnné trouby. Dodržujte pokyny 
výrobce. Nepoužívejte prasklé nebo odštípnuté nádobí.

Skleněné džbány Jo Vždy sejměte víko. Používejte pouze k mírnému ohřevu jídla. 
Většina skleněných nádob není žáruvzdorná a může se 
rozbít.

Skleněné nádobí Jo Tepelně odolné sklo vhodné do mikrovlnné trouby. Ujistěte 
se, že neobsahuje žádné kovové ozdobné prvky.
Nepoužívejte prasklé nebo odštípnuté nádobí či materiál.

Sáčky do 
mikrovlnné 
trouby.

Jo Dodržujte pokyny výrobce. Nepoužívejte kovové spojovací 
prvky. Proveďte malé řezy, aby mohla unikat pára.

Kuchyňský papír Jo Používejte k zakrytí jídla při ohřívání a k absorpci tuku. Pro 
krátkodobé vaření nebo ohřívání používejte pod dohledem.
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Pečící papír Jo Použijte jej k zakrytí a zabránění rozstřikování nebo k 
napařování.

Plast Jo Pouze do mikrovlnné trouby. Dodržujte pokyny výrobce. 
Musí být označeno nápisem „Vhodné do mikrovlnné trouby“. 
Některé plastové nádoby se zahřátím měknou. Vařicí sáčky 
a uzavřené plastové sáčky by měly být mírně naříznuty 
nebo propíchnuty, pokud je to na výrobku uvedeno.

Plastová fólie Jo Pouze vhodné do mikrovlnné trouby. Používejte k zakrytí 
potravin a udržení vlhkosti. Nedovolte, aby se potravinová 
fólie dostala do kontaktu s potravinami.

Teploměry Jo Pouze v mikrovlnné troubě (teploměr na maso a sladkosti).
Hliníkový tác Žádný Může se zdeformovat. Přendejte jídlo na talíř nebo do 

nádoby vhodné do mikrovlnné trouby.

Karton s kovovou 
rukojetí

Žádný Může se zdeformovat. Přendejte jídlo na talíř nebo do 
nádoby vhodné do mikrovlnné trouby.

Kovové nádobí 
nebo nádobí 
s ozdobnými 
kovovými prvky

Žádný Kov odráží energii namířenou na jídlo. Kovový lem by mohl 
způsobit elektrický oblouk.

Kovové drátěné 
uzávěry

Žádný Může se zdeformovat. Přendejte jídlo na talíř nebo do 
nádoby vhodné do mikrovlnné trouby.

Papírové tašky Žádný Mohly by způsobit vzplanutí uvnitř mikrovlnné trouby.

Plastová pěna Žádný Plastová pěna by se mohla při vystavení vysokým teplotám 
roztavit a kontaminovat tekutinu uvnitř.

Dřevo Žádný Dřevo by mohlo uvnitř mikrovlnné trouby vyschnout a 
prasknout.
nebo prasklina.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Poznámka: Mikrovlnnou troubu je třeba pravidelně čistit.

-	 Před čištěním spotřebiče odpojte napájecí kabel ze zásuvky. Během čištění spotřebič 
neponořujte do vody ani do žádné jiné tekutiny.

-	 Pokud nebudete mikrovlnnou troubu pravidelně čistit, bude to ovlivněno její životností.
-	 K čištění mikrovlnné trouby nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani drátěnky.
-	 Neodstraňujte slídovou destičku.
-	 Po použití mikrovlnné trouby otřete povrchy, které přišly do kontaktu s jídlem, vlhkým 

hadříkem, abyste odstranili veškeré zbytky, a poté je důkladně osušte. Nahromaděný tuk 
se může přehřát a vznítit.

-	 Vnější povrch mikrovlnné trouby lze také omýt vlhkým hadříkem.
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-	 Pokud si všimnete, že z mikrovlnné trouby vychází nepříjemný zápach, postupujte podle 
bodu 12. Funkce čištění.

6. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Chcete-li ověřit, zda mikrovlnná trouba funguje správně, proveďte následující kontroly:
1.	 Naplňte hrnek přibližně 150 ml vody a zavřete dvířka. Pokud jsou dvířka správně zavřená, 

mělo by vnitřní osvětlení zhasnout. Spusťte mikrovlnnou troubu na jednu minutu.
2.	 Svítí lampa?
3.	 Zapne se chladicí ventilátor? Chcete-li to zkontrolovat, přiložte ruku přes zadní větrací 

otvory.
4.	 Otáčí se talíř? Talíř se může otáčet doprava nebo doleva. To je normální.
5.	 Ohřála se voda?

Pokud je odpověď na některou z výše uvedených otázek „Ne“, zkontrolujte zásuvku a pojistku. 
Pokud zásuvka i pojistka fungují správně, kontaktujte technickou podporu společnosti 
Cecotec .

7. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek a/
nebo baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti 
výrobku byste měli baterie vyjmout a odvézt je na sběrné místo určené místními 
úřady.
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a 
elektronických zařízení a/nebo baterií by se spotřebitelé měli obrátit na své 

místní úřady.
Dodržování výše uvedených pokynů pomůže chránit životní prostředí.

8. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať 
už zcela nebo zčásti, reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani 
distribuován žádnými prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním 
nebo podobnými) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.



178 Convection 2800 Touch

ČEŠTINA

9. ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ EU O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení předpisů platných v Evropské unii. Tento 
výrobek byl navržen, vyroben a testován v souladu s požadovanými bezpečnostními a 

kvalitativními normami. Úplné znění prohlášení EU o shodě naleznete na následující webové 
adrese: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
1.	 Kapı kilitleme sistemi
2.	 Vitrin
3.	 Pikap halkası
4.	 Pikap mili
5.	 Pikap
6.	 TFT ekran
7.	 Izgara ızgarası

Şekil 2
kontrol Paneli
1.	 Seçici
2.	 DURDUR düğmesi
3.	 BAŞLAT düğmesi

NOT:
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle birebir aynı 
olmayabilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, nakliye sırasında cihazı korumak için tasarlanmış bir ambalajla birlikte gelir. 
Cihazı kutusundan çıkarın ve tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Gelecekte taşımanız 
gerekirse, cihazın hasar görmesini önlemek için orijinal kutuyu ve diğer ambalaj 
malzemelerini güvenli bir yerde saklamak isteyebilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak 
isterseniz, lütfen tüm ürünleri uygun şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Cecotec’in resmi Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin .

Kutu içeriği
-	 Mikrodalga
-	 Kullanım kılavuzu
-	 Izgara aksesuarı.

Uyarı: Mika plakayı çıkarmayınız.
Yardıma ihtiyaç duymanız halinde ekipmanınızın doğru bir şekilde izlenebilmesi için seri 
numarasını üründen çıkarmayın.
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3. OPERASYON

1. Mikrodalganın elektrik şebekesine bağlanması
Mikrodalgayı prize taktığınızda ekran açılacaktır.

2. Mikrodalga fonksiyonu
1.	 İlk ekranda Mikro fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 3). Fonksiyon seçimini onaylamak 

için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Ardından, pişirme süresini ayarlamak için ekranı kaydırın veya kadranı çevirin (Şekil 4). 

Seçebileceğiniz zaman aralığı 0:10 dakika ile 59:59 dakika arasındadır.
3.	 Ardından güç seviyesini seçin. Aşağıdaki modlardan birini seçin:

Yüksek %100 güç
Bu güç seviyesi yiyecekleri hızlı bir şekilde ısıtmak için 
uygundur.

Orta-yüksek %80 güç
Bu güç seviyesi, yiyecekleri hızlı bir şekilde, ancak 
maksimum güç kullanmadan ısıtmak için uygundur.

Ortalama %50 güç Bu güç seviyesi buharda pişirme için uygundur.
Orta-düşük %30’da güç Bu güç seviyesi yiyeceklerin çözülmesi için uygundur.
Düşük %10’da güç Bu güç seviyesi yiyecekleri sıcak tutmak için uygundur.

4.	 İstediğiniz güç ve süreyi seçtikten sonra, mikrodalgayı çalıştırmak için BAŞLAT simgesine 
basın. Süre dolduğunda bir bip sesi duyulacaktır.

5.	 Diğer işlevleri seçmek için ekranı sağa veya sola kaydırın veya kadranı çevirin.

Notlar:
-	 Programlanabilir maksimum süre 59 dakika 59 saniyedir.
-	 Mikrodalgayı boşken çalıştırmayın.
-	 Mikrodalgayı tam güce ayarladığınızda, cihazın ömrünü uzatmak için belirli bir süre sonra 

gücü otomatik olarak azaltacaktır.
-	 Yemeğinizi pişirme esnasında ters çevirip mikrodalga kapağını açarsanız, kapağı 

kapattığınızda mikrodalganın pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine 
basmanız gerekecektir.

-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için İPTAL 
dokunmatik simgesine basın.

-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.
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3. Çözme Fonksiyonu
1.	 İkinci ekranda Defrost fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 5). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Bu mikrodalgada Çözme fonksiyonunu ayarlamak için iki yöntem vardır:

-	 Mod 1, ağırlıkça çözülme.
-	 Mod 2, zamana göre çözdürme.

3.	 Mod 1’i seçerseniz, çözmek istediğiniz yiyeceğin ağırlığını ayarlamak için ekranı 
kaydırmanız veya kadranı çevirmeniz gerekir (Şekil 6). Seçebileceğiniz ağırlık aralığı 100 
gram ile 1.500 gram arasındadır. Pişirme süresi ekranda gösterilecek ve buz çözme ağırlık 
ayarına bağlı olarak kademeli olarak artacaktır.

4.	 Mod 2’yi seçerseniz, pişirme süresini ayarlamak için ekranı kaydırmanız veya kadranı 
çevirmeniz gerekir (Şekil 7). Seçebileceğiniz zaman aralığı 0:10 dakika ile 59:59 dakika 
arasındadır.

5.	 Defrost fonksiyonunu ayarladıktan sonra mikrodalgayı çalıştırmak için ekranda bulunan 
START dokunmatik ikonuna veya kontrol panelinde bulunan START tuşuna basın.

6.	 Süre dolduğunda bip sesi duyulacaktır.
7.	 Diğer işlevleri seçmek için ekranı sağa veya sola kaydırın veya kadranı çevirin.

Notlar:
-	 Çözdürme işleminin yarısında yiyeceğin çevrilmesi önerilir.
-	 Çözdürme işlemi pişirme işleminden daha uzun sürer.
-	 Yiyecekler bıçakla kolayca kesilebilecek kıvama geldiğinde tamamen çözülmüş demektir.
-	 Mikrodalgalar çoğu yiyeceğin yaklaşık 4 cm içine nüfuz eder.
-	 Çözdürülmüş gıdalar mümkün olan en kısa sürede tüketilmelidir. Buzdolabına geri koyup 

tekrar dondurmanız önerilmez.
-	 Yemeğinizi pişirme esnasında ters çevirip mikrodalga kapağını açarsanız, kapağı 

kapattığınızda mikrodalganın pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine 
basmanız gerekecektir.

-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 
CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.

-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

4. İçecek Fonksiyonu
1.	 Üçüncü ekranda İçecek fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 8). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Ardından, ısıtılacak içecek sayısını seçmek için seçiciyi çevirin ve istediğiniz miktarı 

seçtikten sonra seçiciye basın. Alternatif olarak, ısıtmak istediğiniz fincan sayısı için 
doğrudan dokunmatik simgeye basabilirsiniz. Isıtabileceğiniz içecek sayısı 1 ila 3 
arasındadır ve fincan başına maksimum miktar 250 ml’dir. (Şekil 9)
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İçecekler
1 su bardağı (yaklaşık 250 mL ) 1:40 dk
2 su bardağı (yaklaşık 500 mL ) 2:10 dk
3 su bardağı (yaklaşık 750 mL ) 3:40 dk

3.	 Daha sonra ekranda önceden ayarlanmış zaman görüntülenecektir. (Şekil 10)
4.	 Bu adım tamamlandıktan sonra, mikrodalgayı başlatmak için ekranda BAŞLAT (ekranda) 

veya kontrol panelinde BAŞLAT (kontrol panelinde) düğmesine basın. Süre dolduğunda bir 
bip sesi duyulacaktır.

Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

5. Patlamış Mısır Fonksiyonu
1.	 Dördüncü ekranda Popcorn fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 11). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Daha sonra ekranda önceden ayarlanmış süre görüntülenecektir. Bu durumda süre 3:00 

dakikadır (Şekil 12).
3.	 Bu adım tamamlandıktan sonra, mikrodalgayı başlatmak için ekranda BAŞLAT (ekranda) 

veya kontrol panelinde BAŞLAT (kontrol panelinde) düğmesine basın. Süre dolduğunda 
bir bip sesi duyulacaktır.

Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

6. Hızlı Fonksiyonlar
1.	 Beşinci ekranda Hızlı Tarifler fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 13). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Ardından, hazırlamak istediğiniz tarifi seçmek için kadranı çevirin ve seçtikten sonra 

kadrana basın (Şekil 14). Ayrıca, hazırlamak istediğiniz tarifin dokunmatik simgesine 
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doğrudan basabilirsiniz.

Hızlı tarifler, seçilebilir ağırlık ve notalarla birlikte aşağıda görülmektedir:

Hızlı tarifler Seçilebilir ağırlık Not

Patatesler
250 gr
500 gr
750 gr

Yapıştır
50 gr
100 gr
150 gr

Pizza
200 gr En iyi sonuçlar için ızgarayı 

kullanın.400 gr

Sebze
250 gr
400 gr
600 gr

Et
250 gr

En iyi sonuçlar için ızgarayı 
kullanın.

400 gr
600 gr

Balık
250 gr

En iyi sonuçlar için ızgarayı 
kullanın.

400 gr
600 gr

3.	 Tarifi seçtikten sonra, mikrodalgaya koyacağınız yiyeceğin ağırlığını ekranı kaydırıp 
dokunarak ayarlayabilirsiniz (Şekil 15). Ağırlığa bağlı olarak, önceden ayarlanmış süre 
ekranda görüntülenecektir.

4.	 Mikrodalgayı başlatmak için ekranda BAŞLAT veya kontrol panelinde BAŞLAT düğmesine 
basın. Süre dolduğunda bir bip sesi duyulacaktır.

Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.
-	 Pişirmeden önce yemeğin sıcaklığı 20 ila 25 °C arasında olmalıdır . Sıcaklık bundan düşük 

veya yüksekse, pişirme süresini artırmanız veya azaltmanız gerekecektir.
-	 Yiyeceğin sıcaklığı, ağırlığı ve şekli pişirme etkisini büyük ölçüde etkileyecektir. Pişirdiğiniz 
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yiyeceğin özellikleri açıklananlarla tamamen uyuşmuyorsa, daha iyi bir sonuç için pişirme 
süresini ayarlayın.

-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

7. Izgara Fonksiyonu
1.	 Altıncı ekranda Izgara fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 16). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Bu fonksiyonun üç Izgara modu ayarı vardır (Şekil 17):

-	 Izgara 1: %100 güçte ızgara fonksiyonu. Graten ve kızarmış görünüm elde etmek için 
uygundur.

-	 Izgara 2: Mikrodalga fonksiyonu %30 güçte ve Izgara fonksiyonu %70 güçte. Çıtır çıtır 
bir etki elde etmek için uygundur.

-	 Izgara 3: Mikrodalga fonksiyonu %55 güçte ve Izgara fonksiyonu %45 güçte. Daha az 
çıtır, daha pişmiş bir sonuç için uygundur.

3.	 Ardından, Izgara modunu seçmek için seçiciyi çevirin ve istediğiniz modu seçtikten sonra 
seçiciye basın. Kullanmak istediğiniz Izgara modu için doğrudan dokunmatik simgeye de 
basabilirsiniz.

4.	 Ardından, pişirme süresini ayarlamak için ekranı kaydırın veya kadranı çevirin (Şekil 18). 
Seçebileceğiniz zaman aralığı 0:10 dakika ile 59:59 dakika arasındadır.

5.	 Mikrodalgayı başlatmak için ekranda BAŞLAT veya kontrol panelinde BAŞLAT düğmesine 
basın. Süre dolduğunda bir bip sesi duyulacaktır.

Uyarı:
-	 Izgara fonksiyonu kullanıldığında, raf ve pişirme kapları da dahil olmak üzere 

mikrodalganın tüm iç parçaları yüksek sıcaklıklara ulaşır. Mikrodalgadan herhangi bir eşya 
çıkarırken dikkatli olun. Yanıkları önlemek için kalın bir bez veya fırın eldiveni kullanın.

Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.
-	 Pişmiş yiyeceklerde en iyi sonucu almak için ızgara kullanılması önerilir.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

8. Konveksiyon Fonksiyonu
1.	 Yedinci ekranda Konveksiyon fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 19). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 NEXT dokunmatik simgesini seçin (Şekil 20).
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3.	 Ardından, pişirme süresini ve sıcaklığı ayarlamak için ekranı kaydırın (Şekil 21). 
Seçebileceğiniz zaman aralığı 0:10 dakika ile 59:59 dakika arasındadır. Seçebileceğiniz 
sıcaklık aralığı ise 120°C ile 200°C arasındadır.

4.	 Daha sonra mikrodalgayı çalıştırmak için BAŞLAT (ekranda) veya BAŞLAT (kontrol 
panelinde) tuşuna basın.

5.	 Süre dolduğunda bip sesi duyulacaktır.

Uyarı:
Konveksiyon fonksiyonu açıkken, raf ve pişirme kapları da dahil olmak üzere mikrodalganın 
tüm iç parçaları yüksek sıcaklıklara ulaşır. Mikrodalgadan herhangi bir eşya çıkarırken dikkatli 
olun. Yanıkları önlemek için kalın bir bez veya fırın eldiveni kullanın.
Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

9. Birleşik fonksiyon
1.	 Sekizinci ekranda Combi fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 22). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana veya seçiciye basın.
2.	 Bu fonksiyonun iki adet Kombi modu ayarı vardır (Şekil 23):

-	 Mod 1: Mikrodalga fonksiyonu %30 güçte ve Konveksiyon fonksiyonu %70 güçte. 
Daha yumuşak ve sulu bir sonuç için uygundur.

-	 Mod 2: Mikrodalga fonksiyonu %55 güçte ve Konveksiyon fonksiyonu %45 güçte. 
Daha çıtır bir etki için uygundur.

3.	 Ardından, seçiciyi çevirerek Kombi modunu seçin ve istediğiniz modu seçtikten 
sonra seçiciye basın. Alternatif olarak, seçmek istediğiniz Kombi modu için doğrudan 
dokunmatik simgeye basabilirsiniz.

4.	 Ardından, pişirme süresini ayarlamak için ekranı kaydırın veya kadranı çevirin (Şekil 24). 
Seçebileceğiniz zaman aralığı 0:10 dakika ile 59:59 dakika arasındadır.

5.	 Mikrodalgayı başlatmak için ekranda BAŞLAT veya kontrol panelinde BAŞLAT düğmesine 
basın. Süre dolduğunda bir bip sesi duyulacaktır.

Uyarı:
-	 Kombi fonksiyonu kullanıldığında, raf ve pişirme kapları da dahil olmak üzere 

mikrodalganın tüm iç parçaları yüksek sıcaklıklara ulaşır. Mikrodalgadan herhangi bir eşya 
çıkarırken dikkatli olun. Yanıkları önlemek için kalın bir bez veya fırın eldiveni kullanın.
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Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.
-	 Pişmiş yiyeceklerde en iyi sonucu almak için ızgara kullanılması önerilir.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

10. Zamanlayıcı
1.	 Dokuzuncu ekranda Zamanlayıcı fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 25). Fonksiyon 

seçimini onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Ardından, zamanlayıcıyı ayarlamak için ekranı kaydırın veya kadranı çevirin. 

Seçebileceğiniz zaman aralığı 0:10 dakika ile 59:59 dakika arasındadır.
3.	 Zamanlayıcıyı başlatmak için ekranda BAŞLAT’a veya kontrol panelinde BAŞLAT’a basın. 

Zamanlayıcı süresi dolduğunda bir bip sesi duyulacaktır.
Notlar:
-	 Zamanlayıcı çalışırken mikrodalga kapağını açsanız bile fonksiyon durmaz; süre geri 

saymaya devam eder.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

11. Sıcak Tutma Fonksiyonu
1.	 Onuncu ekranda Sıcak Tutma fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 26). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Ardından, pişirme süresini ayarlamak için ekranı kaydırın veya kadranı çevirin. 

Seçebileceğiniz zaman aralığı 0:10 dakika ile 59:59 dakika arasındadır.
3.	 Mikrodalgayı başlatmak için ekranda BAŞLAT veya kontrol panelinde BAŞLAT düğmesine 

basın. Süre dolduğunda bir bip sesi duyulacaktır.
Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

pişirmeye devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan yiyeceği çıkaracaksanız, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik ikonuna veya STOP (kontrol panelinde) tuşuna basın.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

12. Temizleme Fonksiyonu
1.	 On birinci ekranda Temizleme fonksiyonu görüntülenecektir (Şekil 27). Fonksiyon seçimini 

onaylamak için ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Bir limonu dilimleyin ve bir tanesini 250 ml temiz su dolu bir kaba koyun. İLERİ dokunmatik 
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simgesini seçin.
3.	 Daha sonra kabı mikrodalgaya yerleştirin ve ekranda BAŞLAT dokunmatik simgesini veya 

kontrol panelinde BAŞLAT’ı seçin.
4.	 Ekranda önceden ayarlanmış 5:00 dakikalık süre görüntülenecektir. Süre dolduğunda bir 

bip sesi duyulacaktır.
5.	 Temizleme fonksiyonunu kullandıktan sonra mikrodalganız tamamen soğuduğunda, 

cihazın içini nemli bir bezle silerek temizleyebilirsiniz.

Notlar:
-	 Mikrodalga çalışırken kapağını açarsanız, kapağı tekrar kapattığınızda mikrodalganın 

temizliğe devam etmesi için DEVAM dokunmatik simgesine basmanız gerekecektir.
-	 Programlanan süre dolmadan temizliği durdurmak isterseniz, programı sonlandırmak için 

CANCEL (ekranda) dokunmatik simgesine veya STOP (kontrol panelinde) düğmesine basın.
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

13. Ayarlar
1.	 On ikinci ekranda Ayarlar (Şekil 28) görüntülenecektir. Fonksiyon seçimini onaylamak için 

ekrana dokunun veya seçiciye basın.
2.	 Ekrandan şunları yapabilirsiniz:
-	 Mikrodalga dilini seçin.
-	 Sesi kapatın.
-	 Ağırlık ve sıcaklık birimini seçin.
-	 Ekran parlaklığını ayarlayın.
-	 Ekrandan ek bilgilere erişin.
-	 Ekrandan ek bilgilere erişin.

Notlar:
-	 Önceki ekrana geri dönmek istiyorsanız geri dokunmatik ikonuna basın.

14. Ekran kilidi
Temizlik sırasında ekranı kilitlemek veya çocukların mikrodalgayı gözetimsiz kullanmasını 
önlemek için bu özelliği kullanın. Böylece ekran zorunlu hale gelir:

1.	 Ekran kilidi: Çocuk kilidini kilitlemek için STOP dokunmatik simgesine (kontrol panelinde 
bulunur) 3 saniyeden uzun süre basılı tutun; mikrodalga düğmeleri kullanılamaz.

2.	 Ekran kilidini açma: İptal etmek için STOP dokunmatik simgesine (kontrol panelinde 
bulunur) 3 saniyeden uzun süre basılı tutun.



188 Convection 2800 Touch

TÜRKÇE

4. İPUÇLARI

-	 Yiyecekleri dikkatlice yerleştirin: Yiyeceklerin en kalın kısımlarını döner tablanın 
kenarlarına doğru yerleştirin. Yiyeceklerin üst üste binmemesine dikkat edin.

-	 Pişirme süresini takip edin: Yiyecekleri mümkün olan en kısa sürede pişirmeye başlayın ve 
gerektiğinde daha fazla süre ekleyin. Yiyeceklerin aşırı ısıtılması duman çıkmasına veya 
yanmasına neden olabilir.

-	 Pişirme sırasında yiyeceklerin üzerini örtün: Yiyeceklerin üzerini örtmek, sıçramayı önler 
ve daha eşit pişmesini sağlar.

-	 Pişirme işlemi sırasında yemeği bir kez çevirin veya karıştırın.
-	 Ön ısıtma süresine uyun: Her gıdanın etiketinde belirtilen süreyi aşmayın.
-	 Mikrodalgaya uygun malzeme ve kaplar kullanmak önemlidir. Aşağıdaki tablo hangi 

malzemelerin uygun, hangilerinin uygun olmadığını göstermektedir:

Konteyner 
malzemesi

Uygun Uyarılar

Kızartma kabı Evet Üreticinin talimatlarını izleyin. Kızartma tepsisinin tabanı, döner 
tablanın en az 5 mm yukarısında olmalıdır. Yanlış kullanım, döner 
tablanın kırılmasına neden olabilir.

Çanak çömlek Evet Sadece mikrodalgada kullanılabilir. Üreticinin talimatlarına uyun. 
Çatlak veya kırık kapları kullanmayın.

Cam sürahiler Evet Kapağını mutlaka çıkarın. Sadece yiyecekleri hafifçe ısıtmak için 
kullanın. Çoğu cam kavanoz ısıya dayanıklı değildir ve kırılabilir.

Cam sofra 
takımları

Evet Isıya dayanıklı, mikrodalgaya uygun cam eşyalar kullanın. Metalik 
dekoratif unsurlar içermediğinden emin olun.
Çatlak veya kırık tabak veya malzemeleri kullanmayınız.

Mikrodalga 
pişirme torbaları.

Evet Üreticinin talimatlarını izleyin. Metal bağlantı elemanları 
kullanmayın. Buharın çıkabilmesi için küçük kesikler açın.

Mutfak kağıdı Evet Yeniden ısıtırken yiyecekleri örtmek ve yağını emmek için kullanın. 
Kısa süreli pişirme veya ısıtma işlemlerinde gözetim altında 
kullanın.

Pişirme kağıdı Evet Sıçramayı önlemek ve örtmek için veya buharda pişirmek için 
kullanabilirsiniz.

Plastik Evet Sadece mikrodalgada. Üreticinin talimatlarına uyun. 
“Mikrodalgada Kullanılabilir” etiketi bulunmalıdır. Bazı plastik 
kaplar ısıtıldığında yumuşar. Kaynatma poşetleri ve ağzı kapalı 
plastik poşetler, ürün üzerinde belirtilmişse kesilmeli veya hafifçe 
delinmelidir.
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Plastik ambalaj Evet ambalajın yiyeceklerle temas etmesine izin vermeyin .

Termometreler Evet Sadece mikrodalga (et ve şeker termometresi).
Alüminyum tepsi HAYIR Bükülebilir. Yiyeceği mikrodalgaya uygun bir tabağa veya kaba 

aktarın.
Metal saplı 
karton

HAYIR Bükülebilir. Yiyeceği mikrodalgaya uygun bir tabağa veya kaba 
aktarın.

Metal mutfak 
eşyaları veya 
dekoratif metal 
elemanlara 
sahip mutfak 
eşyaları

HAYIR Metal, yiyeceğe yönlendirilen enerjiyi saptırır. Metal kaplama 
elektrik arkına neden olabilir.

Metal tel kilitler HAYIR Bükülebilir. Yiyeceği mikrodalgaya uygun bir tabağa veya kaba 
aktarın.

Kağıt torbalar HAYIR Mikrodalganın içinde alev oluşmasına neden olabilirler.

Plastik köpük HAYIR Plastik köpük yüksek sıcaklıklara maruz kaldığında eriyip içindeki 
sıvıyı kirletebilir.

Odun HAYIR Mikrodalganın içinde ahşap kuruyabilir ve çatlayabilir.
veya çatlak.

5. TEMIZLIK VE BAKIM

Not: Mikrodalga fırının düzenli olarak temizlenmesi gerekir.

-	 Cihazı temizlemeden önce elektrik fişini prizden çekin. Cihazı temizlerken suya veya başka 
bir sıvıya batırmayın.

-	 Mikrodalganızı düzenli olarak temizlemezseniz, kullanım ömrü kısalır.
-	 Mikrodalgayı temizlerken aşındırıcı temizlik ürünleri veya bulaşık teli kullanmayın.
-	 Mika plakayı çıkarmayın.
-	 Mikrodalgayı kullanmayı bitirdiğinizde, yiyeceklerle temas eden yüzeyleri nemli bir 

bezle silerek kalıntıları temizleyin ve ardından iyice kurulayın. Biriken yağ aşırı ısınıp alev 
alabilir.

-	 Mikrodalga fırınınızın dış yüzeyini de nemli bir bezle yıkayabilirsiniz.
-	 Mikrodalganın kötü koku yaydığını fark ederseniz, 12. madde: Temizleme Fonksiyonu.
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6. PROBLEM ÇÖZME

Mikrodalganın düzgün çalıştığını doğrulamak için aşağıdaki kontrolleri yapın:
1.	 Bir kupayı yaklaşık 150 ml suyla doldurun ve kapağını kapatın. Kapak düzgün kapatılırsa iç 

ışık sönmelidir. Mikrodalgayı bir dakika çalıştırın.
2.	 Lamba yanıyor mu?
3.	 Soğutma fanı çalışıyor mu? Kontrol etmek için elinizi arka havalandırma deliklerinin 

üzerine koyun.
4.	 Tepsi dönüyor mu? Tepsi sağa veya sola dönebilir. Bu normaldir.
5.	 Su ısındı mı?

Yukarıdaki sorulardan herhangi birine cevabınız “Hayır” ise, prizi ve sigortayı kontrol edin. Hem 
priz hem de sigorta düzgün çalışıyorsa, Cecotec Teknik Destek ile iletişime geçin .

7. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, geçerli düzenlemelere uygun olarak, ürün ve/veya pilin evsel 
atıklardan ayrı olarak atılması gerektiğini belirtir. Bu ürün kullanım ömrünü 
tamamladığında, pilleri çıkarmalı ve yerel makamlarca belirlenen bir toplama 
noktasına götürmelisiniz.
Elektrikli ve elektronik cihazların ve/veya pillerin en uygun şekilde nasıl bertaraf 
edileceğine ilişkin detaylı bilgi için tüketicilerin yerel yetkililerle iletişime 

geçmeleri gerekmektedir.
Yukarıdaki kurallara uymak çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

8. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm 
hakları saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmaksızın 
hiçbir şekilde (elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) çoğaltılamaz, bir erişim 
sisteminde saklanamaz, iletilemez veya dağıtılamaz.
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9. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UYGUNLUK BEYANI

Cecotec Innovaciones, bu ürünün Avrupa Birliği’nde geçerli yönetmeliklerin temel 
gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu ürün, 
gerekli güvenlik ve kalite standartlarına uygun olarak tasarlanmış, üretilmiş ve test 

edilmiştir. AB Uygunluk Beyanı’nın tam metnine şu web adresinden ulaşabilirsiniz: https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 1
1.	 Σύστημα κλειδώματος πόρτας
2.	 Παράθυρο προβολής
3.	 Δακτύλιος πικάπ
4.	 Άξονας περιστρεφόμενης πλάκας
5.	 Περιστροφική πλάκα
6.	 Οθόνη TFT
7.	 Σχάρα σχάρας

Σχήμα 2
Πίνακας ελέγχου
1.	 Εκλέκτορας
2.	 Κουμπί STOP
3.	 Κουμπί ΕΝΑΡΞΗΣ

ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να 
μην αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά που απεικονίζονται στο προϊόν.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει 
κατά τη μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της και αφαιρέστε όλα τα 
υλικά συσκευασίας. Ίσως θελήσετε να αποθηκεύσετε το αρχικό κουτί και άλλα 
είδη συσκευασίας σε ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιές στη συσκευή 
σε περίπτωση που χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο μέλλον. Εάν επιθυμείτε να 
απορρίψετε την αρχική συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι έχετε ανακυκλώσει όλα τα 
είδη σωστά.

-	 αμέσως με την επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec .

Περιεχόμενα κουτιού
-	 Φούρνος μικροκυμάτων
-	 Εγχειρίδιο οδηγιών
-	 Αξεσουάρ σχάρας.

Προειδοποίηση: Μην αφαιρείτε την πλάκα από μαρμαρυγία.
Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, ώστε να είναι δυνατή η σωστή 
ιχνηλάτηση του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που χρειαστείτε βοήθεια.
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3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

1. Σύνδεση του φούρνου μικροκυμάτων στο ηλεκτρικό δίκτυο
Όταν συνδέσετε τον φούρνο μικροκυμάτων στην πρίζα, η οθόνη θα ενεργοποιηθεί.

2. Λειτουργία μικροκυμάτων
1.	 Η πρώτη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Micro (Εικ. 3). Αγγίξτε την οθόνη ή 

πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Στη συνέχεια, σύρετε την οθόνη ή περιστρέψτε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε 

τον χρόνο μαγειρέματος (Εικ. 4). Το χρονικό εύρος που μπορείτε να επιλέξετε 
κυμαίνεται από 0:10 λεπτά έως 59:59 λεπτά.

3.	 Στη συνέχεια, επιλέξτε το επίπεδο ισχύος. Επιλέξτε από τις ακόλουθες 
λειτουργίες:

Ψηλά 100% ισχύς Αυτή η βαθμίδα ισχύος είναι κατάλληλη για 
γρήγορο ζέσταμα φαγητού.

Μέτρια-
υψηλή Ισχύς στο 80%

Αυτή η βαθμίδα ισχύος είναι κατάλληλη για 
γρήγορο ζέσταμα φαγητού, αλλά χωρίς τη 
χρήση της μέγιστης ισχύος.

Μέσος Ισχύς στο 50% Αυτή η βαθμίδα ισχύος είναι κατάλληλη για 
μαγείρεμα στον ατμό.

Μέτρια-
χαμηλή Ισχύς στο 30% Αυτή η βαθμίδα ισχύος είναι κατάλληλη για την 

απόψυξη τροφίμων.

Χαμηλός Ισχύς στο 10% Αυτή η βαθμίδα ισχύος είναι κατάλληλη για να 
διατηρείτε το φαγητό ζεστό.

4.	 Μόλις επιλέξετε την επιθυμητή ισχύ και χρόνο, πατήστε το εικονίδιο ΕΝΑΡΞΗ 
για να ξεκινήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων. Όταν λήξει ο χρόνος, θα ακουστεί 
ένας χαρακτηριστικός ήχος.

5.	 Για να επιλέξετε άλλες λειτουργίες, σύρετε την οθόνη προς τα δεξιά ή τα 
αριστερά ή περιστρέψτε τον επιλογέα.

Βαθμοί:
-	 Ο μέγιστος προγραμματιζόμενος χρόνος είναι 59 λεπτά και 59 δευτερόλεπτα.
-	 Μην λειτουργείτε τον φούρνο μικροκυμάτων εάν είναι άδειος.
-	 Αν ρυθμίσετε τον φούρνο μικροκυμάτων στην πλήρη ισχύ, θα μειώσει αυτόματα 

την ισχύ μετά από ένα συγκεκριμένο χρονικό διάστημα για να παρατείνει τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής.

-	 Αν γυρίσετε το φαγητό σας και ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων 
ενώ μαγειρεύεται, όταν την κλείσετε, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο 
αφής CONTINUE (ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος 
μικροκυμάτων.
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-	 Εάν αφαιρείτε το φαγητό πριν από τη λήξη του προγραμματισμένου χρόνου, 
πατήστε το εικονίδιο αφής ΑΚΥΡΩΣΗ για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

3. Λειτουργία απόψυξης
1.	 Η δεύτερη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Απόψυξης (Εικ. 5). Αγγίξτε την 

οθόνη ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων διαθέτει δύο μεθόδους για τη ρύθμιση της 

λειτουργίας απόψυξης:
-	 Λειτουργία 1, για απόψυξη με βάση το βάρος.
-	 Λειτουργία 2, για απόψυξη με βάση τον χρόνο.

3.	 Αν επιλέξετε τη λειτουργία 1, θα χρειαστεί να σύρετε την οθόνη ή να 
περιστρέψετε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε το βάρος του φαγητού που θέλετε 
να αποψύξετε (Εικ. 6). Το εύρος βάρους που μπορείτε να επιλέξετε είναι από 
100 γραμμάρια έως 1.500 γραμμάρια. Ο χρόνος μαγειρέματος θα εμφανίζεται 
στην οθόνη και θα αυξάνεται σταδιακά ανάλογα με τη ρύθμιση βάρους 
απόψυξης.

4.	 Αν επιλέξετε τη λειτουργία 2, θα χρειαστεί να σύρετε την οθόνη ή να 
περιστρέψετε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέματος (Εικ. 7). Το 
χρονικό εύρος που μπορείτε να επιλέξετε κυμαίνεται από 0:10 λεπτά έως 59:59 
λεπτά.

5.	 Αφού ρυθμίσετε τη λειτουργία απόψυξης, πατήστε το εικονίδιο αφής START 
(στην οθόνη) ή START (στον πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε τον φούρνο 
μικροκυμάτων.

6.	 Όταν λήξει ο χρόνος, θα ακουστεί ένα μπιπ.
7.	 Για να επιλέξετε άλλες λειτουργίες, σύρετε την οθόνη προς τα δεξιά ή τα 

αριστερά ή περιστρέψτε τον επιλογέα.

Βαθμοί:
-	 Συνιστάται να γυρίζετε το φαγητό στη μέση της διαδικασίας απόψυξης.
-	 Η απόψυξη διαρκεί περισσότερο από το μαγείρεμα.
-	 Όταν τα τρόφιμα μπορούν να κοπούν εύκολα με ένα μαχαίρι, έχουν αποψυχθεί 

πλήρως.
-	 Τα μικροκύματα διεισδύουν περίπου 4 cm στα περισσότερα τρόφιμα.
-	 Τα αποψυγμένα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται το συντομότερο δυνατό. 

Δεν συνιστάται η επιστροφή τους στο ψυγείο και η επανακατάψυξή τους.
-	 Αν γυρίσετε το φαγητό σας και ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων 

ενώ μαγειρεύεται, όταν την κλείσετε, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο 
αφής CONTINUE (ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος 
μικροκυμάτων.

-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 
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προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

4. Λειτουργία ποτών
1.	 Η τρίτη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Ροφήματος (Εικ. 8). Αγγίξτε την οθόνη 

ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Στη συνέχεια, περιστρέψτε τον επιλογέα για να επιλέξετε τον αριθμό των 

ροφημάτων που θέλετε να ζεστάνετε και πατήστε τον επιλογέα αφού επιλέξετε 
την επιθυμητή ποσότητα. Εναλλακτικά, μπορείτε να πατήσετε απευθείας το 
εικονίδιο αφής για τον αριθμό των φλιτζανιών που θέλετε να ζεστάνετε. Το εύρος 
των ροφημάτων που μπορείτε να ζεστάνετε είναι 1 έως 3, με μέγιστη ποσότητα 
250 ml ανά φλιτζάνι. (Εικ. 9)

Αναψυκτικά
1 φλιτζάνι (περίπου 250 ml ) 1:40 λεπτά
2 φλιτζάνια (περίπου 500 ml ) 2:10 λεπτά
3 φλιτζάνια (περίπου 750 ml ) 3:40 λεπτά

3.	 Στη συνέχεια, η προκαθορισμένη ώρα θα εμφανιστεί στην οθόνη. (Εικ. 10)
4.	 Μόλις ολοκληρωθεί αυτό το βήμα, πατήστε START (στην οθόνη) ή START (στον 

πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων. Όταν παρέλθει ο 
χρόνος, θα ακουστεί ένας ήχος μπιπ.

Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος μικροκυμάτων.

-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 
προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

5. Λειτουργία ποπ κορν
1.	 Η τέταρτη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Popcorn (Εικ. 11). Αγγίξτε την 

οθόνη ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Στη συνέχεια, στην οθόνη θα εμφανιστεί η προκαθορισμένη ώρα. Σε αυτήν την 

περίπτωση, η ώρα είναι 3:00 λεπτά (Εικ. 12).
3.	 Μόλις ολοκληρωθεί αυτό το βήμα, πατήστε START (στην οθόνη) ή START 

(στον πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων. Όταν 
παρέλθει ο χρόνος, θα ακουστεί ένας ήχος μπιπ.
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Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά , θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος μικροκυμάτων.

-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 
προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

6. Γρήγορες λειτουργίες
1.	 Η πέμπτη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Γρήγορες Συνταγές (Εικ. 13). 

Αγγίξτε την οθόνη ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή 
λειτουργίας.

2.	 Στη συνέχεια, περιστρέψτε τον επιλογέα για να επιλέξετε τη συνταγή που θέλετε 
να ετοιμάσετε και πατήστε τον επιλογέα μόλις την επιλέξετε (Εικ. 14). Μπορείτε 
επίσης να πατήσετε απευθείας το εικονίδιο αφής για τη συνταγή που θέλετε να 
ετοιμάσετε.

Οι γρήγορες συνταγές, μαζί με το επιλέξιμο βάρος και τις σημειώσεις, φαίνονται 
παρακάτω:

Γρήγορες συνταγές Επιλέξιμο βάρος Σημείωμα

Πατάτες
250 γρ.
500 γρ.
750 γρ.

Πάστα
50 γρ.
100 γρ.
150 γρ.

Πίτσα
200 γρ. Χρησιμοποιήστε 

σχάρα για καλύτερα 
αποτελέσματα.400 γρ.

Λαχανικά
250 γρ.
400 γρ.
600 γρ.

Κρέας
250 γρ. Χρησιμοποιήστε 

σχάρα για καλύτερα 
αποτελέσματα.

400 γρ.
600 γρ.
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Ψάρι
250 γρ. Χρησιμοποιήστε 

σχάρα για καλύτερα 
αποτελέσματα.

400 γρ.
600 γρ.

3.	 Μόλις επιλέξετε τη συνταγή, μπορείτε να προσαρμόσετε το βάρος του φαγητού 
που θα βάλετε στον φούρνο μικροκυμάτων σύροντας και πατώντας την οθόνη 
(Εικ. 15). Ανάλογα με το βάρος, στην οθόνη θα εμφανιστεί ο προκαθορισμένος 
χρόνος.

4.	 Πατήστε START (στην οθόνη) ή START (στον πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε 
τον φούρνο μικροκυμάτων. Όταν παρέλθει ο χρόνος, θα ακουστεί ένας ήχος 
μπιπ.

Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά , θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος μικροκυμάτων.

-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 
προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Η θερμοκρασία του φαγητού πριν από το μαγείρεμα πρέπει να είναι μεταξύ 
20 και 25 °C . Εάν είναι χαμηλότερη ή υψηλότερη από αυτήν, θα χρειαστεί να 
αυξήσετε ή να μειώσετε τον χρόνο μαγειρέματος.

-	 Η θερμοκρασία, το βάρος και το σχήμα του φαγητού θα επηρεάσουν σε 
μεγάλο βαθμό το αποτέλεσμα του μαγειρέματος. Εάν τα χαρακτηριστικά του 
φαγητού που μαγειρεύετε δεν ταιριάζουν απόλυτα με αυτά που περιγράφονται, 
προσαρμόστε τον χρόνο μαγειρέματος για καλύτερο αποτέλεσμα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

7. Λειτουργία ψησίματος
1.	 Η έκτη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Γκριλ (Εικ. 16). Αγγίξτε την οθόνη ή 

πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Αυτή η λειτουργία έχει τρεις ρυθμίσεις λειτουργίας Γκριλ (Εικ. 17):

-	 Γκριλ 1: Λειτουργία ψησίματος στο 100% της ισχύος. Κατάλληλο για την 
επίτευξη εφέ ογκρατέν και φρυγανισμένου ψητού.

-	 Γκριλ 2: Λειτουργία μικροκυμάτων στο 30% της ισχύος και λειτουργία γκριλ 
στο 70% της ισχύος. Κατάλληλο για την επίτευξη τραγανού αποτελέσματος.

-	 Γκριλ 3: Λειτουργία μικροκυμάτων στο 55% της ισχύος και λειτουργία γκριλ 
στο 45% της ισχύος. Κατάλληλο για λιγότερο τραγανό, πιο μαγειρεμένο 
αποτέλεσμα.

3.	 Στη συνέχεια, περιστρέψτε τον επιλογέα για να επιλέξετε τη λειτουργία Γκριλ 
και πατήστε τον επιλογέα μόλις επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. Μπορείτε 
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επίσης να πατήσετε απευθείας το εικονίδιο αφής για τη λειτουργία Γκριλ που 
θέλετε να χρησιμοποιήσετε.

4.	 Στη συνέχεια, σύρετε την οθόνη ή περιστρέψτε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε 
τον χρόνο μαγειρέματος (Εικ. 18). Το χρονικό εύρος που μπορείτε να επιλέξετε 
κυμαίνεται από 0:10 λεπτά έως 59:59 λεπτά.

5.	 Πατήστε START (στην οθόνη) ή START (στον πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε 
τον φούρνο μικροκυμάτων. Όταν παρέλθει ο χρόνος, θα ακουστεί ένας ήχος 
μπιπ.

Προειδοποίηση:
-	 Όταν χρησιμοποιείται η λειτουργία Γκριλ, όλα τα εσωτερικά μέρη του 

φούρνου μικροκυμάτων, συμπεριλαμβανομένης της σχάρας και των σκευών 
μαγειρέματος, φτάνουν σε υψηλές θερμοκρασίες. Να είστε προσεκτικοί όταν 
αφαιρείτε αντικείμενα από τον φούρνο μικροκυμάτων. Για να αποφύγετε 
εγκαύματα, χρησιμοποιήστε ένα χοντρό πανί ή γάντια φούρνου.

Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος μικροκυμάτων.

-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 
προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Για καλύτερα αποτελέσματα σε μαγειρεμένο φαγητό, συνιστάται η χρήση 
σχάρας.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

8. Λειτουργία μεταφοράς
1.	 Η έβδομη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Συναγωγής (Εικ. 19). Αγγίξτε την 

οθόνη ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Επιλέξτε το εικονίδιο αφής NEXT (Εικ. 20).
3.	 Στη συνέχεια, σύρετε την οθόνη για να ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέματος και τη 

θερμοκρασία (Εικ. 21). Το χρονικό εύρος που μπορείτε να επιλέξετε κυμαίνεται 
από 0:10 λεπτά έως 59:59 λεπτά. Το εύρος θερμοκρασίας που μπορείτε να 
επιλέξετε κυμαίνεται από 120°C έως 200°C.

4.	 Στη συνέχεια, πατήστε START (στην οθόνη) ή START (στον πίνακα ελέγχου) για 
να ξεκινήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων.

5.	 Όταν λήξει ο χρόνος, θα ακουστεί ένα μπιπ.

Προειδοποίηση:
Όταν η λειτουργία μεταφοράς είναι ενεργοποιημένη, όλα τα εσωτερικά μέρη του 
φούρνου μικροκυμάτων, συμπεριλαμβανομένης της σχάρας και των σκευών 
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μαγειρέματος, φτάνουν σε υψηλές θερμοκρασίες. Να είστε προσεκτικοί όταν 
αφαιρείτε αντικείμενα από τον φούρνο μικροκυμάτων. Για να αποφύγετε εγκαύματα, 
χρησιμοποιήστε ένα χοντρό πανί ή γάντια φούρνου.
Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος μικροκυμάτων.

-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 
προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

9. Συνδυασμένη λειτουργία
1.	 Η όγδοη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Combi (Εικ. 22). Πατήστε την οθόνη 

ή τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Αυτή η λειτουργία έχει δύο ρυθμίσεις συνδυαστικής λειτουργίας (Εικ. 23):

-	 Λειτουργία 1: Λειτουργία μικροκυμάτων στο 30% της ισχύος και λειτουργία 
συναγωγής στο 70% της ισχύος. Κατάλληλο για πιο τρυφερό και ζουμερό 
αποτέλεσμα.

-	 Λειτουργία 2: Λειτουργία μικροκυμάτων στο 55% της ισχύος και λειτουργία 
συναγωγής στο 45% της ισχύος. Κατάλληλο για πιο τραγανό αποτέλεσμα.

3.	 Στη συνέχεια, περιστρέψτε τον επιλογέα για να επιλέξετε τη λειτουργία 
Combi και πατήστε τον επιλογέα μόλις επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. 
Εναλλακτικά, μπορείτε να πατήσετε απευθείας το εικονίδιο αφής για τη 
λειτουργία Combi που θέλετε να επιλέξετε.

4.	 Στη συνέχεια, σύρετε την οθόνη ή περιστρέψτε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε 
τον χρόνο μαγειρέματος (Εικ. 24). Το χρονικό εύρος που μπορείτε να επιλέξετε 
κυμαίνεται από 0:10 λεπτά έως 59:59 λεπτά.

5.	 Πατήστε START (στην οθόνη) ή START (στον πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε 
τον φούρνο μικροκυμάτων. Όταν παρέλθει ο χρόνος, θα ακουστεί ένας ήχος 
μπιπ.

Προειδοποίηση:
-	 Όταν χρησιμοποιείται η λειτουργία Combi, όλα τα εσωτερικά μέρη του 

φούρνου μικροκυμάτων, συμπεριλαμβανομένης της σχάρας και των σκευών 
μαγειρέματος, φτάνουν σε υψηλές θερμοκρασίες. Να είστε προσεκτικοί όταν 
αφαιρείτε αντικείμενα από τον φούρνο μικροκυμάτων. Για να αποφύγετε 
εγκαύματα, χρησιμοποιήστε ένα χοντρό πανί ή γάντια φούρνου.

Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
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(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος μικροκυμάτων.
-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 

προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Για καλύτερα αποτελέσματα σε μαγειρεμένο φαγητό, συνιστάται η χρήση 
σχάρας.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

10. Χρονοδιακόπτης
1.	 Η ένατη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Χρονοδιακόπτη (Εικ. 25). Αγγίξτε την 

οθόνη ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Στη συνέχεια, σύρετε την οθόνη ή περιστρέψτε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε το 

χρονόμετρο. Το χρονικό εύρος που μπορείτε να επιλέξετε κυμαίνεται από 0:10 
λεπτά έως 59:59 λεπτά.

3.	 Πατήστε START (στην οθόνη) ή START (στον πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε 
το χρονόμετρο. Όταν παρέλθει ο χρόνος του χρονόμετρου, θα ακουστεί ένας 
χαρακτηριστικός ήχος.

Βαθμοί:
-	 Ακόμα κι αν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί ο 

χρονοδιακόπτης, η λειτουργία δεν θα σταματήσει. Ο χρόνος θα συνεχίσει να 
μετρά αντίστροφα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

11. Λειτουργία διατήρησης θερμότητας
1.	 Η δέκατη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Διατήρησης Θερμότητας (Εικ. 26). 

Αγγίξτε την οθόνη ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή 
λειτουργίας.

2.	 Στη συνέχεια, σύρετε την οθόνη ή περιστρέψτε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε 
τον χρόνο μαγειρέματος. Το χρονικό εύρος που μπορείτε να επιλέξετε κυμαίνεται 
από 0:10 λεπτά έως 59:59 λεπτά.

3.	 Πατήστε START (στην οθόνη) ή START (στον πίνακα ελέγχου) για να ξεκινήσετε 
τον φούρνο μικροκυμάτων. Όταν παρέλθει ο χρόνος, θα ακουστεί ένας ήχος 
μπιπ.

Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει το μαγείρεμα ο φούρνος μικροκυμάτων.

-	 Εάν πρόκειται να αφαιρέσετε το φαγητό πριν από τη λήξη του 
προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.
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-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

12. Λειτουργία καθαρισμού
1.	 Η ενδέκατη οθόνη θα εμφανίσει τη λειτουργία Καθαρισμού (Εικ. 27). Αγγίξτε την 

οθόνη ή πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Κόψτε ένα λεμόνι σε φέτες και τοποθετήστε τη μία από αυτές σε ένα δοχείο με 

250 ml καθαρού νερού. Επιλέξτε το εικονίδιο αφής NEXT.
3.	 Στη συνέχεια, τοποθετήστε το μπολ στον φούρνο μικροκυμάτων και επιλέξτε το 

εικονίδιο αφής ΕΝΑΡΞΗ (στην οθόνη) ή ΕΝΑΡΞΗ (στον πίνακα ελέγχου).
4.	 Ο προκαθορισμένος χρόνος των 5:00 λεπτών θα εμφανιστεί στην οθόνη. Όταν 

παρέλθει ο χρόνος, θα ακουστεί ένας ήχος.
5.	 Αφού χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Καθαρισμού, όταν ο φούρνος 

μικροκυμάτων κρυώσει εντελώς, μπορείτε να σκουπίσετε το εσωτερικό της 
συσκευής με ένα υγρό πανί για να το καθαρίσετε.

Βαθμοί:
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων ενώ λειτουργεί, όταν 

την κλείσετε ξανά, θα χρειαστεί να πατήσετε το εικονίδιο αφής CONTINUE 
(ΣΥΝΕΧΕΙΑ) για να συνεχίσει ο φούρνος μικροκυμάτων τον καθαρισμό.

-	 Αν θέλετε να διακόψετε τον καθαρισμό πριν από τη λήξη του 
προγραμματισμένου χρόνου, πατήστε το εικονίδιο αφής CANCEL (στην οθόνη) 
ή STOP (στον πίνακα ελέγχου) για να τερματίσετε το πρόγραμμα.

-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 
“πίσω”.

13. Ρυθμίσεις
1.	 Η δωδέκατη οθόνη θα εμφανίσει τις Ρυθμίσεις (Εικ. 28). Αγγίξτε την οθόνη ή 

πατήστε τον επιλογέα για να επιβεβαιώσετε την επιλογή λειτουργίας.
2.	 Από την οθόνη μπορείτε:
-	 Επιλέξτε τη γλώσσα των μικροκυμάτων.
-	 Απενεργοποιήστε τον ήχο.
-	 Επιλέξτε τη μονάδα βάρους και θερμοκρασίας.
-	 Προσαρμόστε τη φωτεινότητα της οθόνης.
-	 Πρόσβαση σε πρόσθετες πληροφορίες στην οθόνη.
-	 Πρόσβαση σε πρόσθετες πληροφορίες στην οθόνη.

Βαθμοί:
-	 Αν θέλετε να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη, πατήστε το εικονίδιο αφής 

“πίσω”.
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14. Κλείδωμα οθόνης
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία για να κλειδώσετε την οθόνη κατά τον 
καθαρισμό ή για να αποτρέψετε τα παιδιά από το να χρησιμοποιούν τον φούρνο 
μικροκυμάτων χωρίς επίβλεψη. Με αυτόν τον τρόπο, η οθόνη καθίσταται 
υποχρεωτική:

1.	 Κλείδωμα οθόνης: Πατήστε παρατεταμένα το εικονίδιο αφής STOP (που 
βρίσκεται στον πίνακα ελέγχου) για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα για να 
κλειδώσετε το κλείδωμα ασφαλείας για παιδιά και τα κουμπιά του φούρνου 
μικροκυμάτων δεν θα μπορούν να χρησιμοποιηθούν.

2.	 Ξεκλείδωμα της οθόνης: Πατήστε παρατεταμένα το εικονίδιο αφής STOP (που 
βρίσκεται στον πίνακα ελέγχου) για περισσότερο από 3 δευτερόλεπτα για να το 
ακυρώσετε.

4. ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ

-	 Τοποθετήστε το φαγητό προσεκτικά: Τοποθετήστε τα πιο χοντρά μέρη του 
φαγητού προς την άκρη του περιστρεφόμενου δίσκου. Προσπαθήστε να 
αποφύγετε την επικάλυψη του φαγητού.

-	 Παρακολουθήστε τον χρόνο μαγειρέματος: Ξεκινήστε μαγειρεύοντας το φαγητό 
για τον συντομότερο δυνατό χρόνο και προσθέστε περισσότερο χρόνο ανάλογα 
με τις ανάγκες. Η υπερθέρμανση του φαγητού μπορεί να προκαλέσει καπνό ή 
κάψιμο.

-	 Σκεπάστε το φαγητό κατά το μαγείρεμα: Το σκεπασμό του φαγητού αποτρέπει το 
πιτσίλισμα και το βοηθά να μαγειρευτεί πιο ομοιόμορφα.

-	 Γυρίστε ή ανακατέψτε το φαγητό μία φορά κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.
-	 Σεβαστείτε τον χρόνο προθέρμανσης: μην υπερβαίνετε τον χρόνο που 

αναγράφεται στην ετικέτα κάθε τροφίμου.
-	 Είναι σημαντικό να χρησιμοποιείτε υλικά και δοχεία κατάλληλα για φούρνο 

μικροκυμάτων. Ο παρακάτω πίνακας δείχνει ποια υλικά είναι κατάλληλα και ποια 
όχι:

Υλικό δοχείου Κατάλληλος Προειδοποιήσεις
Πιάτο για 
ψήσιμο

Ναι Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Η 
βάση της πλάκας ψησίματος πρέπει να βρίσκεται 
τουλάχιστον 5 mm πάνω από τον περιστρεφόμενο 
δίσκο. Η κακή χρήση μπορεί να σπάσει τον 
περιστρεφόμενο δίσκο.

Πιάτα Ναι Κατάλληλο μόνο για φούρνο μικροκυμάτων. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην 
χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή θρυμματισμένα πιάτα.
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Γυάλινες 
κανάτες

Ναι Αφαιρείτε πάντα το καπάκι. Χρησιμοποιείτε μόνο για 
απαλό ζέσταμα φαγητού. Τα περισσότερα γυάλινα 
βάζα δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα και μπορεί 
να σπάσουν.

Γυάλινα 
επιτραπέζια 
σκεύη

Ναι Ποτήρια ανθεκτικά στη θερμότητα, κατάλληλα 
για φούρνο μικροκυμάτων. Βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχουν μεταλλικά διακοσμητικά στοιχεία.
Μην χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή θρυμματισμένα 
πιάτα ή υλικά.

Σακούλες 
μαγειρέματος 
για φούρνο 
μικροκυμάτων.

Ναι Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην 
χρησιμοποιείτε μεταλλικά στοιχεία στερέωσης. 
Κάντε μικρές τομές για να διαφύγει ο ατμός.

Χαρτί κουζίνας Ναι Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε το φαγητό 
κατά το ξαναζέσταμα και για να απορροφήσετε 
το λίπος. Χρησιμοποιήστε το με επίβλεψη για 
βραχυπρόθεσμο μαγείρεμα ή ζέσταμα.

Χαρτί 
ψησίματος

Ναι Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε και να 
αποτρέψετε το πιτσίλισμα ή για ατμό.

Πλαστική ύλη Ναι Μόνο για φούρνο μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. Πρέπει να φέρει την 
ένδειξη “Κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων”. 
Ορισμένα πλαστικά δοχεία μαλακώνουν όταν 
θερμαίνονται. Οι σακούλες βρασμού και οι 
σφραγισμένες πλαστικές σακούλες πρέπει 
να κόβονται ή να τρυπώνται ελαφρώς, εάν 
υποδεικνύεται στο προϊόν.

Πλαστικό 
περιτύλιγμα

Ναι Κατάλληλο μόνο για φούρνο μικροκυμάτων. 
Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε τα τρόφιμα 
και να διατηρήσετε την υγρασία. Μην αφήνετε 
την πλαστική μεμβράνη να έρθει σε επαφή με τα 
τρόφιμα.

Θερμόμετρα Ναι Μόνο για φούρνο μικροκυμάτων (θερμόμετρο 
κρέατος και γλυκών).

Δίσκος 
αλουμινίου

Οχι Μπορεί να παραμορφωθεί. Μεταφέρετε το φαγητό 
σε ένα πιάτο ή δοχείο κατάλληλο για φούρνο 
μικροκυμάτων.

Χαρτόνι με 
μεταλλική λαβή

Οχι Μπορεί να παραμορφωθεί. Μεταφέρετε το φαγητό 
σε ένα πιάτο ή δοχείο κατάλληλο για φούρνο 
μικροκυμάτων.
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Μεταλλικά 
σκεύη ή 
σκεύη με 
διακοσμητικά 
μεταλλικά 
στοιχεία

Οχι Το μέταλλο εκτρέπει την ενέργεια που κατευθύνεται 
προς τα τρόφιμα. Το μεταλλικό περίβλημα θα 
μπορούσε να προκαλέσει ηλεκτρικό τόξο.

Μεταλλικά 
συρμάτινα 
κλεισίματα

Οχι Μπορεί να παραμορφωθεί. Μεταφέρετε το φαγητό 
σε ένα πιάτο ή δοχείο κατάλληλο για φούρνο 
μικροκυμάτων.

Χάρτινες 
σακούλες

Οχι Θα μπορούσαν να προκαλέσουν φλόγες μέσα στον 
φούρνο μικροκυμάτων.

Πλαστικό αφρό Οχι Ο πλαστικός αφρός θα μπορούσε να λιώσει και 
να μολύνει το υγρό στο εσωτερικό όταν εκτεθεί σε 
υψηλές θερμοκρασίες.

Ξύλο Οχι Το ξύλο μπορεί να στεγνώσει μέσα στον φούρνο 
μικροκυμάτων και να ραγίσει.
ή ρωγμή.

5. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Σημείωση: Ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να καθαρίζεται τακτικά.

-	 Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα πριν καθαρίσετε τη 
συσκευή. Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό κατά 
τον καθαρισμό.

-	 Αν δεν καθαρίζετε τον φούρνο μικροκυμάτων σας τακτικά, η διάρκεια ζωής του 
θα επηρεαστεί.

-	 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα καθαρισμού ή σφουγγάρια τριψίματος 
για να καθαρίσετε τον φούρνο μικροκυμάτων.

-	 Μην αφαιρείτε την πλάκα από μαρμαρυγία.
-	 Όταν τελειώσετε τη χρήση του φούρνου μικροκυμάτων, σκουπίστε τις επιφάνειες 

που ήρθαν σε επαφή με τα τρόφιμα με ένα υγρό πανί για να αφαιρέσετε τυχόν 
υπολείμματα και στη συνέχεια στεγνώστε τις καλά. Το συσσωρευμένο λίπος 
μπορεί να υπερθερμανθεί και να πιάσει φωτιά.

-	 Η εξωτερική επιφάνεια του φούρνου μικροκυμάτων μπορεί επίσης να πλυθεί με 
ένα υγρό πανί.

-	 Αν παρατηρήσετε ότι ο φούρνος μικροκυμάτων αναδίδει δυσάρεστες οσμές, 
ανατρέξτε στο σημείο 12. Λειτουργία καθαρισμού.
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6. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Για να βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος μικροκυμάτων λειτουργεί σωστά, εκτελέστε τους 
ακόλουθους ελέγχους:
1.	 Γεμίστε μια κούπα με περίπου 150 ml νερό και κλείστε την πόρτα. Το εσωτερικό 

φως θα πρέπει να σβήσει εάν η πόρτα είναι σωστά κλεισμένη. Θέστε σε 
λειτουργία τον φούρνο μικροκυμάτων για ένα λεπτό.

2.	 Ανάβει η λάμπα;
3.	 Ενεργοποιείται ο ανεμιστήρας ψύξης; Για να ελέγξετε, τοποθετήστε το χέρι σας 

πάνω από τους πίσω αεραγωγούς.
4.	 Περιστρέφεται το πιάτο; Το πιάτο μπορεί να περιστρέφεται δεξιά ή αριστερά. 

Αυτό είναι φυσιολογικό.
5.	 Έχει ζεσταθεί το νερό;

Εάν η απάντηση σε οποιαδήποτε από τις παραπάνω ερωτήσεις είναι “Όχι”, ελέγξτε 
την πρίζα και την ασφάλεια. Εάν τόσο η πρίζα όσο και η ασφάλεια λειτουργούν 
σωστά, επικοινωνήστε με την Τεχνική Υποστήριξη της Cecotec .

7. ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΎ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΎ 
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΎ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανονισμούς, το προϊόν ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται 
ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. Όταν το προϊόν φτάσει στο 
τέλος της ωφέλιμης ζωής του, θα πρέπει να αφαιρέσετε τις μπαταρίες και 
να τις παραδώσετε σε σημείο συλλογής που έχει οριστεί από τις τοπικές 
αρχές.

Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον καταλληλότερο τρόπο απόρριψης 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού ή/και μπαταριών, οι καταναλωτές θα 
πρέπει να επικοινωνήσουν με τις τοπικές αρχές.
Η τήρηση των παραπάνω οδηγιών θα βοηθήσει στην προστασία του 
περιβάλλοντος.

8. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου 
ανήκουν στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. 
Απαγορεύεται η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η 
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μετάδοση ή η διανομή του περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, 
με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή 
παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη άδεια της CECOTEC INNOVACIONES, SL.

9. ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovaciones δηλώνει με την παρούσα ότι το παρόν προϊόν 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των 
κανονισμών που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Το παρόν προϊόν έχει 
σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και δοκιμαστεί σύμφωνα με τα απαιτούμενα 

πρότυπα ασφάλειας και ποιότητας. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης Συμμόρφωσης 
ΕΕ βρίσκεται στην ακόλουθη διεύθυνση ιστού: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. PECES I COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Sistema de bloqueig de la porta
2.	 Finestra de visualització
3.	 Anell del plat giratori
4.	 Eix del plat giratori
5.	 Plat giratori
6.	 Pantalla TFT
7.	 Reixeta per a la funció Grill

Fig. 2
Panell de control
1.	 Selector
2.	 Botó STOP
3.	 Botó START

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la vostra caixa i retireu tot el material d’embalatge.

-	 - vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat.

Contingut de la caixa
-	 Microones
-	 Manual d’instruccions
-	 Accessori grill.

Advertiment: No traieu la placa de mica.
No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.
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3. FUNCIONAMENT

1. Connexió del microones a la xarxa elèctrica
Quan connecteu el microones a la xarxa elèctrica, la pantalla s’encén.

2. Funció microones
1.	 La primera pantalla mostrarà la funció Micro (Fig. 3). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Seguidament, feu lliscar la pantalla o gireu el selector per ajustar el temps de cocció (Fig. 

4). L’interval de temps que podreu seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min.
3.	 A continuació, seleccioneu el nivell de potència. Trieu entre les següents maneres:

Alta Potència al 100% Aquest nivell de potència és adequat per escalfar els 
aliments de manera ràpida.

Mitja-alta Potència al 80%
Aquest nivell de potència és adequat per escalfar els 
aliments ràpidament, però sense fer servir la potència 
màxima.

Mitjana Potència al 50% Aquest nivell de potència és adequat per escalfar el 
vapor.

Mitja-baixa Potència al 30% Aquest nivell de potència és adequat per descongelar 
aliments.

Baixa Potència al 10% Aquest nivell de potència és adequat per mantenir els 
aliments calents.

4.	 Quan hagueu escollit la potència i el temps que vulgueu, premeu la icona START perquè el 
microones es posi en marxa. Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.

5.	 Per seleccionar altres funcions, feu lliscar la pantalla cap a la dreta, o esquerra, o gireu el 
selector.

Notes:
-	 El temps màxim programable és de 59 minuts i 59 segons.
-	 No poseu en marxa el microones si està buit.
-	 Si poseu el microones a la màxima potència, aquesta es reduirà automàticament passat 

un cert temps per allargar la vida útil de l’aparell.
-	 Si doneu la volta al dinar i obriu la porta del microones mentre s’està cuinant, quan la 

tanqueu, haureu de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui 
el cuinat.

-	 Si retireu el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 
CANCEL·LAR per finalitzar el programa.
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-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

3. Funció Descongelar
1.	 La segona pantalla mostrarà la funció Descongelar (Fig. 5). Premeu la pantalla o premeu 

el selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Aquest microones disposa de dos mètodes per ajustar la funció de Descongelar:

-	 Mode 1, per descongelar per pes.
-	 Mode 2, per descongelar per temps.

3.	 Si seleccioneu el mode 1, haureu de lliscar la pantalla o girar el selector per ajustar el pes 
de menjar a descongelar (Fig. 6). L’interval de pes que podreu seleccionar va de 100 grams 
a 1500 grams. El temps de cocció s’indicarà a la pantalla i augmentarà gradualment, en 
funció de l’ajust de pes que cal descongelar.

4.	 Si seleccioneu el mode 2, haureu de lliscar la pantalla o girar el selector per ajustar el 
temps de cocció (Fig. 7). L’interval de temps que podreu seleccionar va de 0:10 min a 59:59 
min.

5.	 Després de configurar la funció Descongelar, premeu la icona tàctil d’INICIAR (a la 
pantalla) o START (al panell de comandament) perquè el microones es posi en marxa.

6.	 Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.
7.	 Per seleccionar altres funcions, feu lliscar la pantalla cap a la dreta, o esquerra, o gireu el 

selector.

Notes:
-	 Es recomana capgirar el menjar a meitat del procés de descongelació.
-	 La descongelació requereix més temps que la cocció.
-	 Quan els aliments es puguin tallar fàcilment amb un ganivet, vol dir que ja estan 

completament descongelats.
-	 Les microones penetren uns 4 cm a la majoria dels aliments
-	 Els aliments descongelats s’han de consumir com més aviat millor. No és aconsellable 

tornar a ficar-los al frigorífic i congelar-los de nou.
-	 Si doneu la volta al dinar i obriu la porta del microones mentre s’està cuinant, quan la 

tanqueu, haureu de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui 
el cuinat.

-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 
CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.
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4. Funció Begudes
1.	 La tercera pantalla mostrarà la funció Begudes (Fig. 8). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 A continuació, gireu el selector per escollir el nombre de begudes a escalfar i premeu el 

selector quan hagueu seleccionat la quantitat desitjada.

Begudes
1 tassa (aproximadament 250 mL ) 1:40 min
2 tasses (aproximadament 500 mL ) 2:10 min
3 tasses (aproximadament 750 mL ) 3:40 min

3.	 A continuació, el temps predefinit es mostrarà a la pantalla (Fig. 10)
4.	 Realitzat aquest pas, premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al panell de comandament) 

perquè el microones es posi en marxa. Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.

Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui el cuinat.
-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 

CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

5. Funció Colometes
1.	 La quarta pantalla mostrarà la funció Colomes (Fig. 11). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 A continuació, el temps predefinit es mostrarà a la pantalla. En aquest cas el temps és 

de 3:00 min (Fig. 12)
3.	 Realitzat aquest pas, premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al panell de comandament) 

perquè el microones es posi en marxa. Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.

Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui el cuinat.
-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 

CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.
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6. Funcions ràpides
1.	 La cinquena pantalla mostrarà la funció de Receptes ràpides (Fig. 13). Premeu la pantalla 

o premeu el selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 A continuació, gireu el selector per seleccionar la recepta que vulgueu preparar i premeu 

el selector quan hagueu seleccionat aquesta recepta (Fig. 14). També és possible prémer 
directament la icona tàctil de la recepta que voleu dur a terme.

Les receptes ràpides, juntament amb el pes seleccionable i notes es veuen a continuació:

Receptes ràpides Pes seleccionable Nota

Patates
250 g
500 g
750 g

Pasta
50 g
100 g
150 g

Pizza
200 g Utilitzeu grill per a un millor 

resultat.400 g

Verdures
250 g
400 g
600 g

Carn
250 g

Utilitzeu grill per a un millor 
resultat.

400 g
600 g

Peix
250 g

Utilitzeu grill per a un millor 
resultat.

400 g
600 g

3.	 Un cop seleccionada la recepta, es podrà ajustar el pes dels aliments que introduirà al 
microones lliscant i prement la pantalla (Fig. 15). En funció del pes, el temps predefinit es 
mostrarà a la pantalla.

4.	 Premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al panell de comandament) perquè el microones 
es posi en marxa. Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.

Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui el cuinat.
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-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 
CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 La temperatura dels aliments abans de cuinar-los ha d’estar compresa entre els 20 i els 
25 ºC . Si és inferior o superior a aquests valors, caldrà augmentar o disminuir el temps de 
cuinat.

-	 La temperatura, el pes i la forma dels aliments influiran en gran mesura en lefecte del 
cuinat. Si les característiques de l’aliment que voleu cuinar no s’ajusten per complet a les 
descrites, ajusteu el temps de cocció per obtenir un millor resultat.

-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

7. Funció Grill
1.	 La sisena pantalla mostrarà la funció Grill (Fig. 16). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Aquesta funció disposa de tres ajustaments del mode Grill (Fig. 17):

-	 Grill 1: Funció Grill a una potència del 100%. Adequat per obtenir un gratinat i efecte 
torrat.

-	 Grill 2: Funció Microones a una potència del 30% i la funció Grill a una potència del 
70%. Adequat per obtenir un efecte cruixent.

-	 Grill 3: Funció Microones a una potència del 55% i la funció Grill a una potència del 
45%. Adequat per obtenir un efecte menys cruixent i més cuinat.

3.	 A continuació, gireu el selector per triar el mode de Grill i premeu el selector quan hagueu 
seleccionat el mode desitjat. També és possible prémer directament la icona tàctil del 
mode de Grill que voleu dur a terme.

4.	 Seguidament, feu lliscar la pantalla o gireu el selector per ajustar el temps de cocció (Fig. 
18). L’interval de temps que podreu seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min.

5.	 Premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al panell de comandament) perquè el microones 
es posi en marxa. Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.

Advertiment:
-	 Quan la funció Grill està en marxa, totes les parts internes del microones, així com la 

reixeta i els recipients de cocció, arriben a altes temperatures. Aneu amb compte en 
retirar qualsevol element del microones. Per evitar cremades, utilitzeu un drap gruixut o 
poseu-vos manyoples per a forn.

Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui el cuinat.
-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 
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CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Per obtenir un millor resultat al menjar cuinat, es recomana utilitzar grill.
-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

8. Funció Convecció
1.	 La setena pantalla mostrarà la funció Convecció (Fig. 19). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Seleccioneu la icona tàctil SEGÜENT (Fig. 20).
3.	 A continuació, feu lliscar la pantalla per ajustar el temps i la temperatura de cocció (Fig. 

21). L’interval de temps que podreu seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min. L’interval de 
temperatura que podreu seleccionar va de 120ºC a 200ºC.

4.	 Seguidament, premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al panell de comandament) perquè 
el microones es posi en marxa.

5.	 Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.

Advertiment:
Quan la funció Convecció està en marxa, totes les parts internes del microones, així com la 
reixeta i els recipients de cocció, arriben a altes temperatures. Aneu amb compte en retirar 
qualsevol element del microones. Per evitar cremades, utilitzeu un drap gruixut o poseu-vos 
manyoples per a forn.
Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui el cuinat.
-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 

CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

9. Funció combinada
1.	 La vuitena pantalla mostrarà la funció Combi (Fig. 22). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Aquesta funció disposa de dos ajustaments del mode Combi (Fig. 23):

-	 Mode 1: Funció Microones a una potència del 30% i la funció Convecció a una potència 
del 70%. Adequat per obtenir un efecte més tendre i sucós.

-	 Mode 2: Funció Microones a una potència del 55% i la funció Convecció a una potència 
del 45%. Adequat per obtenir un efecte més cruixent.

3.	 A continuació, gireu el selector per triar el mode de Combi i premeu el selector quan 
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hagueu seleccionat el mode desitjat. També és possible prémer directament la icona 
tàctil del mode de Combi que voleu dur a terme.

4.	 Seguidament, feu lliscar la pantalla o gireu el selector per ajustar el temps de cocció (Fig. 
24).

5.	 Premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al panell de comandament) perquè el microones 
es posi en marxa.

Advertiment:
-	 Quan la funció Combi està en marxa, totes les parts internes del microones, així com 

la reixeta i els recipients de cocció, arriben a altes temperatures. Aneu amb compte en 
retirar qualsevol element del microones.

Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui el cuinat.
-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 

CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Per obtenir un millor resultat al menjar cuinat, es recomana utilitzar grill.
-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

10. Temporitzador
1.	 La novena pantalla mostrarà la funció Temporitzador (Fig. 25). Premeu la pantalla o 

premeu el selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Seguidament, feu lliscar la pantalla o gireu el selector per ajustar el temps del 

temporitzador. L’interval de temps que podreu seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min.
3.	 Premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al tauler de comandament) perquè el temps 

comenci a descomptar. Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.
Notes:
-	 Tot i que obri la porta del microones amb el temporitzador en marxa, la funció no 

s’aturarà, el temps continuarà descomptant.
-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

11. Funció Mantenir Calenta
1.	 La desena pantalla mostrarà la funció Mantenir Caliente (Fig. 26). Premeu la pantalla o 

premeu el selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Seguidament, feu lliscar la pantalla o gireu el selector per ajustar el temps de cocció. 

L’interval de temps que podreu seleccionar va de 0:10 min a 59:59 min.
3.	 Premeu INICIAR (a la pantalla) o START (al panell de comandament) perquè el microones 
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es posi en marxa. Quan el temps hagi finalitzat, sonarà un xiulet.
Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui el cuinat.
-	 Si voleu retirar el menjar abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 

CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

12. Funció Neteja
1.	 L’onzena pantalla mostrarà la funció Neteja (Fig. 27). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Talleu una llimona a rodanxes, i col·loqueu-ne una en un recipient amb 250 ml d’aigua 

neta. Seleccioneu la icona tàctil SEGÜENT.
3.	 A continuació, introduïu el bol al microones, i seleccioneu la icona tàctil INICIAR (a la 

pantalla) o START (al panell de comandament).
4.	 El temps per omissió de 05:00 min es mostrarà a la pantalla. Quan el temps hagi 

finalitzat, sonarà un xiulet.
5.	 Després d’utilitzar la funció Neteja, quan el microones s’hagi refredat completament, 

podeu passar un drap humit per l’interior de l’aparell per netejar-lo.

Notes:
-	 Si obre la porta del microones mentre està en marxa, quan tanqui de nou la porta, haurà 

de prémer la icona tàctil de CONTINUAR perquè el microones reprengui la neteja.
-	 Si voleu aturar la neteja abans que acabi el temps programat, premeu la icona tàctil 

CANCEL·LAR (a la pantalla) o STOP (al panell de comandaments) per finalitzar el 
programa.

-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

13. Ajustaments
1.	 La dotzena pantalla mostrarà els paràmetres (Fig. 28). Premeu la pantalla o premeu el 

selector per confirmar la selecció de la funció.
2.	 Des de la pantalla podrà:
-	 Seleccioneu l’idioma del microones.
-	 Desactivar el so.
-	 Seleccioneu la unitat de pes i temperatura.
-	 Ajustar la brillantor de la pantalla.
-	 Accedir a informació addicional de la pantalla.
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-	 Accedir a informació addicional de la pantalla.

Notes:
-	 Si voleu tornar a la pantalla anterior, premeu la icona tàctil de tornar.

14. Bloqueig de pantalla
Utilitzeu aquesta funció per bloquejar la pantalla durant la neteja o perquè els nens no 
puguin utilitzar el microones sense supervisió. Així, la pantalla queda imperativa:

1.	 Bloqueig de pantalla: mantingueu premuda la icona tàctil STOP (ubicada al panell de 
comandament) durant més de 3 segons per bloquejar el bloqueig infantil i no es podran 
utilitzar els botons del microones.

2.	 Desbloqueig de pantalla: Mantingueu premuda la icona tàctil STOP (ubicada al panell de 
comandament) durant més de 3 segons per cancel·lar-la.

4. CONSELLS

-	 Col·loqueu els aliments amb cura: poseu les parts més gruixudes dels aliments cap a la 
vora del plat giratori. Intenta evitar que se solapin els aliments.

-	 Vigileu el temps de cocció: comenceu per cuinar els aliments durant el mínim temps 
possible i afegiu més temps segons sigui necessari. Escalfar els aliments en excés pot 
suposar laparició de fum o ocasionar que es cremin.

-	 Cobriu els aliments mentre es cuinen: en tapar els aliments s’eviten esquitxades i es 
cuinen de forma més uniforme.

-	 Doneu la volta o remeneu els aliments 1 vegada durant el procés de cocció.
-	 Respecteu el temps de preescalfament: no excedeixi el temps especificat a l’etiqueta de 

cada aliment.
-	 És important emprar materials i recipients compatibles per ser usats de forma segura a 

microones. A la taula següent podeu veure quins materials són aptes i quins no:

Material del 
recipient

Apte Advertiments

Plat per daurar Sí Seguiu les instruccions del fabricant. La base del plat per daurar 
ha d’estar com a mínim 5 mm sobre el plat giratori. Un mal ús 
podria trencar el plat giratori.

Vaixella Sí Només apta per a microones. Seguiu les instruccions del 
fabricant. No utilitzeu plats esquerdats o estellats.
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Gerres de vidre Sí Traieu sempre la tapa. Utilitzeu-les només per escalfar aliments 
lleugerament. La majoria de les gerres de vidre no són resistents 
a la calor i es poden trencar.

Vaixella de vidre Sí Vaixella de vidre resistent a la calor i apta per a ús en microones. 
Assegureu-vos que no hi ha elements decoratius metàl·lics.
No utilitzeu plats ni material esquerdat o estellat.

Bosses per 
cuinar a 
microones.

Sí Seguiu les instruccions del fabricant. No utilitzeu tancaments 
metàl·lics. Feu petits talls perquè el vapor surti.

Paper de cuina Sí Utilitzeu-lo per cobrir els aliments en escalfar-los i per absorbir 
el greix. Utilitzeu-lo amb supervisió per cuinar o escalfar aliments 
durant poc temps.

Paper de coure Sí Utilitzeu-lo per cobrir i evitar esquitxades, o per cuinar al vapor.
Plàstic Sí Només apte per a microones. Seguiu les instruccions del 

fabricant. Ha d’estar etiquetat com a “Apte per a microones”. 
Alguns recipients de plàstic s’estoven en escalfar-se els aliments 
a l’interior. Les bosses per bullir i les bosses de plàstic tancades 
s’han de tallar o foradar lleugerament si s’indica al producte.

Embolcall plàstic Sí Només apte per a microones. Utilitzeu-lo per cobrir els aliments 
i retenir la humitat. No deixeu que el plàstic film entri en contacte 
amb els aliments.

Termòmetres Sí Només apte per a microones (termòmetre per a carn i per a 
dolços).

Safata d’alumini No Podria corbar-se. Canvieu els aliments a un plat o recipient apte 
per a microones.

Cartró amb 
nansa metàl·lica

No Podria corbar-se. Canvieu els aliments a un plat o recipient apte 
per a microones.

Estris metàl·lics 
o amb elements 
decoratius de 
metall

No El metall desvia l’energia adreçada als aliments.

Tancaments de 
filferro metàl·lics

No Podria corbar-se. Canvieu els aliments a un plat o recipient apte 
per a microones.

Bosses de paper No Podrien ocasionar flames a l’interior del microones.

Escuma de 
plàstic

No L’escuma de plàstic podria fondre’s i contaminar el líquid a 
l’interior en exposar-se a temperatures altes.

Fusta No La fusta podria assecar-se dins del microones i trencar-se
o esquerdar-se.
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5. NETEJA I MANTENIMENT

Nota: El microones s’ha de netejar amb regularitat

-	 Desconnecteu el cable d’alimentació de la presa de corrent abans de netejar l’aparell. No 
submergiu l’aparell en aigua ni en cap altre líquid quan el netegeu.

-	 Si no neteja el microones amb regularitat, la seva vida útil es veurà afectada.
-	 No utilitzeu productes de neteja o fregalls abrasius per netejar el microones.
-	 No traieu la placa de mica.
-	 Quan hagi acabat d’utilitzar el microones, netegeu les superfícies que hagin entrat en 

contacte amb els aliments amb un drap humit per eliminar qualsevol residu i, després, 
assequeu-les bé. El greix acumulat es pot sobreescalfar i incendiar.

-	 La superfície exterior del microones també es pot rentar amb un drap humit.
-	 Si nota que el microones desprèn males olors, el punt 12. Funció Neteja.

6. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Per verificar que el microones funciona correctament, realitzeu les comprovacions següents:
1.	 Ompliu una tassa amb aproximadament 150 ml d’aigua i tanqueu la porta. La llum interior 

s’hauria d’apagar si la porta està correctament tancada. Poseu el microones en marxa 
durant un minut.

2.	 S’encén el llum?
3.	 El ventilador de refrigeració s’engega? Per comprovar-ho, poseu la mà sobre els orificis 

de ventilació del darrere.
4.	 El plat gira? El plat pot girar cap a l’esquerra o cap a la dreta. Això és normal.
5.	 S’ha escalfat l’aigua?

Si la resposta a alguna de les preguntes anteriors és «No», comproveu la presa de corrent i 
el fusible. Si tant la presa de corrent com el fusible funcionen correctament, poseu-vos en 
contacte amb el Servei d’Assistència Tècnica de Cecotec .
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7. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte 
i/o la bateria s’han de rebutjar de manera independent dels residus domèstics. 
Quan aquest producte arribi al final de la seva vida útil, hauràs d’extreure les 
piles/bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per les 
autoritats locals.
Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar 

els aparells elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor haurà de 
contactar amb les autoritats locals.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.

8. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació 
no podrà, ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de 
recuperació, transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, 
enregistrament o similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

9. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables a la 
Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 

compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració 
de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. ALKATRÉSZEK ÉS RÉSZEGYSÉGEK

1. ábra
1.	 Ajtózár rendszer
2.	 Kijelzőablak
3.	 Lemezjátszó gyűrű
4.	 Lemezjátszó tengely
5.	 Lemezjátszó
6.	 TFT kijelző
7.	 Grillrács

2. ábra
Vezérlőpult
1.	 Választó
2.	 STOP gomb
3.	 START gomb

JEGYZET:
A kézikönyvben található grafikák vázlatos ábrázolások, és eltérhetnek a terméken 
láthatóktól.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék csomagolásban érkezik, amely a szállítás közbeni védelmet szolgálja. 
Vegye ki a készüléket a dobozából, és távolítson el minden csomagolóanyagot. Az 
eredeti dobozt és a többi csomagolóanyagot biztonságos helyen tárolja, hogy elkerülje 
a készülék károsodását, ha a jövőben szállítania kell. Ha az eredeti csomagolást meg 
szeretné semmisíteni, kérjük, győződjön meg arról, hogy az összes elemet megfelelően 
újrahasznosítja.

-	 a Cecotec hivatalos műszaki támogatási szolgálatával .

Doboz tartalma
-	 Mikrohullámú
-	 Használati utasítás
-	 Grillező kiegészítő.

Figyelmeztetés: Ne távolítsa el a csillámlemezt.
Ne távolítsa el a sorozatszámot a termékről, hogy a berendezés megfelelően nyomon 
követhető legyen, ha segítségre van szüksége.
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3. MŰKÖDÉS

1. A mikrohullámú sütő csatlakoztatása az elektromos hálózathoz
Amikor a mikrohullámú sütőt csatlakoztatja a hálózathoz, a kijelző bekapcsol.

2. Mikrohullámú funkció
1.	 Az első képernyőn a Mikro funkció jelenik meg (3. ábra). A funkció kiválasztásának 

megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a kiválasztó gombot.
2.	 Ezután húzza el az ujját a képernyőn, vagy forgassa el a tárcsát a sütési idő beállításához 

(4. ábra). A választható időtartomány 0:10 perctől 59:59 percig terjed.
3.	 Ezután válassza ki a teljesítményszintet. Válasszon a következő módok közül:

Magas 100%-os 
teljesítmény

Ez a teljesítményszint alkalmas az ételek gyors 
felmelegítésére.

Közepesen 
magas

Teljesítmény 
80%-on

Ez a teljesítményszint alkalmas az ételek gyors 
felmelegítésére, de a maximális teljesítmény 
használata nélkül.

Átlagos Teljesítmény 50%-on Ez a teljesítményszint gőzölésre alkalmas.
Közepesen 
alacsony Teljesítmény 30%-on Ez a teljesítményszint alkalmas ételek kiolvasztására.

Alacsony Teljesítmény 10%-on Ez a teljesítményszint alkalmas az ételek melegen 
tartására.

4.	 Miután kiválasztotta a kívánt teljesítményt és időt, nyomja meg a START ikont a 
mikrohullámú sütő elindításához. Amikor az idő lejár, sípoló hang hallatszik.

5.	 Más funkciók kiválasztásához pöccintsen a képernyőn jobbra vagy balra, vagy forgassa el 
a tárcsát.

Osztályzatok:
-	 A maximálisan programozható idő 59 perc és 59 másodperc.
-	 Ne működtesse a mikrohullámú sütőt, ha üres.
-	 Ha teljes teljesítményre állítja a mikrohullámú sütőt, az egy bizonyos idő elteltével 

automatikusan csökkenti a teljesítményt a készülék élettartamának meghosszabbítása 
érdekében.

-	 Ha sütés közben megfordítja az ételt és kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, akkor a sütés 
folytatásához a FOLYTATÁS érintőikonra kell kattintani a becsukáskor.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt kiveszi az ételt, nyomja meg a MÉGSE érintőgombot a 
program befejezéséhez.

-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.
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3. Kiolvasztás funkció
1.	 A második képernyőn a Kiolvasztás funkció jelenik meg (5. ábra). A funkció 

kiválasztásának megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a 
kiválasztó gombot.

2.	 Ennél a mikrohullámú sütőnél kétféleképpen lehet beállítani a kiolvasztás funkciót:
-	 1. mód, súly szerinti kiolvasztás.
-	 2. mód, időalapú leolvasztás.

3.	 Ha az 1. módot választja, akkor a képernyőn kell elhúznia az ujját, vagy el kell forgatnia a 
tárcsát a kiolvasztani kívánt élelmiszer súlyának beállításához (6. ábra). A választható 
súlytartomány 100 gramm és 1500 gramm között van. A sütési idő a képernyőn jelenik 
meg, és a kiolvasztási súly beállításától függően fokozatosan növekszik.

4.	 Ha a 2. módot választja, a képernyőt el kell húznia, vagy a tárcsát el kell forgatnia a sütési 
idő beállításához (7. ábra). A kiválasztható időtartomány 0:10 perctől 59:59 percig terjed.

5.	 A kiolvasztás funkció beállítása után nyomja meg a START érintőikont (a kijelzőn) vagy a 
START gombot (a kezelőpanelen) a mikrohullámú sütő elindításához.

6.	 Amikor lejár az idő, egy sípoló hang hallatszik.
7.	 Más funkciók kiválasztásához pöccintsen a képernyőn jobbra vagy balra, vagy forgassa el 

a tárcsát.

Osztályzatok:
-	 Javasoljuk, hogy a kiolvasztás felénél fordítsa meg az ételt.
-	 A kiolvasztás tovább tart, mint a főzés.
-	 Amikor az étel könnyen vágható késsel, akkor teljesen felengedett.
-	 A mikrohullámok körülbelül 4 cm mélyen hatolnak be a legtöbb élelmiszerbe.
-	 A felengedett ételeket a lehető leghamarabb el kell fogyasztani. Nem ajánlott visszatenni 

őket a hűtőszekrénybe, majd újra lefagyasztani.
-	 Ha sütés közben megfordítja az ételt és kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, akkor a sütés 

folytatásához a FOLYTATÁS érintőikonra kell kattintani a becsukáskor.
-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 

érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.
-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

4. Italok funkciója
1.	 A harmadik képernyőn az Italok funkció jelenik meg (8. ábra). A funkció kiválasztásának 

megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a kiválasztó gombot.
2.	 Ezután forgassa el a kiválasztó gombot a melegíteni kívánt italok számának 

kiválasztásához, majd nyomja meg a kiválasztó gombot, miután kiválasztotta a kívánt 
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mennyiséget. Alternatív megoldásként közvetlenül is megnyomhatja az érintőgombot a 
melegíteni kívánt csészék számának megfelelően. Az italok száma 1 és 3 között mozog, 
csészénként maximum 250 ml mennyiséggel. (9. ábra)

Italok
1 csésze (kb. 250 ml ) 1:40 perc
2 csésze (kb. 500 ml ) 2:10 perc
3 csésze (kb. 750 ml ) 3:40 perc

3.	 Az előre beállított idő ezután megjelenik a képernyőn. (10. ábra)
4.	 Miután ezzel a lépéssel végzett, nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a 

kezelőpanelen) gombot a mikrohullámú sütő elindításához. Amikor az idő letelt, sípoló 
hang hallatszik.

Osztályzatok:
-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja, meg 

kell nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a mikrohullámú sütő főzési folyamatának 
folytatásához.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 
érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.

-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

5. Pattogatott kukorica funkció
1.	 A negyedik képernyőn a Pattogatott kukorica funkció jelenik meg (11. ábra). A funkció 

kiválasztásának megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a 
kiválasztó gombot.

2.	 A beállított idő ezután megjelenik a képernyőn. Ebben az esetben az idő 3:00 perc (12. 
ábra).

3.	 Miután ezzel a lépéssel végzett, nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a 
kezelőpanelen) gombot a mikrohullámú sütő elindításához. Amikor az idő letelt, sípoló 
hang hallatszik.

Osztályzatok:
-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja , meg 

kell nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a mikrohullámú sütő főzési folyamatának 
folytatásához.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 
érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.

-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.
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6. Gyorsfüggvények
1.	 Az ötödik képernyőn a Gyorsreceptek funkció jelenik meg (13. ábra). A funkció 

kiválasztásának megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a 
kiválasztó gombot.

2.	 Ezután forgassa el a tárcsát a kívánt recept kiválasztásához, majd nyomja meg a 
tárcsát, miután kiválasztotta (14. ábra). Közvetlenül is megnyomhatja a kívánt recept 
érintőgombját.

A gyors receptek, a kiválasztható súllyal és a megjegyzésekkel együtt, az alábbiakban 
láthatók:

Gyors receptek Választható súly Jegyzet

Burgonya
250 gramm
500 gramm
750 gramm

Paszta
50 gramm
100 gramm
150 gramm

Pizza
200 gramm A legjobb eredmény elérése 

érdekében használjon 
grillsütőt.

400 gramm

Zöldségek
250 gramm
400 gramm
600 gramm

Hús
250 gramm A legjobb eredmény elérése 

érdekében használjon 
grillsütőt.

400 gramm
600 gramm

Hal
250 gramm A legjobb eredmény elérése 

érdekében használjon 
grillsütőt.

400 gramm
600 gramm

3.	 Miután kiválasztotta a receptet, a képernyő csúsztatásával és koppintásával 
módosíthatja a mikrohullámú sütőbe helyezendő étel súlyát (15. ábra). A súlytól függően 
az előre beállított idő megjelenik a képernyőn.

4.	 A mikrohullámú sütő elindításához nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a 
kezelőpanelen) gombot. Amikor az idő letelt, sípoló hang hallatszik.
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Osztályzatok:
-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja , meg 

kell nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a mikrohullámú sütő főzési folyamatának 
folytatásához.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 
érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.

-	 Az étel hőmérsékletének főzés előtt 20 és 25 °C között kell lennie . Ha ennél alacsonyabb 
vagy magasabb, akkor növelni vagy csökkenteni kell a főzési időt.

-	 Az étel hőmérséklete, súlya és alakja nagyban befolyásolja a főzési eredményt. Ha az étel 
jellemzői nem teljesen egyeznek meg a leírtakkal, a jobb eredmény érdekében állítsa be a 
főzési időt.

-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

7. Grill funkció
1.	 A hatodik képernyőn a Grill funkció jelenik meg (16. ábra). A funkció kiválasztásának 

megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a kiválasztó gombot.
2.	 Ennek a funkciónak három grillezési mód beállítása van (17. ábra):

-	 Grill 1: Grill funkció 100%-os teljesítményen. Csőben sült és pirított hatás eléréséhez 
alkalmas.

-	 Grill 2: Mikrohullámú funkció 30%-os teljesítményen és Grill funkció 70%-os 
teljesítményen. Ropogós hatás eléréséhez alkalmas.

-	 3-as grill: Mikrohullámú funkció 55%-os teljesítményen és Grill funkció 45%-os 
teljesítményen. Kevésbé ropogós, jobban átsült hatás eléréséhez alkalmas.

3.	 Ezután forgassa el a választógombot a Grill mód kiválasztásához, majd nyomja meg a 
választógombot, miután kiválasztotta a kívánt módot. Közvetlenül is megnyomhatja a 
használni kívánt Grill mód érintőgombját.

4.	 Ezután pöccintsen a képernyőn vagy forgassa el a tárcsát a sütési idő beállításához (18. 
ábra). A választható időtartomány 0:10 perctől 59:59 percig terjed.

5.	 A mikrohullámú sütő elindításához nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a 
kezelőpanelen) gombot. Amikor az idő letelt, sípoló hang hallatszik.

Figyelmeztetés:
-	 A grill funkció használatakor a mikrohullámú sütő összes belső alkatrésze, beleértve 

a rácsot és a főzőedényeket is, magas hőmérsékletre melegszik. Legyen óvatos, 
amikor bármilyen tárgyat kivesz a mikrohullámú sütőből. Az égési sérülések elkerülése 
érdekében használjon vastag ruhát vagy sütőkesztyűt.

Osztályzatok:
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-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja, meg 
kell nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a mikrohullámú sütő főzési folyamatának 
folytatásához.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 
érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.

-	 A főtt ételek legjobb eredményének elérése érdekében grillsütő használata ajánlott.
-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

8. Konvekciós függvény
1.	 A hetedik képernyőn a Konvekciós funkció jelenik meg (19. ábra). A funkció 

kiválasztásának megerősítéséhez érintse meg a képernyőt vagy nyomja meg a kiválasztó 
gombot.

2.	 Válassza ki a KÖVETKEZŐ érintés ikont (20. ábra).
3.	 Ezután húzza végig az ujját a képernyőn a sütési idő és a hőmérséklet beállításához 

(21. ábra). A választható időtartomány 0:10 perctől 59:59 percig terjed. A választható 
hőmérséklettartomány 120°C és 200°C között van.

4.	 Ezután nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a kezelőpanelen) gombot a 
mikrohullámú sütő elindításához.

5.	 Amikor lejár az idő, egy sípoló hang hallatszik.

Figyelmeztetés:
Amikor a légkeveréses funkció be van kapcsolva, a mikrohullámú sütő összes belső 
alkatrésze, beleértve a rácsot és a főzőedényeket is, magas hőmérsékletre melegszik. 
Legyen óvatos, amikor bármilyen tárgyat kivesz a mikrohullámú sütőből. Az égési sérülések 
elkerülése érdekében használjon vastag ruhát vagy sütőkesztyűt.
Osztályzatok:
-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja, meg 

kell nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a mikrohullámú sütő főzési folyamatának 
folytatásához.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 
érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.

-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

9. Kombinált funkció
1.	 A nyolcadik képernyőn a Kombinált funkció jelenik meg (22. ábra). A funkció 

kiválasztásának megerősítéséhez nyomja meg a képernyőt vagy a kiválasztó gombot.
2.	 Ennek a funkciónak két Kombinált mód beállítása van (23. ábra):

-	 mód : Mikrohullámú funkció 30%-os teljesítményen és légkeveréses funkció 70%-os 
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teljesítményen. Omlósabb és szaftosabb eredményt érhet el.
-	 mód : Mikrohullámú funkció 55%-os teljesítményen és légkeveréses funkció 45%-os 

teljesítményen. Ropogósabb hatás eléréséhez alkalmas.
3.	 Ezután forgassa el a választógombot a Kombinált mód kiválasztásához, majd nyomja 

meg a választógombot, miután kiválasztotta a kívánt módot. Alternatív megoldásként 
közvetlenül is megnyomhatja a kiválasztani kívánt Kombinált mód érintőikonját.

4.	 Ezután pöccintsen a képernyőn vagy forgassa el a tárcsát a sütési idő beállításához (24. 
ábra). A választható időtartomány 0:10 perctől 59:59 percig terjed.

5.	 A mikrohullámú sütő elindításához nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a 
kezelőpanelen) gombot. Amikor az idő letelt, sípoló hang hallatszik.

Figyelmeztetés:
-	 A Kombinált funkció használatakor a mikrohullámú sütő összes belső alkatrésze, 

beleértve a rácsot és a főzőedényeket is, magas hőmérsékletre melegszik. Legyen 
óvatos, amikor bármilyen tárgyat kivesz a mikrohullámú sütőből. Az égési sérülések 
elkerülése érdekében használjon vastag ruhát vagy sütőkesztyűt.

Osztályzatok:
-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja, meg 

kell nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a mikrohullámú sütő főzési folyamatának 
folytatásához.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 
érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.

-	 A főtt ételek legjobb eredményének elérése érdekében grillsütő használata ajánlott.
-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

10. Időzítő
1.	 A kilencedik képernyőn az Időzítő funkció jelenik meg (25. ábra). A funkció kiválasztásának 

megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a kiválasztó gombot.
2.	 Ezután pöccintsen a képernyőn, vagy forgassa el a tárcsát az időzítő beállításához. A 

választható időtartomány 0:10 perctől 59:59 percig terjed.
3.	 Az időzítő elindításához nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a kezelőpanelen) 

gombot. Amikor az időzítő lejár, sípoló hang hallatszik.
Osztályzatok:
-	 Még ha az időzítő futása közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, a funkció nem áll le; 

az idő továbbra is visszaszámlálódik.
-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.
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11. Melegen tartás funkció
1.	 A tizedik képernyőn a Melegen tartás funkció jelenik meg (26. ábra). A funkció 

kiválasztásának megerősítéséhez érintse meg a képernyőt vagy nyomja meg a kiválasztó 
gombot.

2.	 Ezután húzza el az ujját a képernyőn, vagy forgassa el a tárcsát a sütési idő beállításához. 
A választható időtartomány 0:10 perctől 59:59 percig terjed.

3.	 A mikrohullámú sütő elindításához nyomja meg a START (a kijelzőn) vagy a START (a 
kezelőpanelen) gombot. Amikor az idő letelt, sípoló hang hallatszik.

Osztályzatok:
-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja, meg 

kell nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a mikrohullámú sütő főzési folyamatának 
folytatásához.

-	 Ha a programozott idő lejárta előtt ki szeretné venni az ételt, nyomja meg a MÉGSE 
érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program befejezéséhez.

-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

12. Tisztítási funkció
1.	 A tizenegyedik képernyőn a Tisztítás funkció jelenik meg (27. ábra). A funkció 

kiválasztásának megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a 
kiválasztó gombot.

2.	 Vágj egy citromot szeletekre, és helyezd az egyiket egy 250 ml tiszta vízzel teli edénybe. 
Válaszd ki a KÖVETKEZŐ érintés ikont.

3.	 Ezután helyezze a tálat a mikrohullámú sütőbe, és válassza ki a START érintőikont (a 
kijelzőn) vagy a START gombot (a kezelőpanelen).

4.	 Az előre beállított 5 perces idő jelenik meg a képernyőn. Amikor az idő lejár, egy sípoló 
hang hallatszik.

5.	 A Tisztítás funkció használata után, miután a mikrohullámú sütő teljesen lehűlt, a 
készülék belsejét nedves ruhával törölheti át.

Osztályzatok:
-	 Ha működés közben kinyitja a mikrohullámú sütő ajtaját, és ismét becsukja, meg kell 

nyomnia a FOLYTATÁS érintőikont a tisztítás folytatásához.
-	 Ha a beprogramozott idő lejárta előtt le szeretné állítani a tisztítást, nyomja meg 

a MÉGSE érintőikont (a kijelzőn) vagy a STOP gombot (a kezelőpanelen) a program 
befejezéséhez.

-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.
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13. Beállítások
1.	 A tizenkettedik képernyőn a Beállítások (28. ábra) jelenik meg. A funkció kiválasztásának 

megerősítéséhez koppintson a képernyőre vagy nyomja meg a kiválasztó gombot.
2.	 A képernyőn a következőket teheti:
-	 Válassza ki a mikrohullámú sütő nyelvét.
-	 Kapcsold ki a hangot.
-	 Válassza ki a súly és a hőmérséklet mértékegységét.
-	 Állítsa be a képernyő fényerejét.
-	 További információk elérése a képernyőn.
-	 További információk elérése a képernyőn.

Osztályzatok:
-	 Ha vissza szeretne térni az előző képernyőre, nyomja meg a vissza érintő ikont.

14. Képernyőzár
Ezzel a funkcióval zárolhatja a kijelzőt tisztítás közben, vagy megakadályozhatja, hogy a 
gyerekek felügyelet nélkül használják a mikrohullámú sütőt. Így a kijelző kötelezővé válik:

1.	 Képernyőzár: A gyerekzár lezárásához tartsa lenyomva a STOP érintőikont (a 
kezelőpanelen található) több mint 3 másodpercig. Ekkor a mikrohullámú sütő gombjai 
nem lesznek használhatók.

2.	 A képernyő feloldása: A funkció visszavonásához tartsa lenyomva a STOP érintőikont (a 
kezelőpanelen található) több mint 3 másodpercig.

4. TIPPEK

-	 Óvatosan helyezze el az ételt: Az étel legvastagabb részeit helyezze a forgótányér 
szélére. Próbálja meg elkerülni az ételek átfedését.

-	 Figyelje a főzési időt: Kezdje a lehető legrövidebb ideig főzni az ételt, és szükség szerint 
növelje az időt. Az étel túlmelegítése füstölést vagy égési sérüléseket okozhat.

-	 Főzés közben fedje le az ételt: Az étel letakarása megakadályozza a kifröccsenést, és 
elősegíti az egyenletesebb főzést.

-	 A főzési folyamat során egyszer fordítsa meg vagy keverje meg az ételt.
-	 Tartsa be az előmelegítési időt: ne lépje túl az egyes ételek címkéjén feltüntetett időt.
-	 Fontos, hogy mikrohullámú sütőben használható anyagokat és edényeket használjunk. 

Az alábbi táblázat bemutatja, hogy mely anyagok alkalmasak és melyek nem:
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Tartály anyaga Alkalmas Figyelmeztetések
Pirítótál Igen Kövesse a gyártó utasításait. A pirítólap aljának legalább 5 

mm-rel a forgótányér felett kell lennie. A helytelen használat 
a forgótányér törését okozhatja.

Cserépedény Igen Kizárólag mikrohullámú sütőben használható. Kövesse 
a gyártó utasításait. Ne használjon repedt vagy csorba 
edényeket.

Üvegkancsók Igen Mindig vegye le a fedelet. Csak ételek enyhe melegítésére 
használja. A legtöbb üvegedény nem hőálló és eltörhet.

Üveg 
evőeszközök

Igen Hőálló, mikrohullámú sütőben használható üvegedények. 
Győződjön meg róla, hogy nincsenek fém díszítőelemek.
Ne használjon repedt vagy csorba edényeket vagy anyagokat.

Mikrohullámú 
sütőben 
használható 
főzőzacskók.

Igen Kövesse a gyártó utasításait. Ne használjon fém rögzítőket. 
Készítsen apró bevágásokat, hogy a gőz távozhasson.

konyhai papír Igen Használja étel letakarására melegítéskor és a zsír 
felszívására. Rövid távú főzéshez vagy melegítéshez 
felügyelet mellett használja.

Sütőpapír Igen Használja letakarásra és a kifröccsenés megakadályozására, 
vagy gőzöléshez.

Műanyag Igen Csak mikrohullámú sütőben használható. Kövesse a 
gyártó utasításait. „Mikrohullámú sütőben használható” 
felirattal kell ellátni. Egyes műanyag edények melegítéskor 
meglágyulnak. A főzőzacskókat és a lezárt műanyag 
zacskókat enyhén el kell vágni vagy ki kell lyukasztani, ha a 
terméken ez szerepel.

Műanyag fólia Igen Kizárólag mikrohullámú sütőben használható. Használja az 
ételek letakarására és a nedvesség megőrzésére. Ne engedje, 
hogy a műanyag fólia érintkezzen az étellel.

hőmérők Igen Csak mikrohullámú sütőben használható (hús- és 
édességhőmérővel).

Alumínium tálca Nem Vetemedhet. Tegye át az ételt egy mikrohullámú sütőben 
használható tányérra vagy edénybe.

Karton fém 
fogantyúval

Nem Vetemedhet. Tegye át az ételt egy mikrohullámú sütőben 
használható tányérra vagy edénybe.

Fémeszközök 
vagy díszítő 
fémelemekkel 
ellátott eszközök

Nem A fém eltéríti az étel felé irányuló energiát. A fém szegély 
elektromos ívet okozhat.

Fém drótzárak Nem Vetemedhet. Tegye át az ételt egy mikrohullámú sütőben 
használható tányérra vagy edénybe.
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Papírzacskók Nem Lángot okozhatnak a mikrohullámú sütőben.

Műanyag hab Nem A műanyag hab megolvadhat és beszennyezheti a benne lévő 
folyadékot, ha magas hőmérsékletnek van kitéve.

Faipari Nem A fa kiszáradhat a mikrohullámú sütőben és megrepedhet.
vagy repedés.

5. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Megjegyzés: A mikrohullámú sütőt rendszeresen tisztítani kell.

-	 A készülék tisztítása előtt húzza ki a tápkábelt a konnektorból. Tisztítás közben ne 
merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.

-	 Ha nem tisztítod rendszeresen a mikrohullámú sütődet, az befolyásolhatja az 
élettartamát.

-	 Ne használjon súrolószereket vagy súrolószivacsokat a mikrohullámú sütő tisztításához.
-	 Ne távolítsa el a csillámlemezt.
-	 Amikor befejezte a mikrohullámú sütő használatát, törölje át az étellel érintkezésbe 

került felületeket egy nedves ruhával a maradványok eltávolításához, majd alaposan 
szárítsa meg őket. A felhalmozódott zsír túlmelegedhet és tüzet okozhat.

-	 A mikrohullámú sütő külső felülete nedves ruhával is tisztítható.
-	 Ha azt észleli, hogy a mikrohullámú sütő kellemetlen szagokat áraszt, lásd a 12. pontot. 

Tisztítási funkció.

6. PROBLÉMAMEGOLDÁS

A mikrohullámú sütő megfelelő működésének ellenőrzéséhez a következő ellenőrzéseket kell 
elvégezni:
1.	 Töltsön meg egy bögrét körülbelül 150 ml vízzel, és csukja be az ajtót. Ha az ajtó 

megfelelően be van zárva, a belső világításnak ki kell aludnia. Indítsa el a mikrohullámú 
sütőt egy percig.

2.	 Világít a lámpa?
3.	 Bekapcsol a hűtőventilátor? Az ellenőrzéshez helyezze a kezét a hátsó szellőzőnyílások 

fölé.
4.	 Forog a tányér? Előfordulhat, hogy a tányér jobbra vagy balra forog. Ez normális jelenség.
5.	 Felmelegedett a víz?

Ha a fenti kérdések bármelyikére „Nem” a válasz, ellenőrizze a konnektort és a biztosítékot. 
Ha mind a konnektor, mind a biztosíték megfelelően működik, vegye fel a kapcsolatot a 
Cecotec műszaki támogatásával .
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7. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a 
terméket és/vagy az akkumulátort a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani. Amikor a termék eléri hasznos élettartama végét, vegye ki az 
akkumulátorokat, és vigye el azokat a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyre.
Az elektromos és elektronikus berendezések és/vagy elemek 
ártalmatlanításának legmegfelelőbb módjával kapcsolatos részletes 

információkért a fogyasztóknak a helyi hatóságokhoz kell fordulniuk.
A fenti irányelvek betartása segít megvédeni a környezetet.

8. SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben található szövegek szellemi tulajdonjoga a CECOTEC INNOVACIONES, 
SL tulajdonát képezi. Minden jog fenntartva. A kiadvány tartalma a CECOTEC INNOVACIONES, 
SL előzetes engedélye nélkül tilos egészben vagy részben reprodukálni, adatrögzítő 
rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásolás, rögzítés vagy hasonló).

9. EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovaciones ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az Európai 
Unióban alkalmazandó rendeletek alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek. Ezt a terméket a szükséges biztonsági és minőségi szabványoknak 
megfelelően tervezték, gyártották és tesztelték. Az EU megfelelőségi nyilatkozat 

teljes szövege a következő webcímen található: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. الأجزاء والمكونات

الشكل 1
	1 نظام قفل الباب.
	2 نافذة العرض.
	3 حلقة القرص الدوار.
	4 عمود القرص الدوار.
	5 القرص الدوار.
	6 .TFT شاشة
	7 شبكة الشواء.

الشكل 2
لوحة التحكم

	1 محدد.
	2 زر الإيقاف.
	3 زر البدء.

ملحوظة:
الرسومات الموجودة في هذا الدليل عبارة عن تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع تلك الموجودة على المنتج.

2. قبل الاستخدام

- يأتي هذا الجهاز في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. أخرج الجهاز من علبته وأزل جميع مواد التغليف. يُنصح بتخزين العلبة 	
الأصلية ومواد التغليف الأخرى في مكان آمن لمنع تلف الجهاز عند نقله مستقبلًًا. إذا كنت ترغب في التخلص من العبوة 

الأصلية، يُرجى التأكد من إعادة تدوير جميع المواد بشكل صحيح.
- خدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec فورًا .	

محتويات الصندوق
- الميكروويف	
- دليل التعليمات	
- ملحق الشواء.	

تحذير: لا تقم بإزالة لوحة الميكا.
لا تقم بإزالة الرقم التسلسلي من المنتج، حتى يمكن تتبع جهازك بشكل صحيح في حالة احتياجك إلى المساعدة.

3. التشغيل

1. توصيل الميكروويف بالشبكة الكهربائية
عند توصيل الميكروويف بالتيار الكهربائي، سيتم تشغيل الشاشة.
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2. وظيفة الميكروويف
	1 ستعرض الشاشة الأولى وظيفة »مايكرو« )الشكل 3(. انقر على الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 بعد ذلك، مرر الشاشة أو أدر القرص لضبط وقت الطهي )الشكل 4(. يتراوح نطاق الوقت الذي يمكنك اختياره بين ٠:١٠ دقيقة .

و٥٩:٥٩ دقيقة.
	3 بعد ذلك، حدد مستوى الطاقة. اختر من بين الأوضاع التالية:.

عالي قوة %100 هذا المستوى من الطاقة مناسب لتسخين الطعام بسرعة.

متوسط-عالي الطاقة بنسبة %80
يعتبر مستوى الطاقة هذا مناسبًًا لتسخين الطعام بسرعة، ولكن دون استخدام 

الحد الأقصى من الطاقة.

متوسط الطاقة بنسبة %50 هذا المستوى من الطاقة مناسب للطهي بالبخار.

متوسط-منخفض الطاقة بنسبة %30 هذا المستوى من الطاقة مناسب لإذابة الطعام المجمد.

قليل الطاقة بنسبة %10 هذا المستوى من الطاقة مناسب للحفاظ على الطعام دافئًًا.

	4 بعد تحديد الطاقة والوقت المطلوبين، اضغط على أيقونة »بدء« لبدء تشغيل الميكروويف. عند انتهاء الوقت، سيصدر صوت .
تنبيه.

	5 لتحديد وظائف أخرى، مرر الشاشة إلى اليمين أو اليسار، أو قم بتدوير القرص..

الدرجات:
- الحد الأقصى للوقت القابل للبرمجة هو 59 دقيقة و 59 ثانية.	
- لا تقم بتشغيل الميكروويف إذا كان فارغًا.	
- إذا قمت بضبط الميكروويف على الطاقة الكاملة، فسوف يقوم تلقائيًا بتقليل الطاقة بعد فترة زمنية معينة لإطالة عمر الجهاز.	
- إذا قمت بقلب الطعام وفتح باب الميكروويف أثناء طهيه، فعندما تغلقه، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس »متابعة« حتى 	

يستأنف الميكروويف الطهي.
- إذا كنت تريد إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة إلغاء اللمس لإنهاء البرنامج.	
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

3. وظيفة إزالة الجليد
	1 ستعرض الشاشة الثانية وظيفة إزالة الجليد )الشكل 5(. انقر على الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 يحتوي هذا الميكروويف على طريقتين لضبط وظيفة إزالة الجليد:.

- الوضع 1، لإزالة الجليد حسب الوزن.	
- الوضع 2 لإزالة الجليد بمرور الوقت.	

	3 إذا اخترت الوضع 1، ستحتاج إلى تمرير الشاشة أو تدوير القرص لضبط وزن الطعام الذي ترغب في إذابته )الشكل 6(. يتراوح .
نطاق الوزن الذي يمكنك اختياره بين 100 و1500 غرام. سيظهر وقت الطهي على الشاشة، ويزداد تدريجيًا حسب إعداد وزن 

إذابة التجميد.
	4 إذا اخترت الوضع ٢، ستحتاج إلى تمرير الشاشة أو تدوير القرص لضبط وقت الطهي )الشكل ٧(. يتراوح نطاق الوقت الذي .

يمكنك اختياره بين ٠:١٠ دقيقة و٥٩:٥٩ دقيقة.
	5 بعد ضبط وظيفة إزالة الجليد، اضغط على أيقونة البدء )على الشاشة( أو البدء )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف..
	6 عندما ينتهي الوقت، سوف تسمع صوت صفير..
	7 لتحديد وظائف أخرى، مرر الشاشة إلى اليمين أو اليسار، أو قم بتدوير القرص..
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الدرجات:
- من المستحسن قلب الطعام في منتصف عملية إذابة التجميد.	
- تستغرق عملية إذابة التجميد وقتًا أطول من عملية الطهي.	
- عندما يمكن تقطيع الطعام بسهولة باستخدام السكين، فإنه يذوب تمامًا.	
- تخترق الموجات الدقيقة حوالي 4 سم في معظم الأطعمة.	
- يجب استهلاك الأطعمة المُذابة في أسرع وقت ممكن. لا يُنصح بإعادتها إلى الثلاجة وتجميدها مرة أخرى.	
- إذا قمت بقلب الطعام وفتح باب الميكروويف أثناء طهيه، فعندما تغلقه، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس »متابعة« حتى 	

يستأنف الميكروويف الطهي.
- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	

التحكم( لإنهاء البرنامج.
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

4. وظيفة المشروبات
	1 ستعرض الشاشة الثالثة وظيفة المشروبات )الشكل 8(. انقر على الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 بعد ذلك، أدر زر الاختيار لاختيار عدد المشروبات المراد تسخينها، ثم اضغط عليه بعد تحديد الكمية المطلوبة. أو يمكنك الضغط .

مباشرةً على رمز اللمس لاختيار عدد الأكواب التي ترغب في تسخينها. يتراوح نطاق المشروبات التي يمكنك تسخينها بين 
مشروب واحد و3 مشروبات، بحد أقصى 250 مل لكل كوب. )الشكل 9(

مشروبات

1 كوب )حوالي 250 مل ( 1:40 دقيقة

2 كوب )حوالي 500 مل ( 2:10 دقيقة

3 أكواب )حوالي 750 مل ( 3:40 دقيقة

	3 سيتم بعد ذلك عرض الوقت المحدد مسبقًا على الشاشة. )الشكل 10(.
	4 بعد إتمام هذه الخطوة، اضغط على زر »ابدأ« )على الشاشة( أو زر »ابدأ« )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف. بعد .

انقضاء الوقت، سيصدر صوت تنبيه.

الدرجات:
- 	 CONTINUE إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس

حتى يستأنف الميكروويف عملية الطهي.
- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	

التحكم( لإنهاء البرنامج.
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

5. وظيفة الفشار
	1 ستعرض الشاشة الرابعة وظيفة الفشار )الشكل ١١(. انقر على الشاشة أو زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 سيظهر الوقت المُحدد مسبقًا على الشاشة. في هذه الحالة، الوقت هو 3:00 دقائق )الشكل 12(..
	3 بعد إتمام هذه الخطوة، اضغط على زر »ابدأ« )على الشاشة( أو زر »ابدأ« )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف. بعد .

انقضاء الوقت، سيصدر صوت تنبيه.

الدرجات:
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- إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى ، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس 	
CONTINUE حتى يستأنف الميكروويف عملية الطهي.

- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	
التحكم( لإنهاء البرنامج.

- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

6. الوظائف السريعة
	1 ستعرض الشاشة الخامسة وظيفة »الوصفات السريعة« )الشكل ١٣(. انقر على الشاشة أو زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 بعد ذلك، أدر القرص لاختيار الوصفة التي ترغب في تحضيرها، ثم اضغط عليه بعد اختيارها )الشكل 14(. يمكنك أيضًا .

الضغط مباشرةً على أيقونة اللمس لاختيار الوصفة التي ترغب في تحضيرها.

يمكنك رؤية الوصفات السريعة، إلى جانب الوزن والملاحظات القابلة للاختيار، أدناه:

وصفات سريعة الوزن القابل للاختيار ملحوظة

البطاطس

250 غرام

500 غرام

750 غرام

لصق

50 جرامًًا

100 غرام

150 غرام

بيتزا
200 غرام استخدم الشواية للحصول على أفضل 

400 غرامالنتائج.

الخضروات

250 غرام

400 غرام

600 غرام

لحمة

250 غرام
استخدم الشواية للحصول على أفضل 

النتائج.
400 غرام

600 غرام

سمكة

250 غرام
استخدم الشواية للحصول على أفضل 

النتائج.
400 غرام

600 غرام

	3 بعد اختيار الوصفة، يمكنك تعديل وزن الطعام الذي ستضعه في الميكروويف بتحريك الشاشة والنقر عليها )الشكل 15(. بناءً .
على الوزن، سيظهر الوقت المحدد مسبقًا على الشاشة.

	4 اضغط على زر »ابدأ« )على الشاشة( أو زر »ابدأ« )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف. بعد انقضاء الوقت، سيصدر .
صوت تنبيه.



237Convection 2800 Touch

يبرع

الدرجات:
- إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى ، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس 	

CONTINUE حتى يستأنف الميكروويف عملية الطهي.
- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	

التحكم( لإنهاء البرنامج.
- يجب أن تتراوح درجة حرارة الطعام قبل الطهي بين ٢٠ و٢٥ درجة مئوية . إذا كانت أقل أو أعلى من ذلك، فستحتاج إلى زيادة 	

أو تقليل وقت الطهي.
- تؤثر درجة حرارة الطعام ووزنه وشكله بشكل كبير على فعالية الطهي. إذا لم تتطابق خصائص الطعام الذي تطبخه تمامًا مع 	

الوصفات المذكورة، فعدّل وقت الطهي للحصول على نتيجة أفضل.
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

7. وظيفة الشواية
	1 ستعرض الشاشة السادسة وظيفة الشواية )الشكل ١٦(. انقر على الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 تحتوي هذه الوظيفة على ثلاثة إعدادات لوضع الشواء )الشكل 17(:.

- الشواية ١: وظيفة شواء بكامل طاقتها. مناسبة لتحضير غراتان وتحميص.	
- الشواية ٢: وظيفة الميكروويف على طاقة ٣٠٪ ووظيفة الشواية على طاقة ٧٠٪. مثالية للحصول على تأثير مقرمش.	
- الشواية ٣: وظيفة الميكروويف على طاقة ٥٥٪ ووظيفة الشواء على طاقة ٤٥٪. مناسبة لتأثير أقل قرمشة وأكثر نضجًا.	

	3 بعد ذلك، أدر زر الاختيار لاختيار وضع الشواء، ثم اضغط عليه بعد اختيار الوضع المطلوب. يمكنك أيضًا الضغط مباشرةً على .
أيقونة اللمس لاختيار وضع الشواء الذي ترغب باستخدامه.

	4 بعد ذلك، مرر الشاشة أو أدر القرص لضبط وقت الطهي )الشكل ١٨(. يتراوح نطاق الوقت الذي يمكنك اختياره بين ٠:١٠ دقيقة .
و٥٩:٥٩ دقيقة.

	5 اضغط على زر »ابدأ« )على الشاشة( أو زر »ابدأ« )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف. بعد انقضاء الوقت، سيصدر .
صوت تنبيه.

تحذير:
- عند تشغيل وظيفة الشواية، ترتفع درجة حرارة جميع أجزاء الميكروويف الداخلية، بما في ذلك الرف وأواني الطهي. توخَّ الحذر 	

عند إخراج أي أغراض من الميكروويف. لتجنب الحروق، استخدم قطعة قماش سميكة أو قفازات فرن.
الدرجات:

- 	 CONTINUE إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس
حتى يستأنف الميكروويف عملية الطهي.

- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	
التحكم( لإنهاء البرنامج.

- للحصول على أفضل النتائج عند طهي الطعام، يوصى باستخدام الشواية.	
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

8. دالة الحمل الحراري
	1 ستعرض الشاشة السابعة وظيفة الحمل الحراري )الشكل ١٩(. المس الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 حدد أيقونة اللمسة التالية )الشكل 20(..
	3 بعد ذلك، مرر الشاشة لضبط وقت الطهي ودرجة الحرارة )الشكل ٢١(. يتراوح نطاق الوقت الذي يمكنك اختياره من ٠:١٠ إلى .

٥٩:٥٩ دقيقة. ويتراوح نطاق درجة الحرارة الذي يمكنك اختياره من ١٢٠ إلى ٢٠٠ درجة مئوية.



238 Convection 2800 Touch

يبرع

	4 بعد ذلك، اضغط على زر START )على الشاشة( أو START )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف..
	5 عندما ينتهي الوقت، سوف تسمع صوت صفير..

تحذير:
عند تشغيل وظيفة الحمل الحراري، تصل جميع الأجزاء الداخلية للميكروويف، بما في ذلك الرف وأواني الطهي، إلى درجات حرارة 

عالية. توّخَّ الحذر عند إخراج أي أغراض من الميكروويف. لتجنب الحروق، استخدم قطعة قماش سميكة أو قفازات فرن.
الدرجات:

- 	 CONTINUE إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس
حتى يستأنف الميكروويف عملية الطهي.

- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	
التحكم( لإنهاء البرنامج.

- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

9. الوظيفة المركبة
	1 ستعرض الشاشة الثامنة وظيفة Combi )الشكل ٢٢(. اضغط على الشاشة أو زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 تحتوي هذه الوظيفة على إعدادين لوضع Combi )الشكل 23(:.

- الوضع ١: وظيفة الميكروويف على طاقة ٣٠٪ ووظيفة الحمل الحراري على طاقة ٧٠٪. مناسب لنتائج أكثر طراوةً 	
وعصارةً.

- الوضع الثاني: وظيفة الميكروويف على طاقة ٥٥٪ ووظيفة الحمل الحراري على طاقة ٤٥٪. مناسب لتأثير أكثر قرمشة.	
	3 بعد ذلك، أدر زر الاختيار لاختيار وضع كومبي، ثم اضغط عليه بعد اختيار الوضع المطلوب. أو يمكنك الضغط مباشرةً على .

أيقونة اللمس لاختيار وضع كومبي الذي ترغب في اختياره.
	4 بعد ذلك، مرر الشاشة أو أدر القرص لضبط وقت الطهي )الشكل ٢٤(. يتراوح نطاق الوقت الذي يمكنك اختياره بين ٠:١٠ دقيقة .

و٥٩:٥٩ دقيقة.
	5 اضغط على زر »ابدأ« )على الشاشة( أو زر »ابدأ« )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف. بعد انقضاء الوقت، سيصدر .

صوت تنبيه.

تحذير:
- عند استخدام وظيفة »كومبي«، ترتفع درجة حرارة جميع الأجزاء الداخلية للميكروويف، بما في ذلك الرف وأواني الطهي. توخَّ 	

الحذر عند إخراج أي أغراض من الميكروويف. لتجنب الحروق، استخدم قطعة قماش سميكة أو قفازات فرن.
الدرجات:

- 	 CONTINUE إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس
حتى يستأنف الميكروويف عملية الطهي.

- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	
التحكم( لإنهاء البرنامج.

- للحصول على أفضل النتائج عند طهي الطعام، يوصى باستخدام الشواية.	
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

10. المؤقت
	1 ستعرض الشاشة التاسعة وظيفة المؤقت )الشكل ٢٥(. انقر على الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 بعد ذلك، مرر الشاشة أو أدر القرص لضبط المؤقت. يتراوح نطاق الوقت الذي يمكنك اختياره بين ٠:١٠ دقيقة و٥٩:٥٩ دقيقة..
	3 اضغط على زر »ابدأ« )على الشاشة( أو زر »ابدأ« )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل المؤقت. عند انتهاء الوقت، سيصدر صوت .
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تنبيه.
الدرجات:

- حتى لو فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيل المؤقت، فلن تتوقف الوظيفة؛ بل سيستمر العد التنازلي للوقت.	
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

11. وظيفة الحفاظ على الدفء
	1 ستعرض الشاشة العاشرة وظيفة »الحفاظ على الدفء« )الشكل ٢٦(. المس الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار .

الوظيفة.
	2 بعد ذلك، مرر الشاشة أو أدر القرص لضبط وقت الطهي. يتراوح نطاق الوقت الذي يمكنك اختياره بين ٠:١٠ و٥٩:٥٩ دقيقة..
	3 اضغط على زر »ابدأ« )على الشاشة( أو زر »ابدأ« )على لوحة التحكم( لبدء تشغيل الميكروويف. بعد انقضاء الوقت، سيصدر .

صوت تنبيه.
الدرجات:

- 	 CONTINUE إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس
حتى يستأنف الميكروويف عملية الطهي.

- إذا كنت تنوي إزالة الطعام قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة CANCEL )على الشاشة( أو STOP )على لوحة 	
التحكم( لإنهاء البرنامج.

- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

12. وظيفة التنظيف
	1 ستعرض الشاشة الحادية عشرة وظيفة التنظيف )الشكل ٢٧(. انقر على الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار .

الوظيفة.
	2 قطّع ليمونة إلى شرائح، ثم ضع إحداها في وعاء مع ٢٥٠ مل من الماء النظيف. انقر على أيقونة »التالي«..
	3 بعد ذلك، ضع الوعاء في الميكروويف وحدد أيقونة البدء باللمس )على الشاشة( أو البدء )على لوحة التحكم(..
	4 سيظهر الوقت المحدد مسبقًا وهو ٥:٠٠ دقائق على الشاشة. عند انقضاء الوقت، سيصدر صوت تنبيه..
	5 بعد استخدام وظيفة التنظيف، عندما يبرد الميكروويف تمامًا، يمكنك مسح الجزء الداخلي من الجهاز بقطعة قماش مبللة لتنظيفه..

الدرجات:
- 	 CONTINUE إذا فتحت باب الميكروويف أثناء تشغيله، فعندما تغلق الباب مرة أخرى، ستحتاج إلى الضغط على أيقونة اللمس

حتى يستأنف الميكروويف عملية التنظيف.
- 	 STOP على الشاشة( أو( CANCEL إذا كنت تريد إيقاف التنظيف قبل انتهاء الوقت المبرمج، اضغط على أيقونة اللمس

)على لوحة التحكم( لإنهاء البرنامج.
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

13. الإعدادات
	1 ستعرض الشاشة الثانية عشرة الإعدادات )الشكل ٢٨(. انقر على الشاشة أو اضغط على زر الاختيار لتأكيد اختيار الوظيفة..
	2 من الشاشة يمكنك:.

- حدد لغة الميكروويف.	
- أطفئ الصوت.	
- حدد وحدة الوزن ودرجة الحرارة.	
- ضبط سطوع الشاشة.	
- الوصول إلى معلومات إضافية على الشاشة.	
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- الوصول إلى معلومات إضافية على الشاشة.	

الدرجات:
- إذا كنت تريد العودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على أيقونة اللمس الخلفي.	

14. قفل الشاشة
استخدم هذه الميزة لقفل الشاشة أثناء التنظيف أو لمنع الأطفال من استخدام الميكروويف دون إشراف. بهذه الطريقة، تصبح الشاشة 

إلزامية:

	1 قفل الشاشة: اضغط مع الاستمرار على أيقونة إيقاف اللمس )الموجودة على لوحة التحكم( لمدة تزيد عن 3 ثوانٍ لقفل قفل الأطفال .
ولن تتمكن من استخدام أزرار الميكروويف.

	2 إلغاء قفل الشاشة: اضغط مع الاستمرار على أيقونة إيقاف اللمس )الموجودة على لوحة التحكم( لمدة تزيد عن 3 ثوانٍ لإلغائها..

4. نصائح

- ضع الطعام بحرص: ضع الأجزاء السميكة من الطعام باتجاه حافة القرص الدوار. حاول تجنب تداخل الطعام.	
- راقب وقت الطهي: ابدأ بطهي الطعام لأقصر مدة ممكنة، ثم أضِف المزيد من الوقت حسب الحاجة. قد يؤدي ارتفاع درجة 	

حرارة الطعام إلى دخان أو احتراق.
- قم بتغطية الطعام أثناء الطهي: تغطية الطعام تمنع تناثره وتساعد على طهيه بشكل أكثر توازناً.	
- قم بتقليب أو تحريك الطعام مرة واحدة أثناء عملية الطهي.	
- احترم وقت التسخين المسبق: لا تتجاوز الوقت المحدد على ملصق كل طعام.	
- من المهم استخدام مواد وأوعية آمنة للاستخدام في الميكروويف. يوضح الجدول التالي المواد المناسبة وغير المناسبة:	

مادة الحاوية مناسب تحذيرات
طبق التحمير نعم اتبع تعليمات الشركة المصنعة. يجب أن تكون قاعدة صفيحة التحمير أعلى من القرص الدوار 

بخمسة مم على الأقل. قد يؤدي سوء الاستخدام إلى كسر القرص الدوار.
أواني فخارية نعم آمن للاستخدام في الميكروويف فقط. اتبع تعليمات الشركة المصنعة. لا تستخدم أطباقًًا متشققة 

أو متشققة.
أباريق زجاجية نعم انزع الغطاء دائمًًا. استخدمه فقط لتسخين الطعام برفق. معظم البرطمانات الزجاجية غير 

مقاومة للحرارة وقابلة للكسر.

أدوات المائدة الزجاجية نعم أواني زجاجية مقاومة للحرارة وآمنة للاستخدام في الميكروويف. تأكد من عدم وجود أي 
عناصر معدنية زخرفية.

لا تستخدم الأطباق أو المواد المتشققة أو المتشققة.
أكياس الطبخ 
بالميكروويف.

نعم اتبع تعليمات الشركة المصنعة. لا تستخدم مثبتات معدنية. قم بعمل شقوق صغيرة للسماح 
بخروج البخار.

ورق المطبخ نعم استخدمه لتغطية الطعام عند إعادة تسخينه ولامتصاص الدهون. استخدمه مع الإشراف أثناء 
الطهي أو التسخين لفترات قصيرة.

ورق الخبز نعم استخدميه لتغطية ومنع تناثر السوائل أو للتبخير.
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بلاستيك نعم للاستخدام في الميكروويف فقط. اتبع تعليمات الشركة المصنعة. يجب أن يكون المنتج مُُعلّمًًّا 
بأنه »آمن للاستخدام في الميكروويف«. بعض العبوات البلاستيكية تلين عند تسخينها. يجب 

قطع أو ثقب أكياس الغلي والأكياس البلاستيكية المغلقة قليلاًً إذا كان ذلك مُُشارًًا إليه على 
المنتج.

غلاف بلاستيكي نعم آمن للاستخدام في الميكروويف فقط. يُُستخدم لتغطية الطعام والحفاظ على رطوبته. لا تدع 
الغلاف البلاستيكي يلامس الطعام.

موازين الحرارة نعم الميكروويف فقط )مقياس حرارة اللحوم والحلويات(.
صينية ألومنيوم لا قد يتشوه. انقل الطعام إلى طبق أو وعاء مناسب للميكروويف.

كرتون بمقبض معدني لا قد يتشوه. انقل الطعام إلى طبق أو وعاء مناسب للميكروويف.
أدوات معدنية أو أدوات 

ذات عناصر معدنية 
زخرفية

لا يحرف المعدن الطاقة الموجهة نحو الطعام. قد يُُسبب الزخرف المعدني قوسًًا كهربائيًًا.

إغلاقات الأسلاك 
المعدنية

لا قد يتشوه. انقل الطعام إلى طبق أو وعاء مناسب للميكروويف.

أكياس ورقية لا قد تسبب حريقًًا داخل الميكروويف.

رغوة بلاستيكية لا يمكن أن تذوب الرغوة البلاستيكية وتلوث السائل الموجود بداخلها عند تعرضها لدرجات 
حرارة عالية.

خشب لا يمكن أن يجف الخشب داخل الميكروويف ويتشقق.
أو الكراك.

5. التنظيف والصيانة

ملحوظة: يجب تنظيف الميكروويف بانتظام.

- افصل سلك الطاقة عن المقبس قبل تنظيف الجهاز. لا تغمر الجهاز في الماء أو أي سائل آخر أثناء التنظيف.	
- إذا لم تقم بتنظيف الميكروويف الخاص بك بانتظام، فسوف تتأثر مدة صلاحيته.	
- لا تستخدم منتجات التنظيف الكاشطة أو الإسفنجات الكاشطة لتنظيف الميكروويف.	
- لا تقم بإزالة لوحة الميكا.	
- بعد الانتهاء من استخدام الميكروويف، امسح الأسطح التي لامسها الطعام بقطعة قماش مبللة لإزالة أي بقايا، ثم جففها جيدًا. قد 	

تسخن الدهون المتراكمة وتشتعل.
- يمكن أيضًا غسل السطح الخارجي للميكروويف بقطعة قماش مبللة.	
- إذا لاحظت أن الميكروويف يصدر روائح كريهة، النقطة 12. وظيفة التنظيف.	

6. حل المشكلات

للتأكد من أن الميكروويف يعمل بشكل صحيح، قم بإجراء الفحوصات التالية:
	1 املأ كوبًا بحوالي 150 مل من الماء وأغلق الباب. سينطفئ الضوء الداخلي إذا كان الباب مغلقًا جيدًا. شغّل الميكروويف لمدة .

دقيقة واحدة.
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	2 هل المصباح يضيء؟.
	3 هل مروحة التبريد تعمل؟ للتحقق، ضع يدك على فتحات التهوية الخلفية..
	4 هل يدور الطبق؟ قد يدور الطبق يمينًا أو يسارًا. هذا طبيعي..
	5 هل ارتفعت درجة حرارة الماء؟.

إذا كانت الإجابة »لا« على أيٍّّ من الأسئلة السابقة، فتحقق من المقبس والفيوز. إذا كان كلٌّّ من المقبس والفيوز يعملان بشكل صحيح، 
. Cecotec فاتصل بالدعم الفني لشركة

7. إعادة تدوير المعدات الكهربائية والإلكترونية

يشير هذا الرمز إلى أنه، وفقًًا للوائح المعمول بها، يجب التخلص من المنتج و/أو البطارية بشكل منفصل عن النفايات 
المنزلية. عند انتهاء صلاحية هذا المنتج، يجب إزالة البطاريات ونقلها إلى نقطة تجميع تُُحددها السلطات المحلية.

للحصول على معلومات مفصلة حول الطريقة الأنسب للتخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية و/أو البطاريات، 
ينبغي على المستهلكين الاتصال بالسلطات المحلية.

إن اتباع الإرشادات المذكورة أعلاه سيساعد في حماية البيئة.

8. حقوق الطبع والنشر

جميع الحقوق محفوظة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. لا يجوز نسخ محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو 
تخزينه في نظام استرجاع، أو نقله، أو توزيعه بأي وسيلة )إلكترونية، ميكانيكية، تصوير، تسجيل، أو ما شابه( دون الحصول على إذن 

.CECOTEC INNOVACIONES, SL مسبق من شركة

9. إعلان المطابقة المبسط للاتحاد الأوروبي

شركة سيكوتيك إنوفاسيونيس )Cecotec Innovaciones( بموجب هذا أن هذا المنتج يتوافق مع المتطلبات الأساسية 
والأحكام الأخرى ذات الصلة للوائح المعمول بها في الاتحاد الأوروبي. وقد صُُمم هذا المنتج وصُُنع واختُُبر وفقًًا لمعايير 

السلامة والجودة المطلوبة. يُُمكن الاطلاع على النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي على الموقع 
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity :الإلكتروني التالي
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